
1 V. «Manuscrits del Consell de les Paüls (1576-1636)», publicats en cinc remeses (Alazet, núms. 11-13 i 15-16), i
«Manuscrits del Consell de les Paüls (1546-1553)» (Alazet, núm. 16). Amb la present remesa acaba la transcripció dels
«Manuscrits de les Paüls» de 1546 a 1667.
2 Entrada ratllada a l’original. 
3 Ratllat: en un altro biage. 
4 Ratllat: de resta. 
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1637

995. Los bos que ben pinorar en la montana a Juan Do(mo)mec y Pedro Mora de lo
Balle. [1637]. 1.

Los de Bilarué: de Betranet — 2; de lo Parage — 2. De Soïls: de Juan Palasí —
2; de Morancho — 2; de Baró — 2; de Anton — 2; de Juan d’Erbera — 3. Los de Bila-
plana: de Amat — 5. Y de Sem Pere: de Palomera — 3; de Costa — 2; de Juan de Pla-
sa — 2; de Pero — 2; de lo ferero de lo fero — 2; de lo balle — 2.

996. Los soldados que an de dar a don Antònio Cuera por orden de la Gunta.
[1637]. 1.

Sóns los sigentes: de Sem Pere: Miquel de Pedro Güeri y lo Tesidor, Fransisco
Reals. De Suïls: Betran Reals. De Alins: Mateu Gorise de lo molinero. De Bilaplana:
Pedro Sesgüé. De Bilaroé: Joan Lert.

997. Lo gasto de lo clabari, digo de Anton Morango en l’año 1637. 1v-3v.
De lo bino de Sen Bortolomeu — 3 L. Item pagé a Benabari de lo sensal de la

Montànija per la bila — 10 L. Item pagé per a la colecta primera a Benabari — 5 L, 10
S. Més de lo mesagero portà los dinés a lo sensal j la colecta — 8 S. Item per a polbra
a la billa — 10 S. Item pagé a mosèn Sarado de lo sensal que la billa li fa — 2 L.2 Item
pagé en un altro biage3 a mossèn Sarado de resta4 de lo sensal — 10 L. Item pagé a lo
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coredor per a las bulas j de resta de la soldada — 1 L, 6 S. Item pagé de la polbra a
Bonansa, de dos liuras de polbra — 10 S. Item pagé per Casa de Gustí a lo sen[sal] de
Roda — 2 S, 5. Item la Casa de Gotart per a lo sensal de Ro[da] pagé — 2 S, 7. Item
pagé a la Cassa de Gustí de costas a lo Calbo — 3 S. Item pagé a Benasque, pagé a
mosèn Serbeto de lo sensal que la bila — 5 L. *** pagé al Soler de lo sensal que la bila
— 2 L, 15 S. *** per la Cassa de Gustí — 9 S. Suma [///] S, 6 / Item pagé per la Cas-
sa de Gotart a [E]scalla de hun sensal que j fa — 2 S, 4. Item pagé a lo notari de las
coridas de las Casas de Gotart j la Casa de Justí — 4 S. Item pagé a lo coredor j de tres
dijas que fejtas coridas, de sus dietas — 6 S. Item pagé a [E]scala per la billa de hun
sensal — 3 S. Item pagé de la colecta derera a Benabari — 5 L, 2 S. Item pagé de lo
procurador de la colecta de gastos — 2 S. Item de huna mano de paper — 2 S. Item
pagé a lo notari per las Gasas [= Casas] de Gotart de andós las casas de tinta — 4 S.
Item pagé a mossèn Marçal de lo sensal que la billa — 2 L, 10 S. Item pagé a lo nota-
ri de Castiló de escanselar los actes de Pedro Riu — 2 L, S. Item pagé a la Pobla de lo
sensal que la billa ja fa — 2 L, 5 S, 6. Item per a la prebisió de lo bajle j lo mesagero
pagé — 8 S. Item pagé a los crobidós de la Cassa de la Billa — 2 L, S. Item pagé a los
crobidós de lo pasage de las güelas de Palàs en bino — 4 S. Item a los crobidós de res-
ta de la Cassa de la Bila, acabar-los de pagar ***. Item de las tagas per a la Cassa de
***, Item pagé a la colecta que caj ***. Suma — ***/ Item pagé [a] Anton Arcas de huna
trau que dexa per a la Cassa de la Billa — 4 S. Item pagé a Juan Delpí de lo sensal que
la billa li fa — 12 L, 10 S. Item pagé a Juan Fransès de quan anà a Benasque a buscar
lo sensal per a la bila de dietas — 10 S. Item pagé [a] Andreu Costa de la soldada de
tiniente de bajle de l’año pasado — 7 S, 6. Item pagé las portas a Joan Delpí de lo sen-
sal — 9 S. Item pagé a lo sensal de [E]scalla de Se[n] Martí per la billa, j fa — 11 S.
Item pagé a lo notari de Castiló per lo acte de Pedro Riu — 10 S. Item pagé de lo sen-
sal de Se[n] Martí per la Cassa de Gotart a [E]scalla — 1 S, 1. Item pagé de lo sensal
de mossèn Benet a Laguaris que la billa j fa — 5 S. Item pagé a lo mesagero de portar
los dinés a Laguaris — 3 S. Item pagé de portas j costas a Benasque de lo sensal de la
billa j fa — 3 S, 4. Item pagé a Juan de la Plaça de una tónia de dos pan[s que] dexà
quan lo notari bengí a consertar los actes — 4 S. J a lo procurador de Roda per lo sen-
sal que la bila li fa de gastos — 8 S, j estos se remata(ta) Joan de la Plaza de las liuras.
Item pagé a mossèn Marçal de los nobersaris que la billa paga per la Cassa de Amat
y la de Baró — 1 L, 5 S.*** [pa]gé per als çoldast a sardinas — 5 S. *** [pag]é j a lo nota-
ri Gironça de lo sen[sal] *** lla bila li fa — 5 L, S. *** Suma — 27 L, II*** S. / Item pagé
per a lo coselero a Bringer de Blasco anà [a] co[n]sel Gineral de Ribagorça — 1 L, 4 S.
Item pagé [a] Amat de las liuras de lo bino que portà per a lla billa de Ferrando de
Capella — 1 L, 1 S. Item [a] Andreu de lo ferero de las liuras per a Ferando que no j
ba [a]ber prou per a pagar a Ferrando de lo bino — 11 S. Item pagé a lo sensal de
Benabari de la clarecia per la billa, j fa — 1 L, 12 S. Item a lo mesagero portà los dinés
matejs — 4 S. Item a lo losero de amaniar la capela de Sen Roc — 2 S. Item pagé a
Bringer de Blasco de anar a portar los dinés a Monçó per la bila — 12 S. Item de anar
a portar los dinés a Roda per la billa a Gironça a Bringer de Blasco — 3. Item a Juan
de la Plaça de serbir los crobidós a la Cassa de la Bila dos dijas — 2. A Francisco
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Negüe de serbir los crobidós a la Casa de la Bila — 2. S A Bringer de Blasco de serbir
los crobidós — 1 S. Item de quan anaren a Pedro Riu, Andreu Costa, que fi l’acte d’es-
cancelacion, j Bringer de Blasco, Joan Palacín, Andreu Costa, pagé de las liuras — 12
S. Item a Bringer de Blasco — 12. S Item a Juan Palacín — 12 S. Item a lo notari j a
Pedro Riu de quatre perdius — 8 S. Item a Francisco de Rials de anar a Benabari a
portar los dinés de Francisco Majo[r]*** la billa ***. Item a lo de Anton remata de la***
per las liuras que bengiren ***. Suma — 8. / Item pagé a Fondebila de lo sen[sal] que
la bila li fa per lo rector de Albatara — 7 L, 10 S. Item a lo procurador d’Escalla per
lo sensal de Sen Miquel de Majo pagé de gastos — 12 S. Item pagé de anar a Bena-
bari a portar los dinés de la biuda de Francisco Major — 4 S. Item pagé lo dija ana-
ren a Sent Adrjan de limosna — 8 S. Item pagé a los portés per lo sensal d’Escalla que
la billa li fa, que ba caure dija de Sen Miquiel de Majo — I L, 8 S. Item pagé a lo mesa-
gero de portar los dinés a los portés a la Bal, pagé — 4 S. Item pagé a Joan de Anton
de las liuras de los omes que acasàban los bajles al — 8 S. Item pagé a los portés de
Benabari per la billa de gastos — 1 L, 8 S. Item pagé lo dia de Sen Lorens per abeta a
los flascos de Baró — 1 S. Item pagé a Joan de la Plaça de huna tónia de pan per als
soldast j una carga de lénia — 3 S. Item a lo de Rials de huna tónja de pan y de lo tale-
lo que dega, j lo pan per al[s] soldast — 3 S, 6. Item a lo sensal d’Escala de Se[n]
Miquel de Majo per la billa — 5 L. Item a la paserja a Benabari — 10 S, 4. Item lo bino
de Sen Bortolomeu enfre lo bino j portas — 3 L, 15 S. *** [Item] pagé al bajle de Alins
am sus conpaniosn [= companyons] — 4 S. *** de portas de lo sensal d’Escalla *** a
Benabarj — 5 S. Suma —.

1638

998. La rebuda del clabari, de Pedero Palomera, en l’año 1638. 4-4v.
Item li dam en rebuda en lo jurat de Suïls, rematada la soldada — 35 L, 6 S.

Item en lo jurat de Billarué, rematada la soldada — 17 L, 3 S, 4. Item en lo jurat de
Sen Pere, rematada la soldada — 31 L, 3 S. Item en lo jurat de Alins, rematada la sol-
dada — 18 L, 12 S, 6. Item en los de Neril 11 L, 2 S. Item de la cabana benasquessa
de Sabastian de Ansils en rebuda a la bagada — 1 L, 8 S. Item en la cabana de Juan
Cornel — 1 L, 10 S. Item en lo de Blasco de huna baca en frau a de pagar — 1 L, 10
S.6 Item en lo de Arcas de sis anadas de la Lanaza — 9 L. Item en las bacas de Cape-
lla de Neril en la Montània — 8 S. Item Anton Morango de las tornas de lo clabari a
la billa — 11 L. Item paga en remates de aquelas deu [e]escust que anque debeba —
15 L. Item li dam en rebuda de dos cabanas benasquesas — 2 L, 18 S. Item de los de
Neril de los fraus — 3. J los bente reales mas n’emos pagado de la tabernera a més
de l’arendamén ***. Item li dam en rebuda de las *** Jajme de la prejada — ***. Suma
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***. / Item pagé [a] Andreu de lo Parage de anar a Abella j las rematadas de nit, de
sus trebals — 5 S. Item [a] Andreu de lo Parage d’estar en lo molino onze dijas; ten-
gí cuenta en lo molino — 1 L, 4 S.7 Item li dam en rebuda en la Juan Portera de las
eguas de la talla de la Montània que ba aturar a deure-la Jan Porter — 16 L, 3 S.
Suma lo que resta a deure lo clabari, rematada la soldada — 16 L, 3 S.

999. Lo gasto de lo clabari, digo de Pedro Palomera en l’año 1638. 5v-7v.
Item pagé a lo sensal de mossèn Amat a Benasque que la billa j fa — 2 L, 10 S.

Item pagé a [E]spaniol per los bous a la quístia a Benabari — 10 S. Item a lo mesage-
ro que portà los dinés de lo sensal de la Montània — 7 S. Item a mossèn Sarado de
Castanessa de lo sensal que la billa li fa, que ba caure lo dia l’Ancencion 10 (L) L. Item
a lo mesagero de portar los dinés de mossèn Sarado — 2 S. Item pagé a [E]spaniol per
la Cassa de Puntaró a lo sensal de Nuestra Señora de Setiembre de principal — 12 S.
Item pagé a lo de Benabent de cuentas bielas de hun albaran de Bitorià — 6 L. Item
a Mateu de Lert per lo sensal que la billa feba a Fondebilla — (7)7 L. Item a lo sensal
d’Escalla de Sen Miquel de Setiembre per la billa — 3 S. Item [a] Andreu de lo
Para[ge] de hun formage per a l’asesor — 7 S. De huna tónia de pan per a lo Co[n]sel
— 2 S. Item pagé a Bringer de Ramonet. Item pagé al Señor Rector de lo sensal per la
Casa de Amat j la de Baró — 1 L, 5 S. Item pagé al Soler per la billa de lo sensal ***
billa j fa — 2 L, 15 S, 6. Suma — 31 L, 13 S. / Item pagé a la Po[b]la, j anà-se [a] pagà
a Benabari per la billa a Cristòbal Bardagín — 2 L, 5 S, 6. Item pagé a [E]spaniol per
los bous de lo Plano de lo que la billa li debeba — 10 S. Item pagé a Joan Porter de
portar los dinés de la clarecia a Benabari — 7 S. Item pagé a Joan Güeri de resta que
se le debeba de las tornas de jurat — 3 S. Item pagé lo dija pasaren la rebuda de lo
clabari en dos biages de gasto — 6 S. Item pagé a los de Alins dels bicinals de la
palanca de gasto [a] Anton Morango — 1 L. Item pagé a las colectas a Benabari la pri-
mera paga — 10 L. Item pagé a Casós de los deu escust que debeba [a] Anton Moran-
go de clabari — 2 L. Item de hun bant de lo Baró que no lo debeba — 1 L. Item a los
de Alins de hun escut que se gastaren a la palanca — 1 L. Item en lo bajle de Alins
qu[e] izo huna gida — 4 S. Item pagé a lo sensal d’Escalla per la bila — 11 S. Item per
la Cassa de Gustí pagé a lo sensal de Juanollo — 1 S. Item pagé per a lo sensal de Fons
per la bila — 3 L, 10 S. Item de portas de lo matejs sensal — 8 S. Item pagà [a] los
d’Espès de sacar los lobs a Feraz d’Espès — 6 S. Item pagé de la colecta derera — 1
S. Item pagé a [E]spès de amaniar las *** gastos ***. Suma ***. Suma — 37 ***. / Item
pagé de hun mesagero que portaba cartas a los jurados, pagé — 6 S. Item a lo mesa-
gero que anà [a] buscar lo notari per a lo molino — 4 S. Item a lo capitan de Benas-
que quando bino de menar los soldados a la Bal de Aran — 4 S. Item pagé a lo nota-
ri de bino que prengí en la taberna — 6 S. Item pagé de la mega per als [ar]cabusos
— 9 S. Item pagé a Joan Delpí de lo sensal que la billa li fa — 12 L, 10 S. Item pagé a
lo sensal de mossèn Bonet de Laguaris per la billa — 5 L, S. Item [a] Andreu de lo
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Parage de anar a Co[n]sel Gineral — 1 L, 5 S. Item lo dija anaren Bringer de Bla[s]co
j lo jurat de Alins a Benasque de sus dietas — 1 L, 1 S. Item de quan anaren a la Cas-
sa de Quintana de pan, j un almut de cibada, gastaren — 4 S. Item pagé a Casós de
portar los dinés de las colectas — 3 S. Item pagé a Canpo de gastos de las bulas — 16
S. Item pagé [a] Amat de la soldada de bajle — 2 L. Item pagà [a] Amat de la prebe-
sió del bajle — 5 S, 4. Item pagé [a] Andreu Costa de las mula[s] de portar las armas
a [E]spès, y de tornar-las j de huna tónia y lo billó que anà a Senta Lúcia — 8 S. *** lo
bajle de huna tónia de pan de ***[C]o[n]sel — 2 S. Suma — 25 L, 3 S. / Item pagé a la
clarecia de Benabari de lo sen[sal] de la Montània per la billa — 10 L. Item pagé a lo
procurador d’Escalla de lo sensal de Sent Miquel de Majo — 8 S. Item pagé de anar
a Benasque a buscar [///] j de gasto — 13 S. Item pagé a lo notari d’escanselar la nota
y lo albaran de mosèn Druj de lo Sabatero de Canpo — 8 S. Item pagé a mossèn Ser-
beto a Benasque de lo sensal que la billa li fa, pagé — 3 L, j los bente reales són de las
eguas que debija Juan Porter, j se n’a pagada [///]. Item de la borega degà lo de Cos-
ta per a Sent Adrijan, bale — 11 S, 6. Item a lo de Bisent de anar a Senta Lúcia j a lo
de Costa — 4. Item pagé per la Cassa de Gustí de gastos a lo Calbo — 1 S. Item pagé de
huna mà de paper — 2 S. Item pagé a Bringer de Blasco de anar a Benabari a tornar
la respuesta de las cabalgaduras — 10 S. De huna tónia de pan per a lo becinal de lo
molino — 2 S. Item lo dija del Corpus, que no bastà de lo arendament, pagé de bino
— 1 L, 4 S. Item pagé de la paseria a Benabari — 5 S, 4. Item pagé a mossèn Juan de
huna còpia de lo altre del molino — 5 S. Item pagé a lo notari de Roda de lo sensal
que la billa li fa — 5 L. Item pagé a mossèn Sarado de lo sensal que la billa li fa lo dija
de l’Ansension ***. Suma — 25 L. / Item Andreu de lo Parage de lo tens que [e]stà en
lo molino, de sus trebals — 1 L, 10 S. Item pagà a los traginés de la malla que los éban
de refer la billa, de portas — 1 L. Item lo dija anaren a parlar am l’abat a Castanessa
— 3 S. Item lo dia de Sen Bortolomeu de huna onça de pebre — 1 S. Item de anar a
Benabari a buscar mega i polbra y pilotas y una mà de paper de portas — 7 S. De ado-
bar la clabadura y fer huna clau nueba pagé — 4 S. Item se remata lo jurat de Alins
de gastos de la palanca y becinals — 2 L, 4 S. A lo mozo de Morango de los lobs — 8
S. A lo procurador de Miguel Galart de gastos per la billa — 9 S. Item pagé lo sensal
de Sen Miguel de Majo que lla bila li fa a [E]scalla — 5 L. Item pagé a lo sensal que
la billa li fa a Miquel Galart — 5 L. Item pagé a Juan Palací de las çabatas — 13 S. Item
pagé a lo procurador d’Escalla — 2 S. Item pagé a l’ome que por[tà] las (d) cartas per
a què fesen profesons — 3 S. Item pagé de resta de l’año pasado a Benabari, que res-
taren a deure — 10 S. Item a Bringer de Bla[s]co de quan anà a Benabari a tornar la
respuesta de las cabalgaduras — 10 S. Item [a] Andreu de lo Parage de quan anà ***
consultar lo acte del molino — 8 S. ***age per a la Cassa de Gustí de gastos a lo Cal-
bo — 2 S. *** de huna bulla que falta — 4 S. ***[Ca]npo de portar las bulas — 4 S. ***
Miquel de Ramonet anà [a] Benabari [p]er los dinés de la comunidat — 4 S. [///]
anar a Sen Bortolomeu de dos años 4 S. Suma — 3 L, 8 S.8
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1639

1000. Lo clabari en l’año 1639 de Juan del Castell de Bilaplana. 8-8v.
Item en lo jurat de Suïls, rematada la soldada j — 34 L, 12 S. Item en lo jurat

de Billarué, rematada la soldada — 27 L, 2 S. Item en lo jurat de Sen Pere, rematada
la soldada — 31 L, 4 S. Item en lo jurat de Alins, rematada la soldada — 19 L, 9 S.
Item de las eguas de Don Jajme a la bagada de pasage — 9 S. Item li dam en rebu-
da en las güelas de Binifons de Martí — 7 S. Item de Gotart de Ardanué de las güe-
las — 10 S. Item de las de Balabriga, güelas, j las tiene lo de Arcas — 12 S, 6. Item en
Peric de Ardanué de dos bous de l’estiu — 10 S. Item li donam en rebuda en la caba-
na benasquesa de la bagada de Bernat de la Riba — 1 L, 16 S. Item en las güelas de
Renanué de pasage — 3 S. Item de Gironi Ascon de huns boregos — 1 S. Item li dam
en rebuda en la cabana de Juan Cornel de Cerlé a la bagada — 1 L, 6 S. Item en lo
pasage de Rins a la bajada — 6 S. Item en las de Toni Palàs a la bagada — 9. Item li
dam en rebuda en Juan Gilera, rebuda de las pencions cajedas per lo sensal d’Es-
panjol que la bila està obligada, j a pagad***. / Item li dam en rebuda en la ramada
de Betranet en lo Plano, que no se’n pogí fer bueno lo pastor — 5 L. Item en lo pasa-
ge de las güelas de Bernat de la Riba a la pujada — 1 L, 16 S. Item Anton Castan de
Ansils pagà de pasage de las güelas a la pujada — 1 L, 8 S. Item Miquel de Arcas de
fer-le pagà de la ramada de Juan Cornel — 1 L, 6 S.

1001. Lo gasto del clabari en l’año 1639 de Juan del Castel de Billaplana. 9-10v.
Item pagà (lo) lo clabari a lo sensal de la Comunidat de Benabari de l’año

trenta-j-ogo de resta que se resta a deber de lo sensal — 4 S. Item pagé a lo Calbo
d’Erbera de(s) la Casa de Puntaró y la Casa de Gustí — 1 L. Item pagé per la Casa
de Puntaró a lo sensal d’Escalla de Nuestra Señora de Sitiembre — 10 S. Item pagà
a mossèn Serbeto de lo sensal de Se[nt] Mateu que la billa li fa — 5 L. Item pagé al
Soler per lo sensal que la billa li fa — 2 L, 15 S, 6. Item pagé de lo sensal de la Montà-
nia a Benabari per la billa — 10 L. Item pagé a [E]scalla per a la bila de lo sensal de
Sen Miquel de Setiembre — 4 S. Item pagé a Mateu de Lert de lo sensal que la bila
li fa per lo Rector de Albatara — 7 L, 10 S. Item pagé a lo beneficiado de lo sensal de
(de) l’año trenta-j-ogo per la billa — 2 L, 8 S. Item li donàrem de l’año trenta-j-nue-
be a lo beneficiado per lo sensal que lla billa li fa — 1 L. Item pagé de lo mesagero
portà los dinés de los bos a Benabari per a la quístia — 5 S. Item pagé per a la colec-
ta primera a Benabari a lo cíndico clabàrio — 12 L. Item pagé de la prebesió del baj-
le — 5 S, 4. Item pagé de lo sensal de Se[nt] Marti per la billa a [E]scalla — 11 S. Item
pagé a mosèn Sarado de lo sensal que la billa li fa — ***. Suma — ***- / Item de gas-
tos de lo procurador de la colecta derera a 27 de deciembre — 4 S. Item pagé a lo
señor Rector de los quatre escudos que la billa li fa per a lla missa matinal de lo sen-
sal que està obligada la billa — 3 L, 8 S. Item pagé a Juan de Bisent per lo beneficia-
do de las liuras, j pagà la billa per lo[s] sensals que la billa fa lo beneficiado, pagé —
7 S. Item pagé de la colecta primera de r[e]sta que se restaba a deure — 1 L, 6 S. Item
pagé de portar los dinés a Benabari per a las colectas j altros sensals a Francisco

ARTUR QUINTANA

272 Alazet, 17 (2005)

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 272



Negüe de portas — 10 S. Item pagaren de los dinés de la colecta. Item pagé a Lagua-
ris per lla billa de hun sensal pagà la billa a la Comunidat de Laguaris — 5 L. Item
a lo mesagero a Bernat Begé, sabatero — 5 S. Item a Toni de Baró de anar a demanar
tems a Joan Delpí, j a Fons per a demanar tems per lo sensal de la billa — 8 S. Item
a Roda de resta de ara hun aj de los sensals restàban a deure — 2 S, 3. Item a Juan
Delpí jnbiaren per dinés — 4 S. Item pagé a Joan Delpí de lo sensal que la billa — 12
L, 11 S. Item de lo mesagero de portar los dinés, a Joan Delpí de portas — 10 S. Item
a lo de Ramonet de dos camins a Benabari per la billa — 16 S. Item a lo de Juan Por-
ter per la Cassa de la Billa — 10 S. Item pagé a lo de Costa de las tornas de clabari
que [he]ba sobrepagado — 1 L. Item pagé de lo de Juan d’Erbera a lo ***gero
[= mesagero] anà a Graus per las bulas — 10 S. Suma 27 L, 11 S. / Item pagé a lo balle,
a Casós, de la soldada de bajle de l’año 1639, li pagé — 2 L. Item pagé a los portés
de los dinés de Palací de lo blado que debeba a la bila — 2 L. Item donà lo clabari
per a lo sen[sal] de Monfort — 4 L, 10 S. Item de huna clabadura a lo lisenciado per
a la porta de la Cassa la Billa de(s) la escalera, pagé — 12 S. Item pagé a lo jurat de
Alins, que [e]l[s] soldast de Benasque pasaren [a] Alins j gastaren de bino — 6 S.
Item a lo d’Ensujls pagé de las liuras que si li firen de mala cuenta — 7 S. Item pagé
de las dietas de lo co[n]selero a Benabari j de portar los dinés a Fons de lo sensal de
Ribagorça.9 Item pagé a Juan Fransès de la resta que se le debeba de las quaranta-i-
bujt liuras — 2. Item a lo sensal de Roda per la billa — 1 S. Item donà lo clabari per a
lo sensal de lo Cojget de Benabari per la billa — [///]. Item bengiren blado era denou
sous la faneca.10 Item beniren de lo blado de las liuras quatorze quartals portaren en
la Casa de la Billa j pagaren a lo beneficiado per la billa de lo sensal que la bila — 2
L, 7 S, j a lo co[n]selero que [e]ra lo sastre de Alins — 1 L. Item prené cuenta lo bene-
fisiado per lo de lo Rasco per la billa — 9 S. Item a Toni de Baró de anar a Co[n]sel
Gineral, bengiren blado dos fanecas a no[u] sous, j pagaren lo co[n]selero — 1 L, 2
S. Item a la tabernera firen blado tres quartals de gasto que li debéban — 13 S. Item
pagé a lo Cojget de Benabari en blado que beniren ara de nou sous la faneca — 3 L,
1 S. Item pagé de res[ta] de lo sensal de Gironça a Roda per la billa — 1 L. Pagé a lo
mesagero de portar los dinés a Benabari j a Roda per la billa — 12 S. Item a lo de
Juan Porter per la iglésia de *** [Sant] Roc per la bila — ***. Suma — ***. / Item pagé
de costas a per la billa a Roda — 14 S. Item pagé a Benabari per la billa que [he]ba
presos dinés de los sensals de la jglésia, j los a tornast la billa a la iglésia, j los a
pagast a Benabari — 5 L a Cristòbal. Item pagà la paseria a lo sobrejuntero a Bena-
bari per la billa — 5 S, 7. Item pagé de la clabadura de lo seler de la taberna — 4 S.
Item se a rematado Andreu de lo Ferero de lo blado teníban en rebuda de la billa a
lo clabari, j a pagado lo notari de Castiló per los actes que le debeba a lo notari — 5
L. Item lo dia de Sen Bortolomeu pagé — 2 S. Item restà a deure lo clabari — 13 L.
Item pagé a Capella per la jglésia que la billa li debeba a la iglésia — 1 L, 12 S. Item
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donà lo jurat de Billarué a Juan Fransès per a Got per la billa — 6 S. Més donà Juan
Fransès a lo jurat de Sen Pere — 8 S. Més donà Mateu Alins a Juan de Bisent per a
Benabari — 10 S. Item donà Pedro Palomera per la Cassa de Gustí per lo sensal de
lo Calbo en principal j costas — 13 S. Item donà Andreu de lo ferero en blado de las
liuras, j hun cafiz a raó de buit sous la fanena [= faneca]; j se n’a pagado a lo d’Espès
a Pedro Costa de lo blado que la bila de debeba, bale — 3 L, 4 S. Item pagé de la sol-
dada de lo clabari — 3 L. Item en Andreu de lo ferero donà per a la iglésia j són anast
per a la billa — 2 S. Suma lo que resta a deure — 1 L, 1 S.

1002. Capitulacion de Labiana en l’año 1640. 11.
Qu[e] és estat tot lo Co[n]sel content de posar penas en Labiana de las bare-

ras j baranas, que a qualquiera que se probe de digas casas de Sen Pere, Suïls, Bila-
plana, Bilarué j Arcas j Alins que ninguno se atriba de portar-se’n rama de digas
bareras. Que lo que acuse lebe cinco sueldos, j los diez sueldos per a a la bila, que
són en todos onze sueldos. J lo que no tanque la barana del camino que page la
matejs[a] pena. J tanbé que se pueda penre de jurament a qualquiera de las casas. J
se a fejta esta capitulacion en lo Co[n]sel am boluntat del Co[n]sel. J tanbién en siña-
lar que tocen la canpana noba que acúdan a Coma la Ferera j a la Portella. Que acú-
dan tos los que puédan acudir. Sobre las matejs[as] penas puédan executar j acusar.

1003. La rebuda de lo clabari, digo de Miquel de Palomera en l’año 1640. 12.
En lo jurat de Suïls rematadas las soldadas de las liuras — 24 L, 1 S. Item en

lo jurat de Sen Pere rematadas las soldadas — 27 L, 19 S. Item en lo jurat de Bilarué
rematada[s] la[s] sol[da]das — 24 L, 15 S. Item en lo jurat de Alins rematadas la[s]
soldadas — 18 L, 18 S. Item en las pels de Sen Mortolomeu [= Bartolomeu] a Betran
lo Molinero — 7. Item de dos pasages de huns boregts — 1. Item en Boroc de Alins
j lo de Pascual de hun cafiz de blado que debéban a la bila — 5 L. Item li donam en
rebuda en la cabana de Sabastian de Ansils — 1 L, 8. Item en la cabana de Juan Cor-
nel — 1 L, 10. Item de huna cabana que puja a Santas Cruses que no j eba sinó la
metat de la cabana — 16. Item la tala de Torbiner de l’Artiga Noba — 1 cafiz. De la
Artiga de la Jglésia — 3 q[uartals], 3 almut[s], j la demanè a Betran Forga. Suma la
rebuda — 104 L, 11 S.

1640

1004. Lo gasto de lo clabari en l’año 1640, digo, de Miquel Domec de Cassa de Palo-
mera. 13v-15.

Item pagà lo clabari a Benabari per la billa a la clarecia de Benabari — 10 L.
Item pagé de portas a Benabari a lo mesagero — 12 S. Item pagé a lo Señor Rector
de lo sensal de Amat, que lo paga la billa — 1 L, 5 S. Item pagé de la colecta prime-
ra que quajó dia de Sent Juan — 6 L, 10 S. Item pagé al Soler per lo sensal que la bila
li fa, j a lo portador — 3 L. Item pagé a Benasque a lo sensal de mosèn Serbeto per
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la bila de lo sensal que la billa li fa — 5 L. Item pagé a Mateu de Lert de lo sensal
que la bila li fa, j a pagado de lo sensal de Lert — 7 L, 10 S. Item pagé de lo mesa-
gero de portar los dinés a Lert — 4 S. Item pagé a lo beneficiado per lo sensal que la
billa li fa — 2 L, 10 S. Item pagé a Cristòbal Bardagí per la billa — 5 L. Item pagé a
Betrà de Juan d’Erbera de anar al Soler j a Graus per la bila; j estos dinés són de la
missa majtinal — 8 S. Item pagé de lo procurador de la colecta a Canpo y de portar
huna crjatura a [E]spès — 4 S. Item pagé a lo sensal que la billa fa a Sen Miquel de
Majo a [E]scalla per la billa — 5 L. Item pagé de la prebició per al bajle — 5 S, 4. Item
pagé a lo d’Ensuïls de hun formage per a Benabari — 5 S. Item a lo de Juan Porter
de anar a Barbastro j a Benabari per la jglésia — 16 S. Suma 48 L, 9 S. / Item pagé a
lo sensal de la Montània a Benabari per la bila — 6 S. Item pagé a lo sensal d’Escala
per la bila — 11 S. Item pagé a lo bajle, a Bringer Domec, de la soldada de bajle — 1
L. Item pagé a lo síndico que anà a Canpo per los soldast, j a Menges [?], a Sen Anto-
lí, de la colecta — 10. Item donaren a los soldados que anaren a Benasque para gas-
to — 3 L, 6 S. Item [a] Andreu de lo ferero de anar a Benasque a parlar am lo capi-
tan — 4 S. Item a lo Baró que anà a Capella, j a Fons j a Benabari a penre tems de los
sensals — 16 S. Item pagé a los colatés que anaren a Benasque — 1 L, 11. Item pagé
de l’abadejgo per a lo Gous Sant — 7 S, 6. Item pagé [a] Andreu de lo ferero de die-
tas — 8 S. J a Pedro Güeri de las canpanas — 6 S. A lo de Pero que se le debeba de
hun procurador — 1 S. Item pagé a lo de Antona de la soldada de bajle — 7 S. Item
Andreu de Pascual pagà de las liuras a los de Alins gastaren a l’artiga — 5 S. Item Juan
Múria pagà a lo chabago [= gavatxo] a Labiana — 3 S. Lo Sastre pagà a Labiana a
los de Alins — 2 S. Item a lo clabari, donà per a Juan Delpí — 5 S. Item donà lo cla-
bari per a lo Gous Sant — 8 S. Item pagé a la colecta derera a Benabari — 6 L. Item
a lo Sastre pagaren de cart que lo Señor de Billanoba ba binre j gastà de las liuras —
9 S. Item a lo Sastre se remata de las liuras que se le de[be]ba — 10 S. Suma — 23 L,
***. / Item donà lo clabari per a Juan Delpí per a lo sensal que la billa li fa — 2 L, 12
S. Item pagé a mosèn Juan de Bilarué — 5 S. Item pagé a lo sensal de la comunidat
de Benabari per la billa — 1 L, 12 S. Item pagé de portas a Benabari a Betrà de Juan
d’Erbera que portà los dinés de los sensals a Capela j a Benabari — 12 S. Item pagé
a los mestres de los alcabusos — 1 L, 12 S. Item pagé a Bringer de Blasco que anà a
Co[n]sel Gineral a Benabari — 16 S. Item pagé a la limosna de Sent Adrijan j a lo
mesagero — 10 S. Item pagé [a] Anton Pujol que se le debeba de quan anaren a los
bagajses — 4 S. Item pagé a Got de gastos per la billa — 11 S. Item pagé a lo procu-
rador de mossèn Jusep Laseras de Benabari — 8 S. Item pagé de la crisma a Benas-
que — 4 S. Item a Got de gastos donà — 2 S. Item pagé a lo de Costa de anar a Bena-
bari a portar los dinés de la colecta — 3 S. Item pagé a lo losero de Montanuj de la
Cassa de la Billa trebalà dos dias — 8 S. Item de la canuda de coure per a las pipas
prengiren per la taberna — 6 S. Item de los omes anaren a Benasque a los bages
[= veguers (?); bagatges (?)] pagé — 1 L, 2 S. Item a lo licinciado de hun sonbrero que
lo de Porter lo le degà per a la gera — 8 S. Suma — 12 L, 5 S. / Suma — 8 L, 6 S, 6.
Item a [E]spaniol pagé de los bous de lo Plano — 10 S. Item a Ton de Baró doné per
a la quístia de portas per a los dinés del bous. Item a lo Prijor de Canpo de lo sensal
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que la billa li fa — 2 L. Item pagé de lo bino de Sen Bortolomeu, de deu cantes de
bino j cebas — 2 L, 6 S, 6. Item de la soldada — 3 L. Item pagé a Casós de lo sensal
de mossèn Sarado — 11 S. Item pagé a los jurast de alò de Blasco, li doné d’estos
dinés — 11 S. Item donà Miquel de Güeri a Juan Palací de lo Rasco, y los a donast a
lo clabari, a Juan Domec, en dinés — 2 L. Item per a mosèn Jusep Laseras de Bena-
bari doné — 1 L. Suma esta plana — 12 L, 8 S. Resta a deure lo clabari — 11 L, 17 S.
Item pagé a Juan Palacín de las traus j formage que degà per a la palan(g)ca, las
traus j lo formage, j per a Mosèn Jusep Las eras — 1 L. Resta a deure — 3 L, 9 S.

1641

1005. La rebuda de lo clabari, de Juan Domec de Bilaplana, en l’año 1641. 16.
En lo jurat de Sen Pere rematada la soldada — 27 L, 13 S. En lo jurat de Bila-

rué rematada la soldada — 20 L, 4 S. En lo jurat de Alins rematada la soldada — 27
L, 6 S, 8. En lo jurat de Suïls rematada la soldada — 20 L, 13 S. Item de los
mol(ol)tons de Don Pedro — 1 L, 10 S. Item li dam en rebuda de las güelas de Rins
de pasage de las paras — 3 S. Item le dam en rebuda de la talla (d)de la Montània de
las eguas — 4 L. Suma — 101 L, 17 S. Item li dam en rebuda en lo blado del molino
(del tre11molino) — 9 cafizos j mig. Item donam en rebuda de las artigas de Torbiner
a Miquel de Palomera j a Juan de Bisent en bla(l)t — 1 cafiz j mig.

1006. Lo gasto de lo clabari en l’año 1641, de Juan Domec de Bilaplana. 17-19v.
Item pagé de lo sensal de la Montània a Benabari per la bila — 10 L. Item pagé

per lo sensal de Sen Miquel de Majo de gastos — 11 S. Item pagé a [E]scalla a lo sen-
sal de Sen Miquel de Majo que la billa lo fa — 5 L. Item pagé a la colecta primera que
cajó dia de Nuestra Señora de Agosto — 4 L. Item pagé de lo mesagero portà los dinés
de lo sensal de la Montània — 6. Item pagé a lo sensal de Sen Mateu per la billa a
mossèn Pedro Amat de Benasque, j són de las eguas de la talla de la Montània los dinés
— 4 L. Item pagé a lo matejs sensal per la bila — 1 L. Item per la polbra que portà los
dinés Bringer de Blasco pagé — 1 L. Item pagé a lo mesagero que portà los dinés a
Benasque de lo sensal — 2 S. Item a Casós de lo sensal de Mossèn Sarado pagé — 12
S. Item a lo beneficiado per las bulas que la billa le debeba — 8. Item per lo Rector j lj
pagaren a la sisa que la billa li debeba de los sensals per la billa — 1 L, 12 S. Item a lo
benefeciado li pagaren de la sisa per los sensals que la billa li fa — 1 L, 12 S. Suma —
30 L, 13 S. / Item a Juan Bordas de la palanca de dos dias li pagaren la sisa — 1 L, 12
S. Item pagaren a lo Prijor de Canpo de lo sensal que la billa li fa — 2 L, 10 S. Item
pagé a Brin[guer] de Blasco de anar a Benabari per la billa — 14 S. Item a lo de Anton
que tornà a los jurast pasast, j los donaren a los bagages a Benasque — 6 S. Item pagé a
lo sisero huna cordera que le prometiren per la espera de la sisa — 14 S, 6. Item pagé
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a lo sensal d’Escalla per la billa — 3 S. Item pagé per la Cassa de Puntaró, j los a de
penre a conte Juan Antoni a lo sensal d’Escalla — 5 S, 8. Item pagé a Mateu de Lert de
lo sensal que la billa li fa per a lo de Albatara — 7 L, 10 S. Item pagé a lo Rector per la
billa que le debeba — 11 S. Item a Toni de lo ferero pagé per la billa — 2 S. Item per a
lla colecta de Sant Lucas la derera paga — 4 L. Item pagé a Casós per lo sensal de
mosèn Sarado cajó dia de l’Ansencion — 7 L, 14 S. Item a Bringer de Blasco de anar a
Benabari per la billa — 10 S. Item pagé a Bisèn de Se[n] Martí d’Escala per la billa —
11 S. Item pagé al señor rector de lo sensal de Amat j lo Baró, que lo pagà la billa — 1
L, 5 S. Item a lo beneficiado de lo sensal que la billa li fa de las liuras de Amat pagé —
1 L, 10 S. Suma — 29 L, 18 S. / Item pagé a lo beneficiado a cunpliment de lo sensal
que la billa li fa, j lo a pagado de lo de Anton — 1 L. Item pagé lo de Anton per al moli-
no de una trau j una porta per a lo molino 9 S, 4. Item pagé per a lo sensal del Soler
per la billa, li fa hun sensal — 2 L, 15 S, 6. Item pagé per lo de Juan Porter a lo sensal
de Benasque per amaniar lo molino, li donà la billa — 2 L. Item pagé de lo pribilejgo
[= privilègio] de lo jubileo a bente-cinco de deciembre — 8 S. Item de los cordons de
los flascos als Sernins pagé — 5 S. Item per a la prebesio del bajle — 5 S, 6. Item pagé
de lo dia anaren a Nuals a consultar am los de Castanessa, j N[u]als, j Bonansa j las
Paüles — 5 S, 6. Item pagé a lo notari de Castiló de fer lo albaran de Bitorià a Pedro
Castel d’Espès — 10 S. Item pagé lo dia anaren a Nuals lo jurat de Sen Pere j Andreu
Costa de gasto — 5 S. Item pagé a Juan Antoni d’Espaniol de lo sensal que (que) a de
crobar de tres años, se le debeba nuebe reales cada año, su[ma] — 2 L, 14 S. Item pagé
a Juan Antoni de los portés despidí a Saraduj j de la besita se le debeba — 2 L. Item
pagé a Miqualet de lo farero que portà huna carta a Bisaori — 2 S. Suma — 13 L, 14 S.
/ Item pagé [a] Andreu de lo Ferero de las liuras que se le debeba — 13 S. Item pagé
a Pedro Güeri de las canpanas — 11 S. Item pagé a lo de Costa en dos co[n]sels que
portà pan — 5 S. Item pagé a lo sensal de Laguaris per la billa — 5 L. Item pagé a
[E]spaniol lo Bielo de lo sensal que la billa li fa — 2 L, 13 S. Item doné a Bringer de
Blasco de anà [a] Benabari a responre per los soldast — 14 S. Item per una mà de paper
— 2 S. Item pagé [a] Anton de lo Bajle lo dia que anà a buscar lo notari per a fer lo acte
de lo sensal — 2 S. Item pagé a Joan Porter de lo molino j la Cassa de la billa le deben
— 13 S. Item pagé a los co[n]selés que anaren a Co[n]sel Gineral a Benabari, a Bringer
de Blasco j a lo Baró — 2 L, 4 S. Item pagé a Pedro de Morango que bistagrí a Castar-
ner — 6 S. Item pagé a lo de lo bajle de una tona de pan a lo Co[n]sel que portà — 2
S. Item de anar a Castanessa a lo de lo bajle — 1 S. Item a Juan Porter de anar a Torue-
lla a portar huns dinés al rector de Toruela — 2 S. Item de las liuras de Alins pagé per
a la palanca de Alins — 12 S. Item per a los soldast que anaren a Bonansa de Alins j
mesagés gastaren — 1 L, 4 S. Suma — 15 L, 4 S. / Item lo dia que Bringer de Blasco j
lo licenciado anaren a Castilon que los citaren per esto dels [s]oldast, pagé de — 10 S.
Item pagé a Bringer de Blasco de las suas liuras de anadas j benidas — 1 L, 3 S. Item
de la crisma anaren a Benasque j lo mesagero — 18 S. Item de Francisco de Rials que
anà a Benasque a buscar lo alcabust, de amaniar l’alcabust — 9 S. J de lo mesagero de
portar-lo — 4 S. Item lo dia anaren a Sent Adrian pagé — 10 S. Item [a] Anton de Baró
pagà Joan de Anton, que anà a Castarner lo Baró — 6 S. Item lo dia anà Joan de Anton
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a Bisaori que j menaren hun presso gascó — 4 S. Item de hun quartal conpraren per a
la billa pagé — 2 S. Item de Sent Adrijan de huna onza de pebre — 1 S. Suma — 4 L,
16 S. Rematada la soldada resta a deure — 4 L, 1412 S. Item lo de Anton donà a los dos
cabos d’escuadras de anar a Sirés — 4 S. Item pagé a los cabos d’escuadras que ana-
ren a Montanuj — 15 S. Item pagà [a] lo jurat de Alins de anà a Sirés los de Alins —
16 S. Item a los de Alins lo de Pascual pagà de gasto a los de Alins de anar a Bonansa
— 4 S. Item pagé a lo Castelano de la soldada de tiniente de bajle de l’año pasado —
7 S. / Item lo dija de Se[n] Mateu que anaren los soldast a Bonan(s)sa amb las armas
j quan tornaren gastaren — 16 S. Item [a] Anton de Baró de anadas j benidas — 1 L. J
a Betrà j a Got13 de quan se aturà a Sirés — 3 S. A Got que beniba a fer gastos per la
billa — 2 S. Item a lo soldast que bingiren de Castanessa j demanaren a los jurast
refresco — 4 S. Item a Carera remataren de anadas — 3 S. Item donà [a] Joan Domec
quan Pedro de Morango, cab d’escuadra, anaren a Montanuj am soldast, donà dinés
— 13 S. Item rematadas j pasadas las cuentas de clabari la billa restà a deure a Joan
Domec, la billa — 2 S.

1642

1007. Lo gasto de lo clabari, de Anton Alins, l’ano de 1642. 21-23v.
Item pagé per a lo bino de Sen Bortolomeu — 2 L, 10 S. Item per a mosèn Sara-

do de resta de lo sensal de l’Ansension que la bila li fa — 2 L, 12 S. Item a Salinas de
polbra que li van penre lo dia de Sen Lorens — 6 L, 11 S. Item per a los soldàs que ban
anar a Montanui, que ba Andreu Costa y Bordas — L, 12 S. Item pagé a Pedro de
Moran y a Fransisco de Baró y a Ramonet de Betranet de anar a Montanui a lo rebato
— 2 L. Item pagá lo clabari a Mateu de Lert — 6 L, 10 S. Item pagá lo clabari de lo sen-
sal que la bila pagà a Benasque a Mos[è]n Serbeto — 5 L. Item pagà lo clabari a Brin-
ger de Blasco y a Pedro de Porter quan anàban a parlar ambe Cuera — 4 S. Item pagà
lo clabari a los soldàs que anàban a Sirés que [é]ban Joan Palasí de lo Rasco y lo de
Bizèn — 16 S. Item pagà lo clabari a los soldàs que (n) ban anar a Bonansa, que j eba
lo Ballo — 15 S. Item pagà lo clabari a lo sensal del Soler — 2 L, 15 S, 6. Item pagà lo
clabari de costas de lo sensal de la Montana — 4 S. De vna mano de paper — 2 S. Item
a pagado lo clabari a Joan Bordas de anar a buscar la monisó — 16 S. Item pagà lo cla-
bari de costas de portar la quísti[a] i anar a buscar la monisió a Benabari — 1 L, 4 S.
Suma esta plana — 11 L, 11 S, 6. / Item pagà lo clabari de las portas que fan pagar en
Benabari de portas de la monisó — 10 S. Item pagà lo clabari lo dia que lo jurat de Bila-
rué j Bernat de Casós anaren a Bonansa i a Bisaori — 12 S. Item lo dia que lo benefi-
siado y lo jurat de (de) Bilarué anaren a Bisaori, castàrem [= gastàrem] — 6 S. Item de
vna carta que ba jmbiar lo justísia de Benasque, [e]l ban pagar, que l’alelasen a Mon-
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tanu[i] — 2 S. Item paga lo clabari de vn sensal que pàgan a lo benefisiado — 1 L. Item
pagà lo clabar[i] de vna tona de pa que castàrem [= gastàrem] a vn co[n]sel — 3 S.
Més pagà lo clabari de quan el i Pedro de Morancho anaren a parlar ambe lo retor — 2
S. Item pagà lo clabar[i] a lo notari de Castiló d’escanselar las cartas de Anton Qüera
y de fer la carta — 9 L, 10 S. Item pagà lo clabari de quan ba anar lo jurat de Bilarué a
Sirés ambe sin[c] soldàs — 2 L, 13 S. Item pagà lo clabari de quan ban anar a [e]secu-
tar los de Alin[s] lo ba[i]le y juràs, castàrem [= gastàrem] — 10 S. Item de vn biage que
anàrem a Montanui quatre soldàs, y pa(a)gà lo clabari — 17 S. Item pagà lo clabari a
Nabar[i] de Bonansa de las güellas que ba pagar a los juràs a Bonansa — 1 L, 16 S. Item
pagà lo clabari [a] Andreu Costa de anar a Castarner — 9 S. Item més pagà lo clabari
a lo de Bisent de anar a Sirés — 2 S, 6. Suma esta plana — 13 L, 14 S. / Item pagà lo
clabari a lo de Pascual de Alins de l’ano pasado — 7 S. Item pagà lo clabari lo dia que
pasaren las rentas de los juràs [///], y los altros y lo ba[i]le i peromes castàrem [=
gastàrem] — 7 S. Item de la probisió de lo baile pagà lo clabari — 5 S, 4 Di. De lo mese-
gero — 4 S. De lo coredor de dos dijas que ba binre de Castanesa — 5 S. Item pagà lo
clabari a mossèn Juan de Bilarué de fer la carta de lo güerto de lo benefisiado — 6 S.
Item de vna misa que ba fer dir la bila de debosió — 4 S. Item quan anaren a Bonan-
sa que la cremàban ba desar Juan Fransès, donà de las liuras — 10 S. Item de quan lo
jurat de Suïls anà a Sirès, ban pe[n]re, de las liuras de lo Parage — 14 S. Item pagà lo
clabari a lo Baró de quan ba anar a Forcat quan eba cabo d’escuadra ambe sinc soldàs
— 1 L. Item pagà lo clabari a Pedro Castel d’Espès de Sus per lo blado que la bila li
debeba — 3 L, 6 S.14 Item pagà lo clabari a lo jurat de Bilarué de anar a buscar la moni-
sió a Benabari — 18 S. Item pagà lo clabari a la paseria de Benabari entre costas y tot
— 12 S. Item pagà lo clabari de portas de portar la monisió — 12 S. Item més pagà lo
clabari a lo coredor que lo ban fer anar a Alins por cosas de la bila — 3 S. Item pagà
lo clabari a lo re[c]tor de Toruela que li debéban de oli de l’ano pasado j de las portas
de lo que li ban portar — 1 L, 8 S. Suma esta plana — 7 L, 15 S. / Item pagà lo claba-
ri de las livras de Pero que an pagado de vna canada que ban donar per a la taberna
y vn quartal de sibada que ban (don)donar a lo sobreguntero de Benabari y a lo justí-
sia de Benasque — 7 S, 6. Item més pagà lo clabari lo dia que ban compartir los dinés
de lo sensal — 6 S. Item pagà lo clabari a Sirés per a los soldàs a Micalet de lo ferero
— 4 S. Item pagà lo clabari a Joan Delpí de Capela de lo sensal que la bila li fa — 12
L, 10 S. Més lo mesagero de portar los dinés a Capela — 4 S. Item més pagà lo (cla)cla-
bari a lo coredor que lo ban fer anar [a] Alins per cosas de la bila — 2 S. Item pagà lo
clabari a lo moso de lo Re[c]tor, y a Piquera de vna begada que ban anar a Sirés — 4
S. Item pagà lo clabari a lo de lo Rasco de quan ban anar a Barbastro a portar vna car-
ta — 4 S. Item més pagà lo clabari a Salinas, debe Nabari per monisió que la bila li
debeba (de m)15 — 1 L. Item a Bringer de Blasco quan ba [a]nar a Montanui a vn reba-
to — 1 L. Item pagà lo clabari de vn rebato que ban anar a Estet catorse soldàs — 2 L.
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Item quan ban anar a Montanui sis soldàs que j a[be]ba los juràs, lo de Bilaplana y lo
de Bilarué; castàrem [= gastàrem] — 1 L, 16 S. A 20 de abril jmbi[àr]em [= jmbiàrem]
a los soldàs que [e]stà(ba)ban a [E]stet, a la frontera — 2 L. Suma esta plana — 21 L,
18 S. / Item pagà lo cla[vari] a lo sensal de la Montana a Benabari que era de l’ano
pasado — 4 L, 4. Item pagà lo clabari a Juan Bordas de anar a Montanui — 3 S. Item
pagà lo clabari a vn rebato que ban anar a Montanui — 16 S. Item pagà lo clabari a lo
benefisiado de sensals que la bila li fa de las güellas de pena — 14 S. Item més pagà
lo clabar[i] a [E]stet de lo pa que la bila y debeba de lo pasage de las güelas de troc —
1 L, 4 S. Item pagà lo clabari de las güelas de Toni Fransès a lla crisma j a lo mesagero
— 16 S. Item pagà lo clabari de las güelas de Toni Palàs a lo benefisiado de lo sensal
que la billa li fa — 1 L, 2. Item pagà lo clabari a lo benefisiado de los sensals que la bila
li fa, j dóna-los Jun Fransès — 3 L. Item pagà lo clabari a los soldàs que ban anar a
Montanuj i a vn rebato que los donà Jan Fransès de las liuras — 10 S. Item de vna tona
de pa que ba (pagar)16 donar Juan Fransès — 3 S, 9 Di. Item pagà lo clabari a Juan
Fransès de cart que ban castar [= gastar] l’ano pasado — 11 S, 6 Di. Item pagà lo cla-
bari vn rebato que ba anar a Castanesa Juan Domec an quatre soldàs — 6 S. Més de
tornada de Castanesa (casta)castàrem [= gastàrem] — 4 S. Item pagà lo clabari lo dia
que ban anar a Sent Adrià — 10 S. Item pagà lo clabari de la paseria a Benabari — 10
S. Suma esta plana — 14 L, 14 S. / Item pagà lo clabari a vn rebato que ban anar a Sirés
a 5 de júlio — 12 S. Item pagà lo clabari a lo sensal que la bila paga a [E]spanol — 3 L,
6 S, 4. Item pagà lo clabari a vn rebato que ban anar a Sirés — 12 S. Item pagà lo cla-
bari a lo alferis que menaba los castelans a Montanui — 6 S. Item pagà lo clabari quan
ban anar a Castanesa — 8 S. Item pagà lo clabari a lo senor Juan Antoni Espanol de
costas de [e]star a Sirés — 11 L. Item pagà lo clabari a lo de Anton de Suïls de las liu-
ras seas [= suas] — 8 S. A Carera an de penre a contate [= contracte (?)] lo clabari de
las liuras — (5 S) 5 S. Item pagà lo clabari a lo Baró de anar a Benabari tres begadas y
anar a Benàs y a Castiló, y la soldada de lo tinente pagà — 2 L, 3 S. Pagà lo clabari a
lo de Costa y vn escut que ba donar a los juràs, digo — 1 L. Item pagà lo clabari a Brin-
ger de Blas[c]o de anada y benida — 3 L. De cobrar los feris a pagado lo clabari a los
juràs — 1 L, 4 S. De vn mandato que ban portar de Benabari — 4 S. Item pagà lo cla-
bari a [E]spaniol lo Biello de lo sensal que la bila li fa — 2 L, 13 S. Item pagà lo claba-
ri a los de Alins de besinals y de rebatos — 2 L.

1643

1008. [Nomenament de diversos càrrecs del Consell]. 1643. 24.
Suïls: Anton Abat, Fransès Negüe, conselés: Anton Arcas,17 Mateu Alins.

Alins: conselés: Miquel de Ansuïls, Pedro Morancho, Fransisco Saura. Sem Pere:
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Andreu (Cos) Costa, Pedro Palomera, Bringer Domec, Anton Alins, Bringer
Erbera, Andrés Parage,18 conselés: Jun Fransès, Juan Anton Espanol, lo de Porter de
Bilaplana. Juràs l’ano de 1643: Anton Abat, Juan Palasí de Alins. Pagadós: Pedro
Palomera y Pedro Sesgüé.

1009. Memòria de la rebuda que se da a los pagadós l’ano de 1643 en las liuras j en
l’aberia forastera. 25-25v.

Les do[ne]m en rebuda — 120 L, 15 S. Més les donam en rebuda a los paga-
dós en lo clabari biello que eba Amat — 22 L, 14 S.19 Més les dónan en rebuda a los
pagadós en las güelas de Col de Sen Lorén — 21 L. Item les donam en rebuda a
los pagados en las güelas de Lanera — 8 S. Item les dónan en rebuda a los pagadós
en la molinera de dos fanecas de blado que ban cobrà — 2 L. Item les dam en rebu-
da en lo de Morango de Suïls que faltà a co[n]sel — 3 S. Item en lo d’Ensuïls de Alins
que faltà a co[n]sel — 3 S. Item les damos en rebuda en l’arendament de lo molino
en fins a el dia de Sen Lorens — 30 L. Item de dos obelas que la billa ba penre de
Betranet j las bengiren a Canpo — 1 L, 18 S. Item li dam en rebuda en lo de Porter
de Bilaplana que lo condenaren [en] lo co[n]sel — 2 L, 10 S. J los cinco reales se gas-
taren en lo co[n]sel. Item en lo de Anton que [e]ba de tornar de la paret de la palan-
ca — 8 S. Item en lo de Ramonet de los feros a de tornar a la billa — 16 S. En lo de
Arcas de lo sensal d’Espaniol a de pagar — 1 L, 10 S. / Item en lo Sastre de Bilarué
que a de pagar lo sensal d’Espaniol que la billa los a pagast — 15 S. Item les dam en
rebuda en l’aberia forastera de l’jbert — 1 L, 9 S. Item le dam en rebuda en Piquera
de la terra de Gostí de Aniué, donà — 8 S. Item dam en rebuda en la tabernera que
és Fransisca de Pero de l’año pazado — 9 L, 8 S. Suma la rebuda — 215 L, 5 S.

1010. Capitulasion de lo Plano [1643 (?)]. 25v.
Que se determina lo co[n]sel lo Diluns de Pascua de què no puédan ent[r]ar

los bous ni altra [a]beria en lo Plano en pena de sinc sou[s] lo bant, que ja era de cos-
tumbre, que [é]s de dia vn sou j de nit vn real. J que los bous que per a beure que
puédan entrar en la Costera de la Vsera.

Los albesors j ordigas que [e]n fins a lo dia de Sen Juan que no pueda anar a
fer ninguno, en pena de lo que la bila quera.

1011. Memòria de lo que pàgan los pagadós que són Pedro Palomera y Pedro Ses-
güé l’ano de 1643, j comènsan a Sen Bortolomeu [amb les dues darreres entrades
datades de setembre de 1644]. 26-28v.

Item pàgan a lo co[n]selero que ba anar a co[n]sel a Benabari, que eba lo Sastre
de Alins, pàgan — 1 L. Item pàgan los pagadós a mossèn Pedro Amat de Benasque de
lo sensal que la bila li fa lo dia de Se[nt] Mateu — 5 L. Item pàgan a Mateu de Lert

MANUSCRITS DEL CONSELL DE LES PAÜLS (1637-1667)

Alazet, 17 (2005) 281

18 Ratllat a l’original: Andrés Parage. 
19 Ratllat: 9 S. 

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 281



20 Ratllat: 33 L, 4 (8) S, 6. 

de lo Sensal que la bila li fa que cau dia de Sentas Creus de Setembre — 7 L, 10 S. Item
pàgan a las cole[c]tas a Bringer de Garús de Castiló, síndico de Ribagorsa, de la pri-
mera paga — 6 L. Item pàgan a [E]scala de lo sensal que la bila li fa lo dia de Se[nt]
Miquel de Majo — 5 L. Item pàgan a lo notari de Castiló per la carta de Cuera per la
bila — 1 L. Item pàgan a Micolau de Piquera de la polbra que la bila li debeba — 10
L. Item an pagado los pagadós a vn rebato que baren fer a Bonanza y gastaren en la
taberna — 18 S. Item hem pagado de lo sensal de Gironza de Roda — 5 L. Item hem
pagado al Soler per la billa — 2 L, 15 S, 6. Item he pagado a [E]scalla de lo sensal de
San Migel per la billa — 3 S. Item pàgan los pagadós a Bernat de Anton que ba deisar
a Pedro de Morancho que [e]ba cabo d’escuadra — 20 S. Item a Sos de cobrar un alca-
bús — 6 S. Suma esta plana — 35 L, 32 S, 6. / Item a Carera pàgan de vn alcabús que
ba cobrar a Sirés que Toni de Palomera lo ba empenar, pàgan — 8 S. Item pàgan los
pagadós a Juan (Bor)Bordas de fer lo palancó a lo Plano de l’ano de 1638 — 17 S. Item
pàgan los pagadós a Cristòbal Bardasí de lo sensal que li fa la glésia — 10 L. Item pàgan
los pagadós a la clarisia debe Nabari de lo sensal de la Montana — 10 L. Item pàgan los
pagadós a [E]scala de lo sensal que la bila y fa — 11 S. Item pàgan los pagadós a
mossèn Güeri de Capela de vn sensal que fa la iglésia y la Casa de Güeri, y los de
Güeri los ban penre per a vn rebato a Estet — 4 L. Item a mosèn Bonet de Lagua-
ris de vn sensal que li fa la bila — 5 L. Item pàgan los pagadós a Bringer de Blasco
quan ba anar a Barbastro a parlar ambe los canónigos sobre lo blado de la renda — 1
L. Item de vna mano de paper pàgan — 2 S. Item pàgan los pagadós a Juan Fransès
de vna cordera que ba donar a lo sisero per la bila — 15 S. Item pàgan los pagadós [a]
Anton de lo Balle de vna tona de pa lo dia que ban arendar (a) a Torbiner y ban fer la
capitulasió de lo molino — 4 S. Item pàgan los pagadós a lo tiniente de la soldada, que
[e]ba Andreu Costa — 7 S, 6. Suma esta plana — 14 L, 4 S, 6.20 / Item Andreu de lo
ferero que anà a Forcat a lo rector de Forcat si nos queria degar nobenta escudos a sen-
sal; pagaren los pagadós — 4 S. Item pagaren de la prebision de lo bajle — 5 S, 4. Item
pagé de l’alifara de lo rodet de lo molino j l’a de penre a conte lo fustero — 4 S, 8. Item
pagaren a mossèn Espaniol de huna missa de debosió per la billa — 3 S. Item lo dia de
Todos Santos cajé a la billa per a lo beneficiado de las Paüles per la bila — 2 L, 10 S.
Item pagaren a lo beneficiado per lo sensal que la billa li fa per la Cassa de Amat j de
Baró — 1 L, 5 S. Item a Juan Porter de portar huna carta a Castanessa del Justícia — 2
S. Item a Colau de Piquera de resta de huna polbra que la bila li debeba — 8 S. Item a
lo notari de Castilon de dos atres actes que a fest per la billa — 14 S. Item a lo de Ramo-
net de portar hun ome [a] Alins, pagà la billa — 1 S. Item a lo beneficiado de portar la
escumunion de lo blado de la Cassa de la Billa — 7 S. Item de lo Rasco de portar hunas
cartas del Justícia — 2 S. Item a Juan Palací de la soldada de bajle — 2 S. Item a lo de
Betranet pagaren de què se restaba a deber de lo rebato de Bonansa a lo tabernero —
18 S. Item li pagaren en rebuda. Item pagé a lo saralero de amaniar los alcabusos — 4
L, 13 S. Suma esta plana — 13 L, 17 S. / Item a lo coredor de tornar la paret de la palan-
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ca que s’eba espalada — 2 S. Item a Juan Fransès de anar a fer huns enantos a Sen Bale-
ri j a lo de lo bajle de anar a Renanué per la Cassa de lo ferero — 6 S. Item pagaren a
los soldast que ban binre d’Espès j anaren enta Castanesa — 2 L. De lo alcabust que
canbiaren a lo de Rials, li tornaren — 5 S. Item de tres camins que a [a]nado a Castiló
de Sos j de quan mi firen anar a Balabriga per lo soldast que anaba enta Benabari j
me’n torné de Balabriga — 19 S. Item en l’altro dia de Pascua tengiren co[n]sel j gas-
taren de pan j bino — 1 L, 8 S. Item de anar a Benasque a cobrar lo[s] a[l]barans de los
sensal de mossèn Pedro Amat — 6 S Item de menar lo cascon [= gascon] a Benasque
mi gasté — 8 S. Item de anar a Co[n]sel Gineral de Pascua a Benabari dos co[n]selés
— 5 L, 2 S. Item a lo de Porter de lo rebato de Cirés — 6 S. Item an pagado los paga-
dós al benefisiado per lo sensal del senior mossèn Amat de la misa majtinal — 4 L, 12
S. Item pàgan los pagadós al señior Espaniol de quan de[be]ba anar a fe-y yxir los sol-
dats de las P[a]üles — 4 L. Més quan ba anar a Lasquari a parlar ambe lo Yustísia que
no pujasen los soldast — 2 L, X S. Item que s’eba posadas de las güelas forasteras,
s’eba feto vn escut de malla cuenta — 1 L. Item de ara un año que se debeba al señior
Espaniol de anar a Co[n]sel General — 2 L, X S. Suma esta plana — 25 L, 14 S.21 / Item
dia que anar [a] Alins a consertar lo rosí d’Espaniol per a anar a los bagages — 2 S.
Item de vna mano de paper — 2 S. Item a lo lesensiado de anar a portar vna carta em
pagado — 1 S. Item de anar Bringer de Blasco que ba [a]nar a Montanuj a vna con-
sinnasion — 4 S. Item han pagado a lo benefisiado del año pasado per la billa — X S.
Item hem pagado de la crisma — 15 S. Item hem pagado a lo lesensiado que ba anar
a Benabari a parlar ambe lo justísia per los soldats — X S. Item de anar a buscar lo rosí
de los bagages a Castanesa — 3 S, 6 Di. Item hem pagado a lla Juan Portera de vnas
losas 14 S, 8 D. Item a lo crobidor de Ardanué de què ba cobrir la Casa de la Bila — X
S. Item hem pagado a lo lesensiado de anar a Sirés a vn rebato de las suas liuras — 14 S.
Item lo dia arendàrem la taberna gastaren — 15 S. Item a Bringer de Pero que ba dar
manobra a lo cobridor en la Casa de la Billa — 2 S. Item lo de Juan de Plaza(za) que
ba anar a Seniu — 2 S. Suma esta plana — 5 L, 11 S. / Item hem pagado de anar a Bala-
briga y de vns dinés que héban de inbiar per los soldast [a] Arey — 2 L, 7 S. Item he
pagado a lo Roso de Denuj perquè ba tornar lo rosí de lo bagage — 16 S. Item
han pagado a Gironi de lo Rasco per la soldada — 4 S. Item de vn rebato que ban anar
a Castanesa — 14 S. Item hem pagado a Saràbia de la soldada de Corredor — 4 S, 6 D.
Item hem pagado a lo coredor de manar co[n]sel [a] Alins de quatre boltas — 2 S. Item
hem pagado a los soldats que ban anar a Castaneza quan ban fer la pilla de Castane-
sa — 6 S. Item hem pagado a Perot de Montanuj que ba anar am lo[s] bagages a Bena-
bari — 16 S. Item an pagado los pagadós a los soldast que ban binre que demanaren
lo pan j consertaren — 1 L, 12 S.22 Item a[n] pagado los pagadós a lo de lo Castelano
de vn pan que ba dexar per a quan ba core la Casa de Pascual — X S. Item pagaren de
las paserias — 5 S, 4 Di. Suma esta plana — 4 L, 11 S, 6. Item pagaren los pagadós
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de vna polbra — 15 S. De anar a prear la Montana a Casós — 3 S. Suma esta plana — 8
L, 15 S. A 25 dias del mes de setembre de l’año 1644 em contado los pagadós y los jura-
dos y s’eba feta de la sobredicha qüenta malla cuenta — 20 L, 13 S. A 25 de setembre
bàrem pasar qüentas y réstan, deben los pagadós — 33 L, 15 S.

1644

1012. (Pasadas totas qüentas) pasadas totas qüentas de los pagadós en este año 1644. 29.
Pagado lo sensal de Monsó y lo de Perarua que réstan a deber los pagadós —

41 L, 13 S, y la soldada. De lo bino de Sen Bortolomeu pàgan — 5 L, 7 S. Item an
pagado los pagadós a la cole[c]ta la derera paga — 1 L, 10 S. Item an paga[t] los paga-
dós [a] [E]spanol lo Bielo de las liuras per lo sensal que li fa la bila — 1 L, 15 S. Item
an pagado los pagadós de vnj [= vna] tona de pa que ban gastar a vn co[n]sel — 5
S. Item pàgan los pagadós per cuenta de Juan Palasí de la polbra que ba comprar per
a la bila — 1 L, 3 S, 3. Item pàgan(gan) los pagadós a Casós de los dinés que ba pen-
re a conte de lo sensal de Capela — 17 S, 3. Item pàgan los pagadós de lo sensal de
Fons — 16 L, 10 S. Item pàgan los pagadós de lo sensal de Peraruga — 5 L. Suma
esta pla[na] — 27 L, 1 S.

1013. [Capitulació de les ovelles del Coll de Sant Llorenç] a 5 dias del mes de júnio
de l’año 1644. 24v.

Tingiren cosel los doze homes de consel. Y fírem capitolasion de las güelas de
Col de San Lorens, que menaran deo-sentas güelas des de lo primero de júnio asta
Sant Migel de Setembre. Y a de pagar — 6 L cada mes. Y de así [a] Sen Migel a de
pagar 6 livra[s] cada més. Móntan — 29 L, 4 S. Y con fose vn rebato ho las si bene-
se, que àjan de pagar rato por tiempo, y aj de bestraure de las ditas güelas per a San
Jaime — X L, 5 S. Y se menàban més bestiar de las deo-sentas que aja de pagar con-
forme las altras, j se an de contar con bíngan en lo terme, y aja de dar vna nit de fems
a cada casa en part que conbíngan.

1014. [Capitulació sobre els rostolls] a 24 de júnjo de l’año 1644. 24v.
Tingiren consel los doze homes de consel y an determinano [= determinado]

que ninguno no púgan plegar cabesas en ninguna restola ho sega, ni metre aberia
grosa ni minuda en la[s] ditas segadas, en pena de si[n]c sous de cada begada que
lo troben plegan cabesas, ho mètan aberia, que pagen si[n]c sous per bèstia que mètan
entre las feginas de [a]beria grosa, y degolla en menuda.

1015. A los (dias)23 21 dias del mes de dizembre de l’ano de 1644 [pagaments de cen-
sals]. 20.
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Loà lo consel en una tera que se ben lo de, lo Rasco de Bilaplana, lo de Costa
de Sem Pere, y la tera és Anué a lo poço. Y confronta ambe tera de lo Castelano de
Alins, a par de jos ambe tera de la Casa Gran de las Paüles de lo ferero. J se opliga
[= obliga] dicho Pedro de pagar [a] Palomera, de pagar l’ano de 1645 a sensal debut
reals, digo — 1 L, 16 S. J l’alo [= l’ano] de 1646 a de pagar a Sen Luc per a los sen-
sals que paga la Casa de lo Rasco, sese reals, digo — 1 L, 12 S.24

1016. [Despeses de claveria. 1644 (?)]. 20v.
De lo blado que ban penre de Prafita Casós y lo Baró, que eba set quartals. A-

se’n benedo un poco que se’n ba saquar bint reals, vn sou, quatre dinés. Lo demés
(lo) lo se ban gastar los soldàs de la bila a Montanui j a las Paüls quan tornàban de
lo rebato de Montanui.

Los bint reals que ban saquar de lo pa los ban donar a lo benefisiado que los
mos·eba deisa[t] per a lo sensal d’Espanol quan teniba los juràs escomulgàs.

1017. [L’arrendament de la taverna] a 22 dias del mes de majo, año 1644. 20v.
Tingiren consel los doze homes de jurament. Y an arendado la taberna. Y atu-

rada la dita en Bringer Domec en cantidat de trenta liuras am los pactes y condisions
sigens: que aje de benre pan, y bino y holins. Y se no boléban benre-los pan, y bino y
holi, li puédan hexecutar en sinc sous per cada cosa de las ditas cosas cada di[a]. Y
aja de bestraure sinc sous y per cada cosa de las ditas cada dia. Y aja de bestraure lo
dit arendador per a las caritàs j lo que àjan de menester per a besinal, y lo demés res-
tant que quedarre, que aja de pagar per a lo sensal de Fons. Y dóna per fiansas a Juan
Domec y Anton Morango. Y esto per a tems de vn año, que serà per a el año 1645. Y
que no púgan mesurar bino ningun traginero, que no mesuren. Y aja de manar a los
jurast ho vn home de jurament per a tastar lo bino, si és bo, en pena de sinc sous.

1018. Memòria de la rebuda de los pagadós de l’ano de 1644, que són Anton Arcas
y Fransisco Saura. 30-33v.

Item les donam en rebuda en las güelas de Col de Sen Lorens — 20 L. Item les
donam en rebuda a los pagadós en las paras de Arcas rematadas la que li dóna la
bila — 15 L. Item le donam en rebuda a las paras que éban a Casa de Betranet — 12
L. Item les donen en rebuda a los pagadós en las liuras de l’ano de 1644. Item les
donam en rebuda en lo molinero que debeba de l’ano pasado e fins a lo Dia de Se[nt]
Martí — 13 L. Item les domen [= donem] en rebuda a los pagadós de las güelas de
conloc de Alins — 5 L, 12 S, 3. Item los de Neril an de pagar. Item les donam en rebu-
da en Bringeret de Bonansa de dos ba(a)cas y dos bedels, vn somero — 10 S. Item
les donam en rebuda en las liuras d’este ano de 1644 — 46 L, 15 S. Item més les
donam en rebuda a los pagadós en lo Castelano j en lo de Ansuïls de Alins de las
que los de Neril que deben de l’estiu — 1 L, 15 S, 6. Item en las eguas de Nabari —
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12 S. Item les dam e[n] rebuda a los pagadós en lo molinero en fin a lo dia de Sen
Lorens — 30 L. Item les dónan en rebuda a los pagadós en Juanico de Pascual de la
trau que debeba a la bila — 18 S. Item les dam en rebuda en lo lisensiado de Bilaroé
de los trenta rials que se deben a Capela — 1 L, 6 S, 7. / Item més le dam en rebuda
a los pagadós en lo lisensiado que ba entrar fiansa a los de Ginàs quan ban menar
las güelas a las Paüles — 14 S.25 Item les donam en rebuda a los pagadós en lo de
Palomera de los antusans de Juare — 1 L, 10 S. Item les donam en rebuda en lo de lo
balle de los antusans de Juareu — 12 S. Item les donam en rebuda en lo de Amat
de l’antusano de Juarue, de la tera que ba comprar a lo de Ramonet; a de pagar a la
bila — 14 S. Item les donam en rebuda en lo de Costa de lo malaret de la Carera de
la Creu — 1 L, 12 S. Item les dónan en rebuda a los pagadós en lo Baró de quatre
güellas que ba ti[n]re de l’ibert — 1 S. Item les dónan en rebuda en Morancho de
l’aberia que a tenido de l’ibert, bacas y güelas — 4 S. Item en Casós de las bacas
de l’ibert — 5 S. Item les dónan en rebuda en lo de Arcas de l’aberi[a] de l’ibert — 2 S,
6 Di. Item les doman [= donam] en rebuda en lo de Palasí de Bilarué de l’aberia
forastera de l’ibert — 2 S, 9 Di. Item les dónan en rebuda en lo de Blasco — 1 S. Item
en lo de Pedro Güeri de l’aberia de l’ibert — 1 S. Item en lo de lo molinero de Alins
de l’aberia de l’ibert — 1 S. Item donam en rebuda a los pagadós de l’arendame[n]t de
la taberna — 17 S. Item dónan en rebuda a los pagadós de las güelas de Antoni
Fransès de lo pasage — 2 L, 3 S. Item donam en rebuda a los pagadós en lo de Arcas
de los dinés que li ban deizar de lo sensal de Peraruga — 3 L, 6 S, 5. Suma la rebu-
da de l’ano de 1644 — 178 L, 2 S. /

Memòria de lo que pàgan los pagadós en l’ano de 1644 que són Anton Arcas
y Fransisco Saura. Item pàgan a la Popla [= Pobla] de Fantoba per los soldàs de cabal
— 7 L. Item pàgan los pagadós a vn soldado que ba binre de Benasque que dema-
naba bagages — 16 S. Item pàgan a un procurador de Benabari que ba binre per lo
co[n]sel — 6 S. Item pàgan los pagadós a lo sensal de la Montana — 20 L. Item pàgan
los pagadós de lo sensal que la bila fa a lo Coset de Benabari — 5 L, 4. Item pàgan los
pagadós a lo notari de Roda de gastos que li debéban de l’ano pasado y de
enguan — 4 L. Item pàgan los pag[ad]ós a Gironsa de vn sensal que li fa la bila — 5
L. Item pàgan los pagadós a lo notari de Castiló — 2 L, 4. Item pàgan los pagadós a
lo notari de la Pobla de Fontoba de cobrar la emdemnidat de lo sensal de Capela de
mossèn Amat — 2 L, 16 S. Item pàgan los pagadós a Bordas quan ba anar a conser-
tar dos soldàs a Benabari — 7 L, 8 S. Item pàgan los pagadós de vn biage que Juan
Palasí y Juan Fransès ban anar a Castiló a consertar lo preu de lo blado — 4 S. Item
pàgan los pag[ad]ós a Laguaris de lo sen[s]al que la bila li fa — 5 L. Item pàgan los
pagadós de vn formage que ban donar al Justísia — 10 S. Suma esta plana — 48 L,
8 S. / Item pàgan los pagadós de vn sensal que fa la bila a mosènt Serbeto a Benas-
que — 5 L. Item pàgan los pagadós a lo sensal del Soler de lo sensal que la bila li fa
— 2 L, 15 S, 6. Item lo dia que los soldast qu[e] eran Toríbio Espaniol, que areplega-
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ba los soldast, ban demanar vna cordera — 18 S. Item pagà Joan Fransès de la cris-
ma que se restaba [a] deber — 6 S. Item a Pedro Guàrdia de Benasque lo dia que baj-
ga enta [A]rej a bus[car] los presos de las eguas de Nabarj — 8 S. Item pagaren a lo
de lo bajle de resta de lo sensal de Fons — 16 S. Item pàgan los pagadós de la pro-
bisió de lo balle — 5 S, 4 Di. Item pàgan los pagadós de lo mesagero que ba anar a
Benabari de quan lo justísia de Benasque demanaba los soldàs per a Montanana,
pàgan — 1 L, 4 S. Item pàgan los [pagadors] a lo de Costa de vn quartal de sibada
que ba donar a lo[s] soldàs y de anar a Bonansa y de vna tona de pa — 9 S. Item
pàgan los [pagadors] a lo de Costa de la soldada de tiniente — 7 S, 6. Item pàgan los
pagadós a Bordas de anar a Co[n]sel Giner[al] a Benabari — 1 L, 5 S. Més pàgan
los pagadós de las cole[c]tas la primera paga — 5 L. Item pàgan los pagadós [a] Anton
de Güeri de vna güelas que li ban amprar per a los soldàs — 1 L, 4 S. Item pàgan los
pagadós de vnas letras que ban portar per Cristòbal Bardasí — 6 S. Suma esta pla-
na — 20 L, 4 S. / Item pàgan los pa[ga]dós a lo sensal de lo Re[c]tor de Peraruga —
8 L. Item pàgan los pagadós a los portés a Bonansa que beníban per Escala — 1 L,
12 S. Item pàgan los pagadós a Casós de vna resta de lo sensal de mossèn Sarado de
quatre plansonos que ban talar per la presa y de vna paca de calsina per a lo pilaret
de la palanca — 16 S. Item pàgan los pagadós a Escala de lo sensal que la bila li paga
lo dia de Se[nt] Miquel de Majo — 5 L. Item pàgan los pa[ga]dós a vn mesagero que
ba anar a parlar a lo justísia de Ribagorsa per los soldàs que mos demanaba lo capità
que [e]staba a Capela — 1 L. Item més a lo de Porter (Porter) cuan ba anar a Las-
cuare a consertar lo de los soldàs — 1 L. Item més pàgan los pagadós a lo de Palo-
mera de set almús de sibada que la ban amprar quan menàban los presos de Cata-
luna — 4 S. Item pàgan los pagadós a Juan Domec de vna begada que ba anar a
Castiló a buscar balas — 3 S. Item més pàgan los pagadós a lo sensal de mossèn Sara-
do que la bila paga per Dia de l’Ansesion — 10 L. Item pàgan los pagadós d’vn reba-
to que ban anar a Sirés y a Bonansa que éran dos los rebatos — 1 L. Item pàgan los
pagadós a Espa(l)nol de los sensal que la bili [= bila] li fa — 6 L, 6 S. Item més pàgan
los pagadós a los soldàs que ban anar a Fet — 18 S. Item pàgan los padadós [= paga-
dós] a las cole[c]tas la derera paga — 4 L, 10 S. Suma esta plana — 40 L, 11 S. / Item
pàgan los pagadós a lo co[n]selero de anar a Co[n]sel General a Benabari — 1 L, 10
S. Item pàgan los pagadós a Casós de cuan ba anar a consertar los soldàs a Benaba-
ri — 1 L, 10 S. Item pàgan los pagadós a lo de Pascual de Alins de anar a portar vna
carta a Calbera — 1 S. Item pàgan los pagadós a lo de Antona de Alins de la solda-
da de balle — 3 S, 9. Item pàgan los pagadós a Salinas de Benabari de polbra que
se le debeba — 1 L. Item a lo de Palomera com ba anar a Calbera26 a fer la opligasió
[= obligasió] de lo cambi de sinal de Benabari — 4 S. Item pàgan los pagadós a Bringer
de Blasco cuan anà ab [B]oreu a parlar ambe lo carlà sobre los soldàs que demanà-
ban a [A]neto — 8 S. Item pàga[n] los pa[ga]dós a Morancho de lo sensal que ban
pagar los de Suïl[s] ara vn ano a Capela — 13 S. Item pàgan los pa[ga]dós a vn
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soldado que ban embiar a [A]neto que eba Juanico de Juan d’Erbera — 14 S. Item
pàgan los pa[ga]dós a Benabari a lo Coset de vn selsal [= censal] que la bila li fa —
2 L. Item pàgan los pagadós a lo notari de la Popla [= Pobla] de Fontoba que ba bin-
re a fer la opligasió [= obligasió] de sinal de Benabari de lo cambi que se le debe —
1 L, 1 S. Item pàgan los pagadós a Seralonca [= Serrallonga] de anar a [A]neto a sol-
dada — 1 L, 1 S. Suma esta plana — 20 L, 1 S. / Item pàgan los pagadós a vn reba-
to que ban anar a Sirés Espanol, y Juan Domec y lo Baró — 6 S. Item pàgan los paga-
dós cuan ban anar a cobrar las eguas a [A]neto — 3 S. Item de vna mano de paper
que pàgan los pagadós — 2. Item pàgan los pagadós a Seralonga de anar a [A]neto
— 10 S. Item pàgan los pagadós a lo de lo balle y a Soler de Morango de anar a vn
rebato a [A]neto — 6 S. Item pàgan los pa[ga]dós de anar a buscar la crisma a Benas-
que — 1327 S, 6. Item pàgan los pa[ga]dós a Giro[ni] de Blasco de portar vn oli — 6
S. Item pàgan los pagadós a mosèn Juan de Bilarué de fer vn acte — 2 S. De vna
mano de paper que ba comprar Juan Fransès — 2 S. Item pàgan los pagadós a Brin-
ger de Blasco de cuentas que se li debe de anar a Benasque — 10 S. Item pàgan los
pagadós a lo de Anton de anar a Montanui a portar vn çaco de blado a vn soldàs —
2 S. Item pàga[n] los pagadós a lo capità de Aneto de socoro de vn soldado — 20 S.
Item pàgan los pagadós lo dia que ban anar los soldàs a Castiló a fer mostra — 10
S. Item pàgan los pagadós a [A]neto a lo carlà — 10 S. Item pàgan los pagadós a vn
rebato a Sirés — 4 S. Item pàgan los pagadós a Bringer de B[l]asco de soldada de
escribano — 1 L, 3 S. Suma esta plana — 5 L, 14 S. / Item pàgan los pagadós amal
[= a Amat (?)] de polbra que la bila li ba comprar — 728 S, 6. Item pàgan los paga-
dós a Morancho de quan ba [a]nar a [A]neto a cobrar las eguas — 4 S. Item pàgan
los pagadós a lo de Pascual de Alins que ba gastar a la palanca — 12 S.

1645

1019. [Comptes de claveria a 17-1-1645]. 29.
A los deset de enero Dia de Sent Antoni contaren en lo Rue[ro] lo balle y juràs

j peromes, j pasaren las cuentas de lo de Costa j lo de Porter de l’ano de 1644, y pasa-
das todas cuentas resta dibiendo29 — 8 L.

1020. [Comptes de claveria a 25-10-1645]. 33v.
A 25 de octubre ano de 1645 se pasàron las cuentas de los pagadós que són

Anton Arcas y Fransisco Saura, j pasadas todas cuentas atúran a deure de su anada
quatre liuras denos sos [= denou sous] — 4 L, 19 S. Item se paga los pagadós d’esta
cuenta — 4 L, 19 S. J acàban de pagar toda la cuenta.
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1021. L’ànio de 1645. Capitulasión de lo Plano. 4v.
Que lo deiza para los bos de los Plano que dentren a pese lo Plano. Y an de

fer conforme las capitolasion[s] pasadas. Que àjan de pagar la cístia dose liuras,
dose sos, sis dinés, digo — 12 L, 12 S, 6 Di.

1022. Memòria de la rebuda que se da a lo clabari que és Juan Fransès en l’ano de
1645. 35-35v.

Item les donam en rebuda en lo jurat de Suïls de las liuras de Suïls y de Neril
— 18 L, 1 S. Item en lo jurat de Sem Pere de las liuras — 30 L, 13 S. Item en lo jurat
de Bilarué de las liuras — 8 L, 3 S. Item en los jurat de Alins de las liuras — 34 L, 6 S,
5. Item les donam en rebuda en las paras de Arcas — 2 L, 2 S. Item de las euas y bacas
de Nabari de Bonansa — 2 L, 2 S. Item en lo de Casós de las bacas de Ralui — 12 S.
Item en lo de Peric de Ardanué de las bacas — 2 L, 4 S. En lo de Casanoba de Lagu-
nas — 16 S. En lo de Cunat de mossèn Juan de Bilarué — 8 S. En lo molinero — 12 S.
En Belet de las bacas — 3 L. En lo de Cabdecasa de Neril — 8 S. En lo de lo Sastre de
Neril — 8 S. En lo de Palomera de las eguas forasteras — 12 S.30 En Espanol de las
güelas paras — 12 L, 6. En lo Castelano de las güelas de conloc — 2 L, 15 S. En lo de
Ansuïls de las güelas de conloc — 2 L, 2 S, 1. En lo de Betranet de las güelas de con-
loc — 3 L, 5 S, 1. Item donam en rebuda a lo clabari de las mulas de Cuera — 10 L.
Item donam en rebuda en lo clabari de los bous de Palàs de Renanué — 12 S. / Item
donam en rebuda a lo clabari en lo molinero — 13 L, que ban caure lo dia de Se[nt]
Martí y son de lo arendament de l’ano pasado. Item le donam en rebuda a lo clabari
de lo arendament de lo molino d’este ano en fins a lo dia de Sen Lorens — 30 L. Item
donam en rebuda a lo clabari en las goelas de Antoni Fransès de lo pasage — 1 L, 2
S. Item dónan en rebuda a lo clabari de los fraus de Alins de lo Castelano — 8 L. Item
donam en rebuda en lo de Ansuïls de los fraus — 2 L, 8 S. Item donam en rebuda a
lo clabari de una poca de calsina que ban b[e]nre a lo Largo de Seniu — 14 S. Item
domam [= donam] en rebuda a lo clabari de lo pasage de las güelas de Antoni
Fransès a la pujada — 1 L, 8 S. Item li donam en rebuda a lo clabari de l’aberia foras-
tera de l’ibert — 1 L, 1 S. Suma la rebuda de lo clabari de Jun Fransès 204 L, 23 S.31

1023. [Diversos càrrecs del Consell de les Paüls. 1645]. 5.
Mesegés, l’ano de 1645. De Sem Pere: Miquel de Pedro Güeri. De Suïls: Fran-

sisco Negüe. De Alins: Miquel de Ansuïls. De Bilarué: Juan Nabari.
Preadors: de Suïls: Casós, Anton. De Bilarué preador: And[r]és Parage. De

Alins preadós: Juan Güeri. De Sem Pere: Bringer Domec.
Gironi de Amat, mesegero de lo Bedado de lo Plano.
La claberia de l’ano de 1645 la ten lo de Costa — 7 S, de la n’un Sentas

Creu(a)s [a] altro de Sen[t]as Creus de Majo.
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1024. Memòria de lo que paga lo clabari que és Juan Fransès y lo que paga l’ano de
1645. 36-39.

Item paga a Capela a lo sensal de Juan Delpí — 12 L, 10 S. Item paga lo cla-
bari a vn soldado que serbia a Sirés per los de Bilarué que era Juanico de B[l]asco
— 6 L, 12 S. Item paga lo clabari a lo carlà de cuan eba capità de Aneto — 2 L. Item
paga lo clabari a lo de Costa de cuan ba anar a menà los bagages — 1 L, 6 S. Item paga
lo clabari a los d’Espanol de cuan serbíban pe los de las Paüls, serbíban pe a
soldàs — 2 L. Item paga lo clabari a Seralonga de cuan serbiba [a] Aneto — 1 L, 4
S. Item paga lo clabari a lo co[n]selero de anar a Co[n]sel Gineral a Benabari que
eba Bringer de Blasco — 1 L, 4 S. Item paga lo clabari a Sanglàs de cuan ba anar a
soldado ambe Cuera a Fet — 2 L, 2 S. Item paga lo clabari a Lag[u]aris de lo
sen[s]al que la bila y fa — 5 L. Item paga lo clabari a Tomàs d’Espanol de cuan ba
anar a soldado per los de las Paüles — 1 L, 4 S. Item paga lo clabari de cobrar vn
alcabús — 4 S. Item paga lo clabari a Sanglàs de cuan ba anar a soldado per los de
las Paüles — 1 L, 4 S. Item paga lo clabari a Giro[ni] de Blasco de vna cuarta de
bino que ban castar [= gastar] a l’Artiga de Pena-roja — 6 S. Suma esta plana — 37
L, 16 S. / Item paga lo clabari a Giro[ni] de Blasco de què ba pagar a Benabari a
sinal de que se le aturaba [a] deure, de lo deute que se le debeba — 11 S, 8. Item
paga lo clabari a Gironi32 de Blasco de cuan lo ban fer anar a Benabari a parlar
ambe sinal — 15 S. Item paga lo clabari a Fransisco de Espanol de cuan ba anar a
soldado per la bila — 2 L. Item paga lo clabari a Benasque a lo sen[sal] que la bila
[li fa] a mossèn Serbeto — 5 L, 2 S. Item paga lo clabari de portar los dinés a Juan
Delp[í] a Capela — 8 S. Item paga lo clabari a lo de Anton de las portas de portar
lo blado a Benabari — 12 S. Item paga lo clabari a lo de Betranet de portas de por-
tar lo blado a Benabari — 25 S. Item paga lo clabari a lo de Rials de portas del bla-
do a Bena[bari] — 5 S. Item paga lo clabari a lo de Amat de portas de portar lo blado
a Benabari — 8 S. Item paga lo clabari a Picera de portar lo blado a Benabari —
14 S. Item paga lo clabari a Sanglís [= Sanglàs] de cuan ban tornar de Fet de serbir
a soldado — 2 L. Item paga lo clabari a Gironi de Blasco de portas de portar blado a
Benabari — 6 S. Item paga lo clabari a Escala de lo sensal de Se[nt] Micel de Majo
— 5 L. Més paga lo clabari a los portés de sensal de la bila — 14 S. Item paga lo cla-
bari a lo molinero de pa que si ban castar [= gastar] en lo co[n]sel — 12 S. Item paga
lo clabari a lo ereu de lo lisensiado de vna poca de monisió que li ba comprar para
bila — 6 S. Suma esta plana — 20 L, 9 S33 / Item paga lo clabari a lo Coset de Bena-
bari de lo sensal que li fa la bila de ara vn ano — 3 L, 1 S. Item paga lo clabari a los
de Alins de vna cuarta de bino que si ban gastar a vns besinals — 4 S. Item paga lo
clabari a lo benefisiado de lo sensal que la bila li fa que cau dia de Totos Santos —
2 L, 10 S. Item paga lo clabari a Benabari de lo sensal de la Montana — 10 L. Item
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paga lo clabari a los soldàs que ban binre primés,34 lo que [e]staba a la Casa de la
Bila que li dàban cada dia quatre reals — 16 S. Item paga lo clabari de la prebisó
de lo balla [= batlle] — 535 S, 4 Di. Item paga lo clabari a lo de Costa de què ba anar
a Castiló — 2 S. Item paga lo clabari a lo de Costa de anar a Benabari a parlar ambe
lo justísia — 1 L. Item paga lo clabari de vn crabido que ban donar a lo capità que
ba sopar a Casa de lo ferero lo primer biage que ba [a]ribar — 10 S. Item de vna
mano de paper que compra lo clabari — 2 S. Item de quan ba binre lo portero a
demanar los bagages que eba Romeu lo Portero; li ban donar un formage; baleba
— 8 S. Item paga lo clabari a lo de lo balle de portas de portar sinc fanecas de bla-
do a Jasinto de Mur a Benabari — 10 S. Item paga-lo a lo de Bisent de cuan lo ban
fer anar los de Aspès y los de las Paüles a Benabari a portar vn[a] carta — 10 S. Item
paga lo clabari a vn procurador d’Escala — 8 S. Item paga lo clabari de vn parel de
perdius que ban donar a lo re[c]tor — 4 S.36 Suma esta plana — 20 L, 10 S. / Item
paga lo clabari a lo balle de la soldada de balle que eba Morancho — 2 L. Item paga
lo clabari a Benabari de costas y los ba pagar Morango — 18 S, 6. Item paga lo cla-
bari a Sanglís [= Sanglàs] de las liuras de Anton — 1 L, 4 S. Item paga lo clabari
a Casós de anar a Montanana — 2 L, 2 S. Item paga lo clabari a Casós de anar a
Bonansa i vna trau — 7 S. Item paga lo clabari a lo ereu de lo lisensia[do] de anar
a soldado a Montanana — 12 S. Item paga lo clabari a lo de Blasco de lo que si li
debe de serbir d’escribano — 17 S. Item paga lo clabari a Juanico de Juan d’Erbera
de anar [a] Aneto a soldado — 8 S. Item paga lo clabari a Juan Antoni Espanol de
anar a Benabari a parlar ambe lo justísia — 16 S. Item paga lo clabari a los soldàs
de cuan ban anar a Montanana a soldadas, que eran lo de Bisent y lo de lo Parage
— 4 S. Item paga lo clabari a lo de Bisent de què se le aturaba de cuan ba anar a
Montanana a soldado j de vn dia que lo ban fer anar a sacar calsina per la bila —
1 L. Item paga lo clabari a lo de lo balle de anar a Sirés j Aneto — 8 S. Item paga lo
clabari de las paserias — 5 S. Item paga lo clabari a los portés de cuan beníban per
deutes de la bila per la comonidat j per lo sensal de Juan Delpí — 4 L, 8 S. Suma
esta plana — 15 L, 9 S. / Item paga lo c[l]abari a Bordas de què ba deizar pa para
vn co[n]sel — 6 S. Item paga lo clabari a Mateu de Lert de lo sensal que la bila li fa
— 7 L, 10 S. De gasto de portar los dinés a Lert — 4 S. Item paga lo clabari a lo de
Costa de cuan ba anar a Fet ambe los bagages — 18 S. Item paga lo clabari de vna
güella per a Sen Bortolomeu — 1 L, 5 S. Item paga lo clabari de portar los dinés a
Peraruga — 7 S. Item paga lo clabari de vn[a] altra güela per a Sen Bortolomeu —
1 L, 5 S. Item paga lo clabari a lo jurat de cuan ban anar a buscar las bulas a Casti-
ló — 10 S. Item paga lo clabari a lo sensal de Peraruga — 17 S. Item paga lo claba-
ri a Benabari a las cole[c]tas — 4 L, 10 S. Item paga lo clabari a lo co[n]selero que
ban anar a Benabari a Co[n]sel General j vn altro ome que [e]n ban embar[///]
[= embargar (?)] la bila a pagar sensal j a pasar cuentas — 3 L. Item paga lo clabari
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a mossèn Jun de Bilarué de fer vn[s] actes — 8 S. Item paga lo clabari a Gironsa de
Roda de lo sensal que li fa la bila — 5 L. Item paga lo clabar[i] a los soldàs que ban
anar a Montanana que éban lo de Bisent j lo de lo Parage — 2 L, 8. Item paga lo cla-
bari a lo sensal del Soler que fa la bila — 2 L, 15 S. Item paga lo clabari de los gas-
tos de lo blado de Cuera que éban preso per a Sen Bortolomeu — 12 S. Suma esta
plana — 30 L, 15 S. / Item paga lo clabari a Roda de lo sensal de tres liuras que fan
los de Neril y particulàs de las Paüles: de los de Neri[ll] cinse sous y sis dinés, de los
de Alins de lo matés sensal que [e]n ban cobrar ara vn ano Jun Fransès y Jun Palasí,
y los ban donar a los d’Espanol que serbiba de soldàs y enbe tots paga lo clabari
— 2 L. Item paga lo clabari a dos omes que ban anar a Bonansa que éban Moran-
cho y Bordas — 2 S. Item paga lo clabari per anar a Sent Adrià — 2 S. Item paga lo
clabari a lo de Goeri de vn crabido que ban comprar per anar a Sent Adrià — 14 S.
Item paga lo clabari a Benabari a lo Coset Galart de lo sensal que la bila li fa — 2
L, 10 S. Item paga lo clabari de vna cordera que ban donar a Jasinto de Mur — 16
S. Item paga lo clabari a Espanol de lo sensal que li fa la bila — 4 L, 2 S. Item paga
lo clabari a lo senior Espanol — 22 L, 8 S, j el mos a de dar vn albarà del justísia de
— 26 L. Item paga lo clabari de vn[a] egua que si ba perdre a bagages — 2 L, 1 S.
Item paga lo clabari a lo Sastre de Alin[s] de vna capa que li ban robar a Co[n]sel
Gineral — 1 L, 3 S, 6. Item paga lo clabari de vn formage que ban donar a la Por-
tella lo Portero — 6 S. Item paga lo clabari37 la paseria y gastoç — 9 S, 4. Item paga
lo clabari de vna tona de pa per al Sent Adrià — 5 S, 4. Suma esta plana — 36 L, 19
S. / Item paga lo clabari a lo re[c]tor de lo sensal que li fa la bila — 1 L, 5 S. Item
paga lo clabari [a] Amat de cuan li ban fer anar la mula a Barbastro y a Fet — 16 S.
Item paga lo clabari a Jun Torent que li debeba la bila — 1 L, 4 S. Item paga lo cla-
bari de los gastos que ban fer de Jun Delpí de lo sensal que li fa la bila — 1 L, 4 S.
Item paga lo clabari a lo de Antona de Alins de soldada de balle — 4 S. Item de la
soldada de lo clabari — 3 L.

1646

1025. [Contracte amb l’hereu de la Casa de Moranxo de Vilarué, a 16 de novembre
del 1646]. 244.

Oi, a los 16 dias del mes de nobiembre de l’ano de 1646 tengiren co[n]sel en
lo Ruero. J foren contens tos los de lo Co[n]sel de què dónan sent güelas paras fran-
cas a Jun Alins, eredero de la Casa de Morancho de Bilarué, por tiempo de dose anos
continos. J comensa de core’s d’año de 1647. J a de core’s de dia delanta asta que sían
acabados los doze años, ambe los pactes j condisions sigentes: que aja de pagar lo
que la Casa està opligada [= obligada] j sacar la bila d’endemni. Jo, Anton Abat, hize
la presente capitulasion con boluntat de todo lo Conseizo, escribano de dicha bila.
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1026. Capitulasion de lo molino. [1646]. 242.
Que lo arenda Pedro Fuster de Bona[n]sa por tiempo de vn ano. J comensa

dicho arendamento lo dia de Se[nt] Martí l’ano de 1646, j acabarà dia de Se[nt] Mar-
tí primero biniente l’ano de 1647. Item dóna de arendament per vn ano cuaranta-y-
tres liuras, digo — 43 L, j las a de pagar d’esta manera: diès escudos a onse de febre-
ro, otros diès escudos a onse de majo, otros diès escudos a onse de agosto, los otros
trese que fàltan para dia de Se[nt] Martí, cuan acabe lo arendame[n]t. Item que aja
de molre a todos los besinos comforme se aja vsado.

1027. Memòria de las liuras38 de l’ano de 1646. 238-239v, 244v.
Suïls
Juan Palasí: güelas — C8;39 bacas — 9; eguas — 3; bedels — 1; mulas — 3; pól-

drons; escalis — 6; amople [= amoble] — 4 L, 4 S.
Lo de Rials; güelas — 19; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 3; póldrons; escalis

— 7; amoblle — 1 L, 15 S, 6.
Morancho: güelas — 50; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 3; póldrons; mulas

— 1; escalis — 6; amoble — 2 L, 16 S, 6.
Baró: güelas — 35; bacas — 4; bedels; eguas — 5; póldrons — 1; escalis — 9;

a[mo]ble — 2 L, 4 S, 6.
Lo de Carera: escalis — 7.
Lo de Juan d’Erbera: güellas — 38; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 1; pól-

drons; escalis — 5; amoble — 1 L, 13 S.
Lo de Casós: güelas — 41; bacas — 8; bedels — 3; eguas — 4; póldrons; esca-

lis — 9; amoble — 2 L, 17 S.
Lo de Anton: güelas — 81; bacas — 9; bedels — 3; eguas — 4; póldrons — 2;

mulas — 1; escalis — 13; amoble — 3 L, 11 S, 6.
Amat: güelas — 165; bacas — 15;40 bedels — 1; eguas — 2; póldrons; mulas —

3; escalis — 4; amoble — 5 L, 12 S. /
Lo de Pero: güelas; bacas — 8; bedels — 3; eguas — 1; póldrons; escalis — 31;

amoble — 1 L, 14 S, 3.41

Anton Morancho: güelas; bacas — 7; bedels — 1; mulas — 2; escalis; amoble
— 2 L, 12 S, 6.

Picera: güelas; bacas — 7; bedels — 2; eguas — 1; mulas — 1; escalis — 23;
amoble — 2 L, 28 S, 9.

Jun de Plasa: güellas — 8; bacas — 5; bedels; escalis — 26; amoble — 1 L, 1 S.
La Casa de lo ferero de la Casa Gran: güelas; bacas — 2; bedels; mulas — 4;

escalis — 2, amoble — 1 L, 6 S.

MANUSCRITS DEL CONSELL DE LES PAÜLS (1637-1667)

Alazet, 17 (2005) 293

38 Ratllat: huella[s].
39 Ratllat: 180.
40 Ratllat: 16.
41 Ratllat: 2 L, 3. 

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 293



Bilarué
Lo de Arcas: güelas — 120; bacas — 15; bedels — 1; eguas — 4; póldrons;

mulas — 1; escalis — 17; amoble — 5 L, 1 S, 9.
Lo de lo Parage: guelas; bacas — 4; bedels — 1; eguas — 3; póldrons; mulas;

escalis — 7; amoble — 1 L, 7 S, 3.
Lo de Betranet: güelas — 440; bacas — 13; bedels — 1; eguas — 3; póldrons

— 1; mulas — 1; escalis — 8; amoble — 8 L, 7 S, 6.
Lo de Blasco: güelas — 6; bacas — 5, bedels — 2; eguas — 1; póldrons; esca-

lis — 7; amoble — 7 L, 5 S, 3.
De lo rebadano de Arcas: güelas — 7; amoble — 1. /
Lo de Palasí: güelas — 11; bacas — 5; bedels — 2; eguas — 1; póldrons — 1;

escalis — 7; amoble — 1 L, 4 S, 6.
Lo de Morancho de Bilarué: güelas — 1; bacas — 24, bedels; escalis — 7; amo-

ble — 14 S.
Alins
Lo Castelano: guelas — 217; bacas — 3; bedels — 23; eguas — 4; póldrons —

1; mulas — 2; escalis — 22; amoble — 8 L, 4 S, 5.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 7; bedels — 1; eguas; póldrons; escalis — 13;

amoble — 1 L, 5 S, 9.
Lo de Ansuïls: güelas — 148; bacas — 20; bedels — 2; eguas — 3; póldrons —

1; mulas — 3; escalis — 25; amoble — 6 L, 15 S, 3.
Lo de Bortolomeu: bacas — 2; bedels; escalis — 18; amoble — 10 S, 6.
Lo senor Espaniol: güelas — 239; bacas — 9; bedels — 2; eguas — 1; póldrons;

escalis — 13; amoble — 5 L, 7 S.
Lo Sastre: güelas: bacas — 6; bedels; escalis — 12; amoble — 1 L, 1 S.
D’Espaniol lo Bielo: eguas — 2; póldrons — 1; amoble — 10 S. /
Jun G[ü]eri: güelas; bacas — 5; bedels — 2; eguas; póldrons; escalis — 17;

amoble — 1 L, 1 S, 3.
Lo de lo molinero: güelas; bacas — 6; bedels — 2; egu[a]s; escalis — 17; amo-

ble — 2 L, 5 S, 1.
Jun Riu: güelas; bacas — 2; bedels — 2; escalis — 17; amoble — 14 S.
Lo de Antona: güelas — 30; bacas — 4;42 bedels — 1; eguas — 1; póldrons —

1; escalis — 17; amoble — 1 L, 11 S, 3.
Los de Neril
Fondebila: güelas; bacas — 13; bedels — 2; eguas — 2; póldrons; mulas — 3;

amoble — 3 L, 5 S.
Lo de Sirera: bacas; bedels.
Lo de Garús: bacas — 4; bedels — 1; eguas; póldrons; amoble — 13 S, 6.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 6; bedels; eguas — 2; póoldrons; mulas; amo-

ble — 1 L, 6 S.
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Lo de Antoni: güelas; bacas — 10; bedels — 1; eguas — 1; póldrons — 1;
mulas; amoble — 1 L, 17 S, 6.

Lo del Castel: güelas; bacas — 9; bedels; eguas — 1; póldrons; amoble — 1 L,
12 S, 6. /.

Las güelas de lo pastor de Betranet de Ramo[n]: güelas — 65; amoble —
1 L, 5 S, 3.

De l’altro pastor de Ramo[n]: güelas — 61; bacas — 3; amoble — 15 S, 3.
De Micel Pujol: bacas — 3; amoble — 9 S.
De lo re[c]tor: mulas dos, digo — 2; amoble — 10 S, (amoble — 10 S).
De lo benefisiado: mulas — 1; més de lo benefisiado: güelas — 3; amoble —

5 S, 9.

1028. Memòria de la rebuda que se se da a lo clabari l’ano de 1646 que és Jun de
Antona de Alins. 206v.

Item li dam en rebuda en las güelas paras de Arcas, rematadas las que li dóna
francas la bila — 19 L, 10 Di. Item li dónan en rebuda en las paras que són a Casa de
Betranet — 8 L, 5 S.43 Item li dóman [= donam] en rebuda en las paras que són a la
ramada d’Espanol — 10 L, 16 S. Item le donam en rebuda en lo de Ansuïls de las
güelas de conloc — 2 L, 4 S, 2. Item de dos bos de Terasa — 8 S. Item en lo de Cap-
decasa de Neril — 12 S. Item en lo de lo Sastre de Neril — 8 S. Item en lo de Palasí
de Renanué — 16 S. Item en lo Castelano de Ralui — 12 S. Item en lo de Ramon Juan
d’Espès — 12 S. Item en lo de Peric de Ardanué — 2 L. Item en lo de Porter de Arda-
nué — 1 L. Item en lo de Cotart [= Gotart] de Ardanué — 4 S. Item en lo de Pedro
Güeri en vn[a] egua forastera — 6 S. Item en lo de mestre Juan de Neril — 4. Item
en lo de Arcas eguas de Castiló — 1 L, 10 S. En Pedro Castel d’Espès — 1 L, 10 S. De
Rials de las eguas de mossèn Ramon.

1029. [Comptes de claveria. 1646]. 40.
Item dónan en rebuda a lo clabari en lo jurat de Sem Pere rematada la soldada

— 23 L, 7 S. Item li donam en rebuda en lo jurat de Suïls — 18 L. Item li dónan en
rebuda a lo clabari en lo jurat de Bilarué — 17 L, 16 S, 9. Item li dónan en rebuda en
lo jurat de Alins rematada la soldada j la güella que ba desar per a Sen Bortolomeu
— 27 L, 9 S. Item le dónan en rebuda a lo clabari de l’erba que ban dalar en la Mon-
tana. Item en lo de Amat — 1 L, 16 S. Item en lo de Jun d’Erbera — 20 S. Item en lo
de Picera — 10 S. Item en lo de Betranet — 14 S. Item dónan en rebuda a lo clabari
de las pels de [Se]n Bortolomeu en lo de Amat — 9 S. Item dónan en rebuda a lo cla-
bari en las pels de Sen Bortolomeu en lo lisensiado — 8 S. Item doman [= donam] en
rebuda a lo clabari en lo de Arcas de trenta sous de sensal que fa a [E]spanol cada vn
ano, debe las pensions de tres anos, y los a de cobrar lo clabari — 4 L, 10 S, j són per
a la lanasa de Jun de Arcas. Item li doman [= donam] en rebuda (de)44 en lo molinero
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— 13 L. Item dónan en rebuda a lo clabari de lo que si ba plegar lo dia de Senta Lúsia
a Senta Lúsia — 18 S, 7 Di. Suma la rebuda de lo clabari de Jun de (de) Antona de
l’ano de 1646, suma — 160 L, S.45

1030. [Comptes de claveria. 1646]. 39-39v.
A 9 de octubre ano de 1646 tengiren co[n]sel j pasaren las cuentas ambe lo cla-

bari biello, Jun Fransès, pasadas totas cuentas debe en fins a lo dia de oi — 34 L, 2 S.
Item paga lo clabari que és Jun Fransès a Espanol de los sensal que li fa la bila — 1 L,
16 S. Item paga lo clabari a mosèn Peric de lo sensal que li fa la bila per dia de Sant Mar-
co. Y paga la pension de l’an de cuarenta y cuarenta-y-sinco, paga lo clabari — 12 L, 8
S. Item a pagado lo c[l]abari a lo de Antona de Alins de vn cuartal de blado que li debe-
ba la bila — 12 S, 6. Item paga lo clabari a lo de Palomera de vn[a] trau que li ban talar
a lo Plano — 8 S. Item paga lo clabari a los portés — 2 L. Item paga lo clabari a lo fere-
ro de cuatre feraduras y [///] que ba fer a vn rebato y de cuatre reals que ba pagar per
a lo de lo balle que lo ban fer anar a Benasque per la Casa de Morancho de Bilarué —
16 S, 6. / Item paga lo clabari que [é]s Juan Fransès a mossèn Sarado de lo sensal que
la bi[la] li fa — 5 L. Item paga lo clabari que es Jun Fransès a los portés — 16 S. Item
paga lo clabari a lo Prior de Sant Juste de lo sensal que li fa la bila — 5 L. Més paga lo
clabari, Juan Fransès, a Capela de vn se[n]sal — 3 L. Més paga Juan Fransès — 14 S. Las
cuentas de lo clabari que [é]s Jun Fransès, pagadas totas cuentas debe — 1 L, 13 S. Item
paga lo clabari a las cole[c]tas a Benabari — 2 L.46 Debe Jun Fransès de los dinés de lo
sensal de què ban penre de lo prior de Sant Juste — 1 L, 15 S. Més debe Jun Fransès de
l’ano que era clabari de resta de lo clabari, j rematado lo borego que si li ban penre los
soldàs, debe — 13 S. J esta cuenta de Juan Fransès està acabada de pagar.

1031. Memòria de lo que paga lo clabari l’ano de 1646 que és Juan de Antona de
Alins. 41-42v.

Item paga lo clabari a lo prior de Sant Jus[t] de blado que li debebe la bila — 21
L. Item paga lo cla[vari] a Laguaris a lo sensal de mossèn Bonet j lo fa la bila — 5 L. Item
paga lo clabari a Espanol de lo sensal que li fa la bila — 2 L, 2 S. Item paga lo clabari a
lo del Soler de lo sensal que li fa la bila — 2 L, 15 S, 6. Item paga lo cla[vari] a mossèn
Güeri de Capella de lo sensal que li fa la glési[a] — 2 L, 10 S. Item paga lo clabari a lo
Coset de Benabar[i] de lo sensal que li fa la bila — 3 L. Item paga lo clabari a Gironsa
de Roda de vn sensal que li fa la bila — 5 L. Item paga lo clabari a mossèn Serbeto de
Benàs de lo sensal que li fa la bila — 5 L. Item paga lo clabari de lo sensal que fa [a]
Escala — 5 S. Item paga lo clabari a lo co[n]selero de anar a Co[n]sel Gineral a Benabari
que era Casós — 1 L, 4 S. Item paga lo clabari a Mateu de Lert de lo sensal que li fa la
bila — 7 L, 11 S. Item paga lo clabari a los soldàs que ban anar a Benabari — 3 L, 4 S.47

Item paga lo clabari a mossèn Sarado de vn sen[sal] que li fa la bila — 3 L. Item paga lo
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clabari a Pero que ba binre per lo sen[s]al de Jun Delpí — 2 L. Suma está plana — 63 L,
7 S48 / Item paga lo clabari a mossèn Jun de vn sensal que li fa la bila y cau dia de Todos
Santos y paga — 2 L, 10 S. Item paga lo clabari a la cleresia a Benabari de lo sensal que
li fa la bila, cau dia de Sent Pedro — 10 L. Item paga lo clabari de la pobrisó [= provi-
sió] de lo balle — 5 S, 4. De lo mesagero que ba anar a buscar-la — 13 S. Item paga lo
clabari a Espanol lo biello de resta que se le debeba de lo sensal que li fa la bila — 1 L,
6 S. Item paga lo clabari a lo co[n]selero que ba anar a Co[n]sel Gineral que eba lo de
Costa — 1 L. Més paga lo clabari a los portés que ban binre per la paseria — 10 S. Item
paga lo clabari a lo notari de fer lo acto de los bagages — 2 L, 8 S. Item paga lo clabari
a lo mesagero que ba anar a Barbastro a portar lo acto — 14 S. Item paga lo clabari a
Bonansa de la monis[i]ó que ban portar — 10 S. Item paga lo clabari a vn rebato que
ban anar a Montanui — 2 L, 4 S. Item paga lo clabari a Gironi de B[l]asco que ba anar
al Soler — 12 S. Item paga lo clabari de cobrar vn alcabús a Sirés — 2 S. Item paga lo
clabari a Portela que ba binre a fer gastos per lo justísia — 2 L. Item paga lo clabari a
dos portés que ban fer vns enantos a Campo per vn se[n]sal — 1 L. Suma esta plana —
15 L, 14 S, 4. / Item paga lo clabari a Benàs de què se debeba de rosegadi j gastos que
éban escomenicàs los juràs — 2 L. Item paga lo clabari a mossèn Jun de Bilaroé de vna
erba que s’eba dalada a lo Plano j la bila li debeba de fer actes — 16 S. Item paga lo cla-
bari a lo prior de Campo de lo sensal que li fa la bila — 10 S. Item paga lo clabari de vn
sensal que fa la gl[é]sia a Capela — 2 L, 10 S. Item paga lo clabari a Escala de las malas
cuentas j de rosegada — 1 L, 2 S. Item paga lo clabari a vn rebato que ban anar a Bonan-
sa Andreu de lo Parage — 8 S, [///] Di. Item paga lo clabari a mossèn Sarado de los
dinés que ba desar Bordas a Benabari per los gastos d’Escala — 3 L. Item paga lo cla-
bari a lo balle que era lo de Porter de l’ano pasado — 2 L. Item paga lo clabari a lo bene-
fesiado de vn se[n]sal que li fa la [vi]la de cuatre liuras i dode sous, paga lo clabari —
2 L, 10 S. Item paga lo clabari a lo re[c]tor de vn sensal que li fa la bila — 1 L, 5 S. Item
paga lo clabari de vn rebato — 16 S. Item paga lo clabari a Espanol de vn camino que
ba anar a Barbastro — 6 L, 6 S Suma esta plana — 23 L, 10 S. / Item paga lo clabari a
los de Alins de lo que an gastado a besinals j a soldàs, j de vn cànter de bino que si ba
gastar cuan ba portar lo blado a Sa[l]bador de Sentorens — 1 L, 10 S. Item paga lo cla-
bari a lo jurat de Alins de la soldada del jurat — 15 S. Item paga lo cla[vari] de vnas
malas cuentas que j eba de lo Plano — 18 S. Item paga lo clabari de vn dia que ba anar
a contar ambe Espanol lo bielo — 4 S. Item paga lo clabari de vna trau que si ban pen-
re per a lo palancó de lo Plano — 8 S. Item paga lo clabari a los portés — 3 L, 4 S. Item
paga lo clabari de vna güella que ban penre per a Sen Bortolomeu de Jun Fransès — 1
L, 6 S. Item més paga lo clabari a Jun Fransè[s] de vn forma[tge] — 7 S. Item paga lo
clabari a Gironsa de Roda de lo sensal que li fa la bila, paga — 5 L. Item dóna lo claba-
ri a la bila de sinc cuartals de blado que ba cobrar de las liuras y los ten lo jurat, j paga
lo clabari — 1 L. Item paga lo clabari de vn ome que ba anar a Benabari a portar los
dinés a Benabari y a Capela — 16 S. Item de la soldada se le pren a conte — 3 L. Item
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paga lo clabari de vna tona de pa de lo de Pedro Güeri, paga — 4 S. Item paga lo cla-
bari de vn biage que ba binre Bernat de Castarner j de cuan ban bine los bulés — 9 S.
Item paga lo de Antona de Alins a la[s] colectas a Benabari — 5 L. Item paga lo claba-
ri a Benabari a las cole[c]tas — 2 L. Suma esta plana — 26 L, 3 S.

1032. Memòria de l’oli49 que ban penre a lo del Soler [1646 (?)]. 243.
Que és un[a] ciritat [= caritat] a la glési[a] debe — 2 robas, 3 li[ures]. Moran-

cho debe d’esto oli — 15 liuras. Jun Domec debe d’esto oli — 9 liuras. Lo de Blasco
de Bilarué debe — 9 liuras. A-se paga(ga)do de portas de portar esto oli — 14 S.

1033. L’ano de 1646 se colí en l’artiga de Pena-roja — 14 c[afissos], 6 q[uartals].
Memória de la sègal de l’artiga de la Montana. 243v.

Que era entre toda — 14 c[afissos], 6 q[uartals]. La que [e]m sacada és la sigen-
ta: perr a Anton Cuera ne ban sacar de vn bino que deben a Terasa, que lo ba deisar
per a pagar lo sensal a Espanol, que li fa la bila, se’n ban fer — 1 c[afís], digo vn cafís.
Item és per a sembar l’artiga de la Vsera — 8 q[uartals]. Item per a sembrar l’artiga de
Torbiner — 12 q[uartals]. Item per a comprar oli per a la glésia — 1 c[afís]. Item més
n’e donado per la Casa de lo ferero a Benabari a lo notari Arcas — 6 q[uartals], 3
al[muds]. Item més en donado per a la Casa de lo ferero a lo re[c]tor de lo pasi espor-
gatori — 1 q[uartal]. Item n’en donado a Bringer de Blasco de que se le de[be]ba de
l’ano que era jurà y lo de[ve]ba la bila — 4 q[uartals]. Item més ne ban donar a lo core-
dor de tocar las canpanas — 4 q[uartals]. Item més ne bam benre a Salbador de se
[= fe[r] (?)] tres cafisos, digo — 3 c[afissos]. J [e]n ban sacar binte-cuatre escús, digo — 24
L. D’estas binte-cuatre liuras ne ban pagar a Capella a lo sensal de Jun Delpí d’est ano
y resta de l’ano pasado — 15 L. A las cole[c]tas de la derera paga — 5 L, 10 S. Item més
ne ban benre a vn ome de Tore l’Abat dose cuarta[l]s, digo — 12 q[uartals]. Ne ban
sacar siés liuras, digo — 6 L. Estas siés liuras las ban pagar lo sensal de Peraruga, lo
que [e]ba la bila, que són siés50 liuras, siés so[u]s, digo — 6 L, 6 S, 8 Di. Item més ne
ban benre per a pagar lo sensal de Laguaris que la bila fa deu cuartals, digo — 10
q[uartals]. Ne ban sacar sinc ria[ls], digo — 5 L. Item més ne ban benre per a pagar
d’estos dinés als portés que teníban per la sisa — 2 L. Item més ne ban benre per a
pagar lo sensal de lo Co[n]sel de Benabari deu curtals, a-se’n sacado — 5 L.

1647

1034. [Capitulació per uns sensals, a 24 de febrer del 1647]. 244.
Capitulasion de què se determina tot lo Co[n]sel, de què lo que an feto de

gerar los sensals, que tos són contens de tinre lo que àian feto los juràs j los demés
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que j éban. Así se a determinado lo Co[n]sel oi, a los 24 de febrero de l’ano de
1647 (1647).

1035. [Designació de caps militars] a 25 de marso de l’ano (de l’ano) de 1647. 242v.
A determinado lo Co[n]sel de què pòsan de cabos de Sem Pere a Gironi de

Amat, j Anton Se[nt] Martí de la Casa de Arcas j a Michel de Ansuïls de Alins. A lo
de Amat per a cobernar [= gobernar] los de Sem Pere j Bilaplana; a lo de Arcas para
cobernar [= gobernar] los de Suïls y Bilarué; lo de Ansu[ï]ls per a cobermar [= gober-
nar] los de Alins. Item que si los soldàs àjan de s’estar susetos a los cabos, cada vno
a sus soldàs. Item que lo soldat que no crerà esir cuan sia a menester, que los cabos
los mame [= mane], los pueda esecutar en pena de deu so[u]s per cada soldado. Item
que las calónias que fàgan pagar a los soldàs que los si àjan de gastar tos los soldàs.

1036. [Designació dels caps d’escuadra. 1647 (?)]. 244.
Item se a determinado lo Co[n]sel de què se pose cuatre calos [= cabos] d’es-

cuadra, vno Alins: Pedro de lo Castelano. De Sem Pere: Jun Bordas. De Suïls: Bernat
Arcas. De Bilarué: Andreu de Betranet. J que cada vno que pueda sacar deu omes j
que acel que àjan d’està’s a domino de los cabos.

1037. Capitulasion de la taberna. [1647]. 241v.
Que l’arenda Fuster de Bonansa, molinero de las Paüles. J la arenda por tiem-

po de vn ano sigente. J comensa de benre a bente de majo l’ano de 1647. J dóna de
arendament cuaranta-dos liuras y miga, digo — 42 L, 10 S. J las a de pagar las cua-
ranta-y-dos liuras d’esta manera: lo dia de Sen Sabas[t]ià a de pagar vn sensal a Fons
de sese liuras y miga. Lo demés cuan àjan de gastar los juràs que aja de bestraure.
Item que aja de portar lo bino bueno y resibidor. J que no [e]n pueda mesurar51 cota
[= gota] de bino que no i sían los juràs o personas per a els. Item que aja de benre pa
y oli conforme la bila li dóna la benda. Item que si aquaso faltaba lo bino que lo pué-
dan esecutar on [= en] sin[c] sous cada dia, sinó lo dia que se acabe o lo dia que bién-
gan los traginés. Item que la bila li dóna de ganà[n]sia, entre portas j ganànsia, dos
sous j deu dinés per cante. Item que aja de donar la tabernera a gusto de la bila o de
la major part de lo Co[n]sel. J dóna per fiansas. Item que ninguno no pueda comprar
bino menos de dos cantes, que los pueda esecutar en sinc so[u]s a los que lo com-
pren. Item dóna per fiansas Anton Abat de Suïls, Juan Torén de Bilarué, becinos los
dos de las Paüles.

1038. L’aberia forastera de l’ano de 1647. 241.
De lo de lo Sastre de Neril bacas — 3. De lo molinero bacas — 2. De lo Cap-

decasa de Neril bacas — 3. Las güelas paras que són en la Casa de Arcas, són totas
en suma güet-sentas, digo — 8-sentas. Rematada las sin[c]-sentas que la bila li dóna
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per la Casa de Jun de Arcas j mas las sen que dónan a la Casa de Morancho de Bila-
rué, atúran per a la bila que a de pagar — 8-sentas. Més Arcas j a de conloc bacas —
4. De lo Castelano de Ralui j a (a) Casa de Casós bacas — 3. De lo Largo de Seniu
güelas — 30. de Fondebila de Bebils güelas — 60: De lo de Gilem de Seniu bacas —
4. A la ramada de lo senor Espanol güelas paras — 182. De Nadal Delmàs de parel.
De Peric de Ardanué bacas — 2.52 De Palasí de Renanué eguas — 5. De mestre Juan
de Neril bacas — 2, bedels — 1. De lo de la Casa Noba de Lagunas güellas — (73)
73. De Salent de Renanué eguas — 1. Las güellas de Nabari de Bonansa totas en
suma — 500, 1, 38. Las de Gilem de Seniu — 115. De Ba(ba)labriga bacas de lo peli-
sero — 2. Las eguas de Nabari de Bon[an]sa — 2.

1039. Los bous de lo Plano de l’ano de 1647. 240v.
Los de Suïls
Jun Palasí — 2. Lo de Rials — 3, bedels — 1. Lo Baró — 2. Lo de Jun d’Erbe-

ra — 2. Lo de Casós — 2. Lo de Anton — 2. Amat — 4: Lo de Porter — 2. Lo de
G[ü]eri — 4, bedels — 1. Lo de lo Rasco — 2, bedels — 1. Lo de Ramonet — 1, bedels
— 1. Jun Porter — 2. Lo de Palomera — 2. Lo de Bisent — 2. Lo de Costa — 2. Lo de
lo Balle — 2. Lo de Pedro G[ü]eri — 3,53 bedels — 1. Lo de Pero — 2, bedels — 1. Lo
ferero de lo feri — 2, bedels — 1. Lo de la Casa Gran — 3. Lo de Picera — 4, bedels
— 2. Jun de Plasa — 3.54

Arcas: Arcas — 4. Lo de lo Parage — 2, bedels — 1. Lo de Blasco — 2, bedels
— 1. Lo de Palasí — 2, bedels — 1. De Betranet — 2. De Palasí de Renanué bous
dos55 — 2. De Cuera bous — 2. En lo Plano de la ramada de Alins a dose de agosto
vn bant. Més de la mateisa ramada de Ali[n]s a binte-tres de agosto vn altro bant.

Los bous biels: de Cuera — 1, bedels — 1. De Mateu de Lert bous biels — 3.
De(s) Fero los bos biels — 2. De lo de Morancho de Bilarué bacas — 1. De lo de Solà
de Renanué — 3. De lo del Castel de Neril — 1. De lo Castelano de Ralui — 1. De lo de
Sen Baleri — 1.

1040. [Comptes de claveria] l’ano 1647. 43.
Item més paga lo clabari a Espanol lo Bielo de vn sensal que li fa la bila — 6

L, 5 S. Oi a los 9 de disenbre se pasa la cuenta de lo clabari, que és Juan de Antona
de Alins, ambe los juràs y pasadas todas cuentas en fins a lo dia de oi debe, pasadas
todas cuentas, debe en fins al dia de oi — 13 L, 7 S. Item paga lo clabari a Juan
Domec de malla cuenta que si feba en las liuras de Piquera — 11 S. Item més dóna
a lo jurat de Sen Pere de las liuras — 3 L. Item paga lo de Antona a los que gardà-
ban tres guardas per a las feginas — 1 L, 1 S, resta a deure. Item més dóna Jun de
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Antona a lo jurat de las Paüles — 18 S. Item paga lo clabari a mosèn Jun de Bonan-
sa de actes que ba fer pe a la bila — 13 S. Item paga lo clabari a Sirés, de uns soldàs
a Sirés — 4 S. Resta a deure Jun de Anto[na] de Alins de resta de lo clabari siés liu-
ras sese sous, digo — 6 L, 16 S, j los.

1041. Memòria de la rebuda de lo clabari que [é]s Juan Antoni de Antoni de l’ano de
1647. 44-45.

Item en l’aberia forastera en lo de lo Sastre de Neril debe’s bacas — 12 S.
Item lo molinero Pedro Fuster — 8 S. Item en lo de Capdecasa de Neril — 12 S. Item
en lo de Arcas de las bacas de Castiló — 16 S. Item en lo Castelano de Ralui —
12 S. Item en lo de Gilèn de Seniu — 16 S. Item en lo de Peric de Ardanué — 8 S.
Item en lo de Palasí de Ardanué — 1 L. Item en lo de mestre Jun de Neril — 10
S. Item de Salent de Renanué — 8 S. Item de lo pelisero de Balabriga — 8 S. Item
en Nabari de Bonansa de las eguas — 12 S. Item en lo de Arcas de las güelas paras,
rematadas las que li dóna la bila francas j las que li dónan a la bila francas a la Casa
de Morango de Bilarué; rematadas todas a de donar lo de Arcas a la bila — 14 L.
Item en lo de lo Largo de Seniu de las güelas — 12 S, 6. Item lo de Fondebila de Be-
bils — 1 L, 4 S. Item en Espanol de las güelas paras — 3 L, 13 S. Item en lo de Casa-
noba de Lagunas — 2 L, 9 S, 6. Item en lo de Nabari de Bonansa de las liuras — 10
L, 16 S. Item en lo de Gilem de Seniu — 2 L, 6 S, 3. Item en lo de Antoni de Neril
de lo Sastre — 2 L, 2 S, 3. Suma — 42 L, 19 S, 6. / Item li dónan en rebuda a lo cla-
bari de lo arendament de lo molino — 33 L. Item dónan en rebuda en los de Pero
de resta de la taberna de dos anos — 10 L, 8 S. Item dónan en rebuda a lo clabari
en las liuras en lo Jurat de Suïls rematada la soldada — 24 L, 14 S, 3. Item en lo
jurat de Sem Pere rematada la soldada — 34 L, 4 S, 9. Item e[n] lo jurat de Bilarué
rematada la soldada — 17 L, 3 S, 6. Item en lo jurat de Alins rematada la soldada
— 27 L, 18 S. Item doman [= donam] en rebuda al clabari en lo de Palo[me]ra de
vna trau que si ba contar dos biages, a de pagar — 8 S. Item doman [= donam] en
rebuda a lo clabari en las pel[s] de Sen Bortolomeu en lo de Antona de Alins — 7
S, 4. Item los dam en rebuda en las güelas de Anton Borau de la Montània que
prengí lo rebajo — 3 L. Item li dam en rebuda en lo pasage de Toni Fransès de baj-
gada — 1 L, 4 S. Item li dam en rebuda de los dinés que lo de Amat debeba de l’a-
ño que [e]ra jurat — 5 L. Item en lo pasage de las güelas de troc d’Estet — 2 L, 8
S. Item en las de Toni Fransès de pasage j desbiada — 3 L, 10 S. Suma 163 L, 6 S. /
Item li dam en rebuda en Juan Fransès de los dinés de lo prijor de Rins que resta
a deure — 2 L. Item li dam en rebuda en Juan Bordas de los dinés que li degaren
per a mosèn Sarado — 1 L, 2 S.

Suma la rebuda — 200 9 L, 8 S. Suma la rebuda dos-[c]entas-i-debujt liuras j
once sous i quatre dinés.56
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1042. Lo gasto de lo clabari en l’año 1647 de Juan Antoni de Anton de Suïls. 46-48v.
Item paga a Benabari a lo sensal de la clarecia per la billa — 10 L. Item a lo

mesagero anà [a] Benabari j portà los dinés j otros que a Serés abia de consu[l]tar —
2 L. Item a lo procurador de las colectas, fi gastos — 10 S. Item més a pagado a Bena-
bari de lo sensal de la Montanja — 10 L. Item a lo procurador de Benabari per la Cas-
sa de lo ferero de gastos — 8 S. Item pagé a los portés a Bonansa bengiren a las Paü-
les a fer gastos — 2 L, 16 S. Item pagé a los portés a Bonansa per lo sensal de
Calasanst de gastos — 1 L, 18 S. Item pagé a lo sensal de Calasanst per la bila que
los eba presos de la jglécia — 10 S. Item pagé a lo justícia a Benabari de los sensals
de la billa — 10 S. Item de portar los dinés a Benabari j a Fons de portas — 2 L. Item
pagé a los portés de gastos de la gustísia — 1 L, 4 S. Item hun ome anà [a] Monta-
nui a portar huna carta per hun rebato — 2 S. Item a Saràbia per lo sensal de lo Cal-
bo que la billa debia — 2 S. Item page a Roda per la billa de lo sensal que los de Neril
fan — 16 S, 4. Suma — 51 L, 14 S. / Item se a pagado d’esto sensal de Roda de gas-
tos — 2 S, 6. Item a Montanuj a los soldast que anaren que [é]ran sis — 16 S. Item
pagé a Mateu de Lert per lo sensal que la billa [li fa] — 7 L, 10 S. Item doné per a los
soldast que ban anar enta Montaniaña — 1 L. Item dóna lo clabari per a Benasque
de lo sensal que la billa j fa, j ba caure dia de Sen Mateu — 5 L. Item pagé a lo prior
de Canpo de lo sensal que la bila li fa de dos pensions que se le debeba — 5 L. Item
a mosèn Sarado a pagado de lo sensal que la bila li fa — 10 L. Item més de biello que
si li debeba a pagado — 3 L. Item a lo Calbo de biello se li debeba per la Cassa de
Juan Porter que lo beneficiado los prengí a conte per la billa — 1 L, 6 S. Item paga
lo clabari a lo mesagero que anà a Barbastro per la billa a portar una carta — 1 L, 5
S. Item donà lo clabari per a lo sensal de Perarua per la billa lo fa — 10 L. Item donà
lo clabari per a la prebesió del bajle — 5 S, 4. Item per a lo mesagero anà a buscar la
prebesió — 16 S. Suma — 46 L, 1 S. / Item pagà lo clabari a Juan Delpí a Capella de
lo sensal que la billa li fa — 12 L, 10 S. Item pagà de gastos a los portés a Roda — 1
L, 4 S, per particulàs. Item pagé de las paserias lo principal j costas — 12 S. Item pagà
lo clabari al rector d’Espés de lo sensal que la billa està obligada j la bila los eba pre-
sos per a [E]scalla — 5 L, 1 S. Item lo jurat de Suïls de lo co[n]sel quan arendaren lo
molino portà pan j a la Montània j de lo bino que portà j pagà a Sirés per cuenta de
las suas liuras; monta en tota esta cuenta j l’a de penre a cuenta lo clabari — 15 S.
Item pagaren a Gironi Palací per las canpanas — 2 S. Item pagé a Carera de Calbera
per las cartas de cinal de Benabari — 10 S. Item a los soldast que anaren lo segundo
rebato al Pont, gastaren — 15 S. A lo altro rebato que anaren al Pont, gastaren; item
a Montaniana los soldast; item a [A]rej anaren diseogo soldados — 2 L, 2 S.
Item pagé a lo sensal de Laguaris a mossèn Bonet de lo sensal que la bila li fa — 5 L. Item
per a lo que anà a buscar la crisma a lo mesagero a Benasque de portas — 4 S.
Suma 30 L, 1 S. / Item per a los soldast que anaren a soldast a Sirés, a Casós li dona-
ren — 4 S. Item per a huna mà de paper — 2 S. Item pagé a lo comisare de la
enqui[ci]sion perquè bino a penre deposi[ci]ons — 2 L. Item pagà a los soldast de
Cirés — 8 S. Item pagé a lo licenciado que anà a Ginast, que se jgiren am los de Bara-
bés — 4 S. Item pagé de la cera per a lo Juebes Santo j éran los dinés de la billa — 1
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L, 2 S. Item pagé a lo rector d’Espès per la Cassa de Juan Riu de Alins que los debe-
ba mossèn Espa(ña)niol, j la bila los a pagast — 11 S. Item pagé a lo Sabatero, degà
per a lo Juebes Santo — 4 S. Item pagé a lo coredor per las canpanas que se le debe-
ba — 11 S. Item a Bernat de Casós de anar a Sirés a lo rebato gastà — 4 S. Item pagé
a lo de lo Cojget57 per lo sensal que la billa li fa de Benabari — 5 L. Item pagé a la
paseria a Benabari — 5 S, 4. Item pagé hun procurador de gastos — 5 S. Item dóna
lo clabari per al Pont als [s]oldast — 8 S. Item a lo jurat de Suïls de anar al Pont a
Salent — 4 S. Item de las [///] de Sen Bortolomeu — 2 S. Suma — 11 L, 1458 S. /
Item a los soldast de anar al Pont que [é]ran tres, j pagé — 8 S. Item a lo de Bisent
de anar al Pont — 2 S. Item en altro biage hun soldado — 2 S. Item lo bino de Sen
Bortolomeu se a pagado de huns dinés de hun sensal que particulàs los éban depo-
sitast per al justícia i los a de tornar lo clabari per a lo sensal, a de tornar — 2 L, 11
S. J estas cinco libras las a de tornar lo clabari per a pagar lo sensal del justícia que
a el ja le asen descargo. Item lo de Juan d’Erbera de una faneca de sibada presta
per a quan los sisés j éran — 8 S. De portar hun soldado a Prafita — 1 S. Esta plana
no se le pasa suma de así ansús — 3 L, 12 S. Sulo [= sólo] a pagado de así ansús —
143 L, 2 S.59 Resta a deber rematada la soldada lo clabari bielo, Joan Antoni Alins
— 64 L, 17 S. Item a Betrà de Juan d’Erbera si le remata la soldada de jurat de bielo —
15 S. Item més de huna faneca de cibada per a los sisés — 8 S. De portar hun sar-
gento a Prafita — 1 S. Item a Casós de la cibada de los sisés — 8 S. J de huna trau
per a lo molino — 4 S. Item a lo de Pascual de Alins de dos fanecas de blado per a
Sen Bortolomeu — 1 L, 4 S. Item a lo Castelano de las güelas de Sen Bortolomeu de
las liuras de bielo — 2 L, 10 S. Item a Juan Güeri de las liuras de bielo de huna fane-
ca de blado — 10 S. Item paga [a] Juan Güeri que dóna en blado que si le debeba,
pagà la bila de bielo — 10 S. Item a Bonansa los soldast sis omes — 6 L, 4. Item a tre-
se de setiembre anaren al Pont — 4 S. / Item a lo jurat de Alins de los soldast ana-
ren al Pont, gastà — 1 L. Item de la soldada de jurat se a rematado — 13 S. Item a
[E]spaniol lo Biello de las liuras de lo sensal que la billa li fa — 10 S. Item a Bringer
de Pero de la soldada de tiniente de bajle — 7 S, 6. Item a lo de Porter de Bilaplana
de dos toñas de pan per a los sisés — 6 S. Item a lo de lo bajle de dos tónias de pan
se le remata — 4 S, 8. Item donà lo clabari per a Benabari hun sensal per la bila — 1
L. Item donà lo clabari per a Benabari a lo co[n]selero — 1 L. Item per al justícia a
Benabari — 1 L. Item pagé a los portés que ban binre a fer gastos per la Cumunidat,
j Calasanst, que lo rector los degà — 2 L. Item pagé a Benabari a la Cumuni[dat] de
lo sensal que la billa li fa — 2 L. Item pagé a lo de Morango de Bilarué de hun for-
mage degà per a l’artiga de la Montània — 14 S. Item pagé a [E]spaniol de las suas
liuras — 6 L. Item a lo mesagero que portà los dinés a Benabari al *** j a Capella —
4 S. Item a lo prior de Canpo de lo sensal — 2 L, 10 S. Item a lo molinero de Bonansa
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— 3 S. Item a lo sisero de gastos a Canpo — 1 L. Item resta a deure Juan Antoni de
Anton pasadas cuentas de lo clabari — 42 L, 13 S. Item pagé a Juan Bordas de hun
capità j dos soldast que aturà en su casa de gasto — 16 S. Item pagé a lo Sa(sa)bate-
ro de dos pals per a lo mestre de Canpo — 6 S. Pasadas cuentas de lo clabari Juan
Antoni de Anton restà a deure a la billa de la claberia, restà — 13 L, 3 S.60

1648

1043. Capitulacion de la taberna en l’año 1648. 240.
Que l’arenda Juan Bordas por tienpo de hun año sigiente. J a de comensar a dos

de júnio de benre pan, j bino j oli. J dóna de arendament quaranta-j-siete escudos. J los
a de pagar d’esta forma: per a lo sensal de Fons a de pagar, digo, seze escudos j diés
sueldos, j portar-los a sus costas. J se beniba costas per lo sensal las a de pagar dicho
arendador. Item que aja de dar lo bino que sea bueno j recibidor, j quando no fuese el
bino bueno, lo li puédan abajgar a gusto de los jurados. J que no puédan mesurar, que
no j sían los jurast o persona per els, en pena de cinco sueldos.61 Item que aja de bis-
traure sienpre que àjan menester los jurast. J la tabernera que sea a gusto de la billa.
Item que hun mortori que aja de degar lo bino, j dentro diés dias lo àjan de tornar o
pagar. Item que se faltaba bino lo puédan egecutar en cinco sueldos cada dia que falte,
septado lo dia que bíngan las mulas.62 Item que a rigor de gera que no lo puédan ege-
cutar. Item dóna per fijansas Bringer de Blasco j Bernat Begé, Juan Domec de Bilapla-
na. J si no las dóna per al dia de Sant Sabastian, que los porte a sus costas. J dónan-li de
ganància per cànter de portas — 2 S. J de ganància per cànter — 1 S. J nenguno pueda
penre bino menos de dos cantes. J ninguno pueda benre bino (que no) que no done la
fadega a lo arendador, puda egecutar en la mesma pena que l’arendador tiene.63

1044. Item la rebuda de lo clabari en l’año 1648 a Betran Rials. 49-49v.
Item en lo de Arcas j la Cassa de Morango de Bilarué, rematadas las güelas

paras, deben — 15 L, 2 S. Item en las paras d’Espaniol an de pagar — 14 L, 10 S. Item
en las paras de Betranet an de pagar — 16 L, 14 S. Item en las paras de lo Castelano
an de pagar — 7 L, 25 S. Item en las bacas d’Espès — 2 L, 8 S. Item en Peric de Arda-
nué de las bacas — 1 S, 4 L, Item de lo bielo de Peric debe — 16 S. Item de lo de Sas-
tre de Neril bacas — 12 S. Item de lo Sastre de Nuals bacas — 16 S. Item de lo Largo
de Seniu bacas — 1 L, 2 S. Item de hun mulato a Casa de Baró — 6 S. Item de hun bou
debe — 4 S. Item de Porter de Ardanué bacas — 16 S. Item en Ramo[n] de Aran bacas
— 4 S. Item en lo jurat de Alins rematadas las cuentas de solda(s)das — 12 L, 10 S. Item
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li dam en rebuda de hu bant de lo d’Arcas j Morango — 5 L. Item en lo jurat de Bila-
rué de las liuras rematada la soldada — 17 L, 9 S. Item a lo prijor de Canpo de lo sen-
sal que la billa li fa — 2 L, 10 S. Item pagé a lo molinero de Bonansa — 3 S. Item pagé
per a los gastos de la sissa a Canpo — 1 L. / Item en lo jurat de Sen Pere las liuras —
35 L, 17 S. Item en lo de Palací de Renanué de las bacas — 1 L, (S) S. Item en lo de Amat
de la pala — 2 L, 10 S. Item en lo jurat de Suïls rematada la soldada — 23 L, 19 S. Item
en lo pasage de las güelas de troc en la bagada — 10 S. Item de los dinés de Torbiner
de l’arendament donà Juan Fransès — 2 L, 2 S. Item li dam en rebuda en Juan Antoni de
Anton de resta de lo clabari — 25 L. Item li dam en rebuda en lo de Antona de Alins
de resta de lo clabari — 6 L, 16 S. Item en las pels de Sen Bortolomeu en lo Castelano de
Alins — 7 S. Item en lo de Rials en rebuda — 3 L. Item en lo de Pedro Güeri en
rebuda — 3 L. Item de los dinés de Senta Lúcia — 9 S. Item li dam en rebuda de las
bacas de l’iber, güelas j bacas — 1 L. Item li dam en rebuda en las güelas de troc de
pujada — 1 L, 12 S. Item en las liuras de Juan [An]toni Espaniol en rebuda — 6 L, 2 S,
9. Item li dam en rebuda en lo d’Ensuïls de hun pedaço de prado que s’a preso en lo
prado debajgo de la ribera — 3 L, 10 S. Item li dam en rebuda en lo de Arcas de lo sen-
sal d’Espaniol de l’año quarenta-j-ogo — 3 L. Item li dam en lo de Arcas de la ofensa
que fi a lo mesegero a lo Plano — 1 L. Suma la rebuda — 212 L, 9 S, 211 L, 9 S.

1045. Lo gasto de lo clabari en l’año 1648 de Betran Rials, de Juan d’Erbera de Suïls.
51-54v.

Item pagé a lo Baró de Suïls de anar a Co[n]sel Gineral a Benabari — 10 S. Item
a hun procurador de Roda per lo sensal de Gironça pagé — 2 S. Item al Pont per ama-
niar los alcabusos — 8 S. Item pagé a Clement Almenar per la Casa de lo farero de los
gastos de Benabari; j los a dast lo de Arcas de las güelas paras — 9 L, 6 S. Item pagé de
las taulas per a la billa [a] Ansils — 1 L, 8 S. Item pagé a Gironça de Roda de lo sensal
que la billa [li fa] — 5 L. Item pagé a Castiló de lo gasto de lo bisbe — 10 S. Item pagé
a las bulas de Rins per lo sensal — 1 L, 18 S. Item pagé a Rins de lo sensal que la bila li
fa — 3 L, 4 S. Item pagé a Casós de la soldada de bajle — 4 S. Item pagé a los portés a
la primera fiera de Bonança; Juan Palacín las pagà de las güelas de Bebils — 1 L, 4 S.
Item pagé a lo de Morango de Bilarué anà [a] Benabari a portar dinés per la bila — 3 S.
Item a Bonansa se aturà en lo jurat j lo clabari per la billa j lo losero de Montanuj, firen
alifara de la Casa de la Bila, gastaren — 6 S. Item Juan Palací de las traus de la palan-
ca, huna gran j una gica — 10 S. Item pagé a Mateu de Lert de lo sen[sal] que la billa li
fa — 7 L, 10 S. Item pagé de las colectas a Bena[ba]ri de la derera paga — 5 L, 12 S. Suma
— 37 L, 13 S. / Item pagé a Benasque de lo sensal que la billa li fa a moseñ Amat — 5
L. Item de dos sodados j una cabalgadura y de pan que portà a los co[n]sels — 1 L. Item
a lo ferero de las piquetas, j martel j la egada; se a pagado de las liuras a de penre a con-
te; las pagà Betrà — 1 L, 7 S. Item pagà a lo notari de lo contra[c]te — 1 L, j esto escust
é de lo beneficiado. Item pagà a lo sensal de Juan Delpí — 9 L, 8 S, que la billa lo fa, j
d’estos dinés j a del justícia — 3 L, 2 S. De la trau de la palanca a lo de Anton — 4 S.
Item de pa per portaren — 4 S. Item de gastos a Benabari — 5 S. Item pagé per a los
soldast al Pont — 6 S. Item a lo de Blasco anà [a] Bonansa per la billa — 2 S. Item a hun
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rebato que anà a Lire dos omes — 2 S. Item donà lo clabari per a lo sensal de Perarua
per la billa lo fa — 10 L. Més a lo mesagero de portas. Més per a los soldast de lo bino
que se an gastado de bino en la taberna — 2 L. Item a lo sen[sal] de Capella de mosèn
Güeri entre principal j gastos — 3 L, 6 S. Item més a Romeu que bengí, anàban ta Ria[ls
(?)] a las Paüles, fi gastos — 2 L, 10 S. Item de las bulas que falta tres bulas, j uno de
mala cuenta, j de gastos que lo me los i portà — 1 L, 2 S. Suma — 40 L, 18 S. / Item més
de huna guella per a Sen Bortolomeu — 1 L, 5 S. Item per a los soldast que anaren al
Pont — 4 S. Item de hun formage per a lo asesor a Benabari a consultar hun[s] gastos
de los portés — 5 S. Item a los portés a Sasinto de Mur per lo deute de Graus firen gas-
tos — 4 L, 12 S. Item se a rematado Casós de las traus de la palanca j de — 13 S. Item a
Morango de los soldast derés, se a rematado — 8 S. Item de anar a buscar la prebesió
del bajle — 4 S. Item a Juan Palací de los soldast derés — 10 S. Item de huna liura de
sera per a la iglésia — 8 S. Item per a Balabriga anà lo de Palomera a [a]companiar los
soldast — 2 S. Item a lo jurat de Alins anà [a] Castiló a buscar las bulas — 2 S. Item paga
Juan Fransès a Critòbal Bardagí de las su(s)as liuras, j l’as a de pagar Juan [An]toni —
8 L. Item a Casós de las liuras de enguan se remata — 10 S. Item a Juan Antoni Espa-
niol de anar a Co[n]sel Gineral pagé — 1 L, 16 S. A lo núncio de Benasque de huna car-
ta paga — 4 S. A lo portador de la crisma pagà lo cla[va]ri — 6 S. Item a Bordas de los
soldast que teniba — 8 S. Item de huna tónia de pan a lo de Anton per a los sis Co[n]sel
de Pascua — 2 S. Item de huna quarteta de bino la Cassa de Pero — 2 S. Item pagé a
Laguaris de lo sensal que la billa ja fa a mossèn Bonet de Laguaris — 8 L. Suma 24 L,
18 S. / Item pagé a lo de Palomera de Co[n]sel Gineral la primera simana de Quares-
ma — 16 S. Item a lo de Palomera j a lo de Güeri de las anadas al Pont a pagado la billa
— 18 S. Item a Juan Bordas se la [= le (?)] remata de los soldast que tengí dos sargen-
tos — 7 S. Item pagé a lo de Costa que se le debeba soldada de bajle — 2 L. Item de la
claberia pagé — 10 S. Item de anar al Pont a lo de Costa — 4 S. Item pagé de las liuras
de lo ferero a Betrà de Juan d’Erbera — 11 S. Item pagé a Juan Fransès de huna güella
que degà per a Sen Bortolomeu de biello — 1 L, 6 S. Item pagé a Juan Porter de las
liuras per adobar la Cassa de la Billa — 11 S, 3. Item pagé a los soldast de los bachages
[= bagatges]— 16 S. Item a lo notari de Castiló pe lo acte de lo contra[c]t(r)e — 16 S. Item
de anar a Lascuari j a Canpo — 9 S. Item a lo procurador de Benabari que lo jnbia lo
del Soler per hunas restas de billó — 9 S. Item a mossèn Juan de lo sensal que la billa li
fa, j ba caure dia de Nostra Señora de Março — 2 L. Item a lo de Morango de Billarué
pagé de anar a Benabari de dos bi[a]ges le restàban a deure — 11 S. Item pagé a lo lose-
ro de amaniar la Cassa de la Billa per lo de Rials los debeba — 12 S. Item a lo de Blas-
co de anar a Benabari que portàban dinés — 8 S. Item a lo de Blasco de lo del Pont pagé
— 3 S. Item pagé a mossèn Peric de lo sensal que la bila li fa — 2 L, 6 S. Suma — 15 L,
13 S. / Suma — 8 L, 7 S.64 Item page a lo sensal de Rins del prijor a mosèn Andres per
lla bila — 12 S. Item pagé a lo jurat de Alins a lo de lo molinero de besinals j coreus —
17 S. Item pagé a mosèn Juan de lo sensal lo de Anton que la billa li fa — 13 S. De huna

ARTUR QUINTANA

306 Alazet, 17 (2005)

64 Frase ratllada a l’original.

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 306



trau per a lo rodet a lo molino — 6 S. Item pagé a Benabari a la clarecia — 2 L. Item
page de portas a Benabari a lo sensal de la clarecia — 4 S. Item page a lo de Pero de pan
entre los soldast j en co[n]sel gastaren — 10 S. Item de tres soldast gastaren — 6 S. Item
en Juan [An]toni Espaniol j las a de pagar al justícia — 14 L, 10 S. Item de la soldada de
clabari li remàtan — 3 L. A Morango de huna trau a la palanca — 4 S. Item de lo bino
de Sen Bortolomeu de portas pagé — 6 S. Item a Pedro Güeri de l’anada del Pont — 16
S. Item lo Castelano en dinés j la faneca de la sègal j la soldada de bajle — 2 L, 6 S, 6.
Item lo d’Ensuïls de huna fan[e]c[a] de sègal — 19 S. Espaniol. Lo jurat de Alins, de lo
molinero, la solda[da] de jurat — 1 L, 3 S. Item a lo de Rials de la canuda de covre per
a las pipas de la billa — 4 S. Item en mosèn Espaniol que le prene a conte — 9 S.
Item a Casós se remata que a pagado a lo clabari — 1 L, 4 S. Suma — 30 L, 9 S, 6. / Item
pagé a las colectas a Bonansa — 5 L, 12 S. Item pagé [a] Amat de hun formage — 3 S.
Item pagé a mosèn Juan de las liuras — 3 S. Item per a Betran Rials pagà a mosèn Peric de
resta de dos aniadas que se le debeba de los sensals — 7 S. Item a lo Pigatoso d’Espès
de lo sensal que la billa li fa — 2 L, 12 S. Item de lo bou de Gabàs — 10 S. Item a lo Laró
pagé de la sègal que la bila li debeba per a los soldast — 6 S. Item a lo de Antona de
Alins se remata de la soldada de bajle j de dos polastros que ban abiar al Pont — 12 S.
Item a Betran li remàtan per lo licenciado que se le debeba la billa per las liuras que
debeba a Juan Torent — 9 S. Item a lo de Blasco se remata de la anada del Pont, se le debe-
ba — 9 S. Item a lo de lo bajle se remat[a] — 10 S. Item a lo de lo bajle de huna craba,
trau per a la palanca — 4 S. Item a lo de Pero de huna trau per a lo congurador — 4 S.
Item en Espaniol de las suas liuras — 6 L, 2 S, 9. Item en lo d’Ensuïls de lo prado le judi-
caren se remata — 3 L, 10 S. Item se remata de anar hun ome camino a Benabari — 3
S. Item per a lo de lo Rasco per a lo sensal de Cugera li pagé — 1 L. Item a los portés a
Bonansa pagé — 1 L, 12 S. Suma — 31 L, 4 S. / Item a lo de Bisent donà a Casós — 8
S. Item donà lo de Antona de Alins per a los gastos de Benasque per lo clabari — 17 S,
6. Item pagé a lo d’Ensuïls de la soldada de bajle — 7 S. Item a lo de bajle donà a Betrà
de Juan d’Erbera de las liuras — 1 L, 8 S. Item donà Betrà a lo jurat de Suïls a Casós —
3 L. Item pagé de la prebesió del bajle j lo mesagero de gastos — 10 S, 6. Item a Espa-
niol pagé de las liuras — 3 S. Item a lo de Antona de huna trau per a la Palanca — 2 S.
Item a lo de Gironi de las liuras — 3 S. Item a lo de Bortolomeu a pagado la billa — 8
S. Item a Felib Sanserni doné per a la [///] — 1 L, 4 S. Item pagé a lo sensal de Roda a
Gironsa de lo sensal que la billa li fa — 5 L. Item de lo de Arcas a pagado a los jurados
— 1 L, 4 S. Item en lo li(r)cenciado de Billarué an recibidos los gurados — 1 L, 8 S. Item
de lo Rasco pagà la billa de las liuras que debeba — 14 S. Item en lo señor rector de las
liuras — 15 S. A Bonansa pagé de gastos — 8 S. Lo de Arcas se le remata de las suas liu-
ras — 8 S. Item pagé a mosèn Peric de lo sensal que la billa li fa — 6 L. Restà a deure
totas cuentas pasadas — 11 L, 5 S. Suma — 1965 L; 11 L, 6 S / Item pagé a Juan Rials de
Juan d’Erbera per portar las bulas de Graus per a la bila de gasto — 6 S. Item de anar
a bachages [= bagatges] a lo de Juan d’Erbera que anà a Benabari a buscar la monició
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que li donaren a la begada — 18 S. Item la derera begada que contaren de los bachages
[= bagatges] — 1 L, 6 S. Item pagé a lo Baro de anar a Co[n]sel Gineral — 4 [S]. De lo
de Bisent — 4 S. Suma que restà a deure Betran Rials de la(s) claberia — 2 L, 8 S. J a de
pagar a mosèn Peric — 6 L. Item se pasà a Betràn de la resta de clabari de los bacgaes
[= bagatges] j de las liuras de lo de lo bajle, de las liuras — 1 L, 16 S. Emos pasada esta
cuenta de Betrà, la rebuda de Betrà de clabari j troba-se que debe — 3 L, 5 S. Suma esta
plana — 2 L, 18 S.

1046. Los mesegés de l’ano de 1648. 243.
De Suïls: lo de Anton j lo de Morancho. De Sem Pere: Jun Arcas, de Jun Porter.66

De Bilaplana: lo de Porter. De Bilarué mesegés: Jun Nabari j Jun Alins. De Alins mese-
gés: lo Castelano j Juan G[ü]eri. Lo de G[ü]eri mesegero de lo Bedado de Bilaplana.

Lo Plano que sia per a los bos comforme se a usado en fins ara. J que no lo
puédan soltar en fins a lo dia de San Simon. Item se a determinado tot lo Colsel
[= Consell] de què los que posen bous o bacas en lo Plano, que no síam [= sían] biels
ni escandilisàs, que page deu sous.

Claberia de l’ano de 1648: lo de Costa — 9 S.

1649

1047. [Bans de Torbiner. 1649 (?), a 2 de novembre]. 234v.
En Torbiner de las güelas de Suïls a dos de nobiembre hun bant. Las de

Antonj Baró j Morango deben hun bant — 25 reales.

1048. Capitulacion de Torbiner a catorze de nobiembre de l’año 1649. 242.
Se arenda en quatro escudos de así a Nostra Señora de Março. Que j puédan

entrar lo bestiar menudo j groso, que j puédan anar. J an de pagar el dinero agora de
presente. J l’arendador a de dar el dinero, Pedro Palomera, de presente. J que no j
puédan entrar ningun forastero suspenas que estaran a mercet de la billa.

1049. [Designació del batlle. 26 de desembre del 1649]. 234v.
Item en l’altro dia de Nadal en l’año de 1649 posaren a Bringer Domec a baj-

lle. J l’a de dar la billa de soldada tres liuras67 que s’usa acostumar j un par de saba-
tas para Pascua Florida, para el j para los que bíngan.

1050. Capitulasion de la taberna en l’ano de 1649. 237.
Que l’arenda Jun Bordas por tiempo de vn ano sigente. J a de comensar de

benre a tres de júnio. J dóna de arendament sincuanta-sinc liuras — 55 L, con los
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pactes sigentes. Item a de pagar lo sensal que paga la bila a la cleresia de Fons, j se
beniba gastos que los aja de pagar dicho arendador. Item que si faltaba lo bin que lo
puédan esecutar en cada dia sinc so[u]s, septado lo dia que lo bino se acabe j lo dia
que béngan los traginés. Item que no puédan mesurar bino que no lo gusten los
juràs o lo mudafàs en pena de sinc so[u]s cada begada. Item que aja de benre pa j
oli. J que la bila le aja de dar pesos o mesuras. Item que estígan opligàs [= obligàs]68

los traginés de anar a buscar lo bino lo més barato en fins a Graus. Item que tinga
opligasió [= obligació] dicho arendador de pagar lo sensal que fa la bila a mossèn
Peric, si debe de l’arendame[n]t. Item dón[a] por fiansas dicho arendador a Felip
Senserni j Jun Palasí de la Plasa. Item que si opliga [= obliga] dicho Jun Bordas de
sacar dichas fianas de ende[m]ni. Yo, Juan Bordas, otorgo lo sobredicho.

1051. [Multa a Joan Bordas. 1649 (?)]. 237v.
Item deben lo de Bordas de los camins de què no an abisast los jurast a mesu-

rar lo bino, que no lo poden mesurar que no j sían los jurast — 10 S.

1052. [Arrendament dels prats de la Casa de lo Rasco. 1649 (?)]. 237v.
Los prast de la Cassa de lo Rasco de las pasadas. Se aréndan en lo Co[n]sel. J

lo tene Felib San Serni. J dóna de arendament de los dos — 1 L, 12 S, j los a de dar per
a los sensals. Lo pradet de la Coma de lo Rasco lo arenda lo de Pero j dóna de aren-
dament — 8 S, j los a de pagar per a los sensals. Item a [a]rendado Felib Sanserni.

1053. Capitulacion del molino en l’año 1649. 236v.
Que [a] arendado Juan Sansolet, molinero, a [a]rendado per a dos años sigien-

tes a Joan Bordas. Que [a] comensado a onze de nobiembre d’este año 1649. J a d’es-
tar, digo, de contino en digo molino lo digo Sansolet. J quando j si faltaba algun dia
a de pagar dies sueldos por cada dia que falte. J a de pagar cada año para estes dos
años siete cafizes de blado en cada hun año d’estes dos años, j cinco libras de sensal
en estes dos años. J si no pagaba los siete cafizos j los cinco escudos de la pencion
promete Juan Sansolet de pagar-lo a digo Juan Bordas estes dos años los siete cafiços
de blado j los cinco escudos de pencion. J a de dar del blado del molino que se ple-
ge en digo molino. J quando no pagase, lo puédan egecutar rigorosamente. J a de
pagar de tres a tres meses (l’aren) l’arendacion, j para esto dóna per fijansas a ***. J
a de pagar cada cab de mes lo que li binga j la Cassa de Piquera franca de moldura.
J a de pagar los cinco escudos para Sant Miquel de Majo en cada hun año, J dóna per
fijansas a Pedro Palomera de Sant Pedro j a Francisco Negüe de Sujls. Yo, Pedro
Pallomera, otorgo lo sobredicho, y lo firmo por l’otro testigo69 que digo que no sabia
escribir. J lo firmo por l’otra fiansa que digo no sabia escribir. Jo, Juan Palacín n’jze
la presente capitulacion.
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1054. Capitulacion del molino en l’año 1649. 237.
Que l’a [a]rendado Juan Bordas de Se[nt] Martí primero biniente, acabarà de

serbir. J a d’estar lo digo Bordas en lo molino, el o su muler en lo molino de conti-
no. J se faltaba de tres dias adelante aja de pagar de pena — 10 S. J sinó j fa fuego de
contino, se proba que no j està de contino, page otros tres dias — 10 S. Item que
l’arendacion a de pagar siete cafiços de diga arendacion de lo que se ple[gue] en
digo molino. Item que si no pagaba diga [a]rendacion en digo tienpo, le puédan ege-
cutar desaforadamente. J para esto dóna per fijansas per a diga arendacion a Pedro
Sesué de Cassa de Porter de Bilaplana o j a Girònimo Morango de la Cassa de Amat.
Item prometió de pagar de tres a tres mesos diga arendacion.

1055. [Ordinació sobre les ovelles de conlloc. 1649 (?)]. 234v.
Item se [a] aturado en lo Co[n]sel que las güelas de conloc de Si[nt] Miquel

abant, que quieran estar en fins a Sen Luc, an de pagar dos reals per sent de Sen
Miquel asta Sen Lucas. J los pagen las que téngan aquelos dos reales. J se se ban a
Sant Miquel no se page mas de lo que solían pagar.

1056. Memòria de las güelas forasteras en l’año 1649[, de censals i dels bous de la
Muntanya]. 235.

Arcas paras j a dose-sentas j binte-huna, digo són — CCCCCCCCCCCCXXXI
Item de Ramon de Aran güelas — LXVIII Item de las paras de Betranet — CCCCCL. Item
de las paras de lo Castelano — CCCCLXXXVI. De Ardanué j a en el [a]ño — LIIII.
Item de las paras d’Espaniol — CCCCCCCC8070 [///]. Item de las paras de Bila-
plana — CCLX. Las del señor Espaniol paras — CCCCCCCCCCCXXV. Las de
Nabari de Bonansa güelas. Item a mosèn Peric li geran lo sensal que la billa li fa; l’a
de pagar Betran Rials — 8 L. Lo Sensal de la Montània a Benabari — 10 L. A lo
Cojge[t] de Benabari que la billa li fa — 5 L, 16 S, 6.

L’aberia que pinora en la Montània: lo de Arcas bous — 4. De lo licenciado
bous — 2. De Juan de Plaça bous — 2. De Piquera bacas — 1. De Piquera la prime-
ra begada — 3. De Amat bous — 3.

1057. Las liuras en l’año 1649. 232-233v.
Juan Palací: güelas — LXXXIII; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1;

escalis — 6; amoble — 4 L, Di 6.
Lo de Rials: güelas — 30; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 3; póldrons — 1; esca-

lis — 7; amoble — 2 L, 3 S, 11 Di.
Morango: güellas — CXII; bacas — 16; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 2;

escalis — 6; amoble — 4 L, 16 S.
Lo Baró: güellas — LXV; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1; esca-

lis — 9; amoble — 2 L, 14 S, 3.
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Lo de Juan d’Erbera: güelas — XXXXII; bacas — 8; bedels — 3; eguas — 2;
póldrons — 1; mulas — 1; escalis — 5; amoble — 2 L, 14 S, 3.

Lo de Carera: escalis — 7; amoble.
Lo mozo de Rials: bacas — 1.
Lo de Casós: güelas — L; bacas — 12; bedels — 2; eguas — 2; póldrons; esca-

lis — 9; amoble — 3 L, 1 S.
Lo de Anton: güelas — 83; bacas — 10;71 bedels — 1; eguas — 2; mulas — 2;

escalis — 13; amoble — 3 L, 12 S, 5.
Amat: güelas — CCXIIII; bacas — 12;72 bedels — 4; eguas — 2; mulas — 2; esca-

lis — 4; amoble — 5 L, 9 S, 2.
Lo de Porter: güelas — CL; bacas — 12; bedels; eguas — 5, póldrons — 1;

escalis — 16; amoble — 4 L, 18 S, 2.
Lo de Güeri: güelas — XXXXIII [///]; bacas — 15, bedels — 2; eguas — 4;

mulas — 1; póldrons; escalis — 1; amoble — 4 L, 12 S, 8.
Lo de lo Rasco: escalis; amoble.
Lo de Ramonet: escalis — 16; amoble — 2 S. /
Lo de Bicent: bacas — 6; bedels — 3; escalis — 17; amoble — 1 L, 5 S, 4.
Lo de Costa: güelas — XXXXIIII; bacas — 13; bedels; eguas — 2; mulas — 1;

póldrons — 1; escalis — 17; amoble — 3 L, 7 S, 8.
Lo de Juan Porter: bacas — 5; bedels — 1; escalis — 9; amoble — 18 S.
Lo de Palomera: güelas — 37; bacas — 13; bedels — 1; eguas — 2; póldrons

— 1; escalis — 7; amoble — 3 L, 11 Di.
Lo de lo bajlle: güelas — 28; bacas — 7; bedels; eguas — 2; escalis — 13; amo-

ble — 1 L, 18 S, 2.
Lo de Pedro Güeri: güelas — 3; bacas — 3; bedels; eguas — 1; escalis — 7;

amoble — 1 L, Di 11.
Lo de Pero: güelas; bacas — 9; bedels; eguas — 1; escalis — 31;73 amoble — 1

L, 16 S, 2.
Felib Sanserni: güelas — 4; bacas — 4; bedels — 2; mullas — 2; amoble — 1 L,

5 S.
Lo de Piquera: güelas — LXXXIII; bacas — 8; bedels — 1; mulas — 2; escalis

— 23; amoble — 3 L.
Juan de Plaza: güelas — 10; bacas — 5; bedels; escalis — 26; amoble — 1 L, 4

S, 10.
La Casa Gran: escalis — 2; amoble.
Lo de Arcas: güelas — CLIII; bacas — 14; bedels — 4; mulas — 2; eguas — 4;

póldrons — 1; escalis — 17; amoble — 5 L, 16 S.
Lo de lo Parage: güelas; bacas — 2; bedels — 1; eguas — 2; póldrons — 1;

escalis — 7; amoble — 18 S, 8 Di.
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Lo de Betranet: güellas — CCCCC; bacas — 9;74 bedels — 4; eguas — 2; mulas
— 3; escalis — 8; amoble — 9 L, 2 S, 4.

Lo de Blasco: güellas — 6; bacas — 5; bedels — 3; eguas — 3; escalis — 7; amo-
ble — 1 L, 14 S, 2.

Lo de Palací: güelas — XX; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 1; escalis — 7;
amoble — 1 L, 9 S, 8.

Lo de Morango: güelas — 4; bacas — 6; bedels — 1; escalis — 7; amoble — 1
L, 1 S, 8.

Alins
Lo Castelano: güelas — CC; bacas — 19; bedels — 3; eguas — 3; póldrons —

1; mulas — 3; (póldrons); escalis — 22; amoble — 7 L, 4 S, 2.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 7, bedels — 2; escalis — 13; amoble — 1 L, 6 S, 2.
Lo de Ansuïls: güelas — CLXXVIII; bacas — 22; bedels — 2; eguas — 2; mulas

— 3; póldrons; escalis — 25; amoble — 6 L, 14 S, 4.
Lo de Bortolomeu: bacas — 1; bedels; escalis — 18; amoble.
Lo señor Espaniol: güelas — 224; bacas — 12;75 bedels — 2; eguas — 3; pól-

drons — 1; mulas — 2; (póldrons); escalis — 13; amoble — 6 L, S, 2.
Lo Sastre: güelas; bacas — 7; bedels — 1; eguas; escalis — 12; amoble — 1 L,

4 S, 6.
Espaniol lo Bielo: güelas; bacas; eguas — 1; amoble. /
Juan Güeri: güelas; bacas — 7; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 1 L, 5 S, 4.
Lo de lo molinero: güelas — 11; bacas — 8; bedels — 1; escalis — 17; amoble

— 1 L, 11 S, 1.
Joan Riu: bacas; bedels; escalis — 17; amoble.
Lo de Antona: güelas — 36; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; esca-

lis — 17; amoble — 1 L, 16 S, 4.
Fondebilla: güelas; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 3; póldrons;

amoble — 2 L, 2 S, 6.
Lo de Cirera: mulas; bacas — 4; bedels; amoble — 12 S.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 10;76 bedels — 2; eguas — 3; mulas — 1; pól-

drons — 2; amoble — 2 L, 7 S.
Lo de Antoni: güelas; bacas — 10; bedels — 1; eguas — 2 póldrons — 1; amo-

ble — 2 L, 1 S, 6.
Lo de Castel: güelas; bacas — 10; bedels; eguas — 2; amoble — 1 L, 18 S.
Lo mozo de Betranet: güelas — LXXX6; amoble — 1 L, 1 S, 6.
Lo señor rector: mulas — 2; güelas — 2; bacas — 2; amoble — 1 L, 6 S, 6.
Miqualet de Güeri: bacas — 7; bedels — 1; amoble — 1 L, 2 S, 6.
Andreu, Arcas, Soler: güelas — 25; amoble — 6 S, 3.77
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1058. Los bous de lo Plano en l’año 1649. 234.
Juan Palací — 4. Lo de Rials — 2. Lo Baró — 2. Lo de Juan d’Erbera — 3,78

bedels — 1. Casós — 2. Lo de Anton — 2.
Arcas
Lo de Arcas — 4, bedels — 2. Lo de lo Parage — 2, bedels — 1. Lo de Palací

— 2. Lo de Betranet — 3. Lo de Morango — 3.
Sen Pere: lo de Palomera — 4. Lo de Bisent — 3, bedels — II. Lo de Blasco —

2, bedels — 2. Juan Porter — 2, bedels — 1. Lo de lo bajle — 2. Lo de Pedro Güeri — 3.
Lo de Pero — 1. Lo ferero de lo feri — 2, bedels — 1. Joan Bordas — 3, bedels — 1.
Joan de Plaça — 3. Lo de Costa — 2. Lo de Porter — 2. Lo de Amat — 4. Lo de Güe-
ri — 4. Lo Castelano — 2.

Los biels: de Morango — 2. De Baró — 1. De Anton — 1, bedels — 1. De Betra-
net — 2, bedels — 1. Del Soler — 1. De Güeri — 1. De Costa — 1. Los de Sen Baleri
bous — 5.79 Ja an de pagar los quatre — 1 L, 4 S. De Sen Baleri baca — 10 S. Bous de
Laruj — 2. De lo pilicero de Balabriga — 1. De Pedro Gueri — 1. De lo Sastre de
Alins hun anolo — 1. De Sen Baleri bacas — huna, 2 bous. De Sen Baleri. De Roca
d’Espés. De Juan d’Erbera biels — 2, bedels — 2. Lo de Rials — 1.

1059. La rebuda de lo clabari en l’año 1649 de la billa que [é]s Juan Bordas, clabari,
paras. 55-55v.

Item en las güelas de Arcas — 12 L.80 Item en lo de Betranet güelas — 9 L.
Item en lo Castellano j lo d’Ensuïls — 10 L, 16 S, 8. Item en lo Porter j lo de Amat —
5 L, 4 S. Item en Espaniol paras — 22 L, 2 S. Item las de Nabari güelas — 10 L. Item
de Bonansa bacas — 8 L. Item en lo de Palomera bacas — 1 L, 12 S. Item en lo de
Porter bacas j eguas — 1 L, 3,81 6. Item en lo de Sent Orens bacas — 6 L, 6 S. Item en
lo de Gilem de Seniu bacas — 1 L, 4 S, Item en lo d’Ensuïls bacas — 8 S. Item de los
bous de Ginast — 16 S. Item de Bonen [?] eguas Morango — 18 S. Item bacas de lo
Sastre de Neril 16 S. Item de mestre Juan de Neril bacas — 8 S. Item lo de Arcas bacas
— 1 L. Item debe lo de Morango de Suïls, debe las pels de Sen Bortolomeu — 7 S, 8.
(Item) item lo de Rials de las eguas de mosèn Ramon debe — 8 S. Item en lo de Arcas
de las apreseras — 1 L. Item en lo de Arcas de las apreseras — 182 L. Suma — 85 L,
18 S. / Item en lo d’Ensuïls, j lo Castelano j lo Pastor de Benabari — 5 L. Item en Juan
Francès de las güelas de Luc — 15 S. Item de los bans de lo Plano a lo pastor de
Betranet — 2 L, 10 S. A los de Bilaplana de la ramada — 2 L, 10 S. Item a lo de Betra-
net de la fijança de Fondebilla que debe — 1 L, 4 S. Item en lo jurat de Billauré rema-
tada la solda[da] per las güelas de Sen Bortolomeu — 15 L. Item lo de Suïls rematada
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la soldada j la güella de Sen Bortolomeu — 24 L, 3 S. Item en lo jurat de Alins rema-
tada la soldada de Sen Bortolomeu — 20 L, 183 0 S. Item en lo jurat de Sen Pere
rematada la soldada — 24 L, 16 S. Item li dam en rebuda de lo Clot de lo Canpo en
Bordas — 4 L. Item a lo de Arcas de lo Prado de lo Bisar l’an judicado per a la billa
— 484 L, 10 S. Suma esta plana — 185 L, 16 S. Item li dam en rebuda en lo pasage en
Juan Antoni Espaniol de las güelas de Toni Fransès — 1 L. Item li dam en rebuda e
lo de Arcas de lo ban de Plano de Sent Luc de ara hun año — 2 L, 10 S.

1060. Lo gasto de lo clabari, digo, de Juan Bordas en l’año 1649. 57-59.
Item pagé a lo sensal de la clarecia a Benabari de la Montània — 10 L. Item a

Calasans de lo sensal que la billa j fa pagé — 10 L. Item pagé al Justícia de lo sensal
que la billa li fa — 10 L. Item de lo bino de Sen Bortolomeu pagé — 9 S. Item de las
paserias a Benabari — 10 S. Item de huna mà de pa(l)per — 2 S, 6. Item a [E]scalla
de lo sensal de Sen Miquel de Majo, j los donaren ac[o]ljment a [A]lmenar — 5 L.
Item a lo prijor de Canpo de lo sensal que la billa li fa — 2 L, 10 S. Item pagé a Ber-
nat lo Sabatero de quan ninbiaren los soldast — 1 L, 3 S. Item pagé a Mateu de Lert
de lo sensal que la billa li fa — 7 L, 10 S. Item pagé de dos biages portà pan Juan Bor-
das, pan en lo consel j a lo85 — 8 S. Item pagà lo Castelano de las suas liuras per a lo
sensal de Benasque de las [///] j fa — 3 L. Item pagé a lo bajle de Neril que dega
dinés per a la billa a Benabari a hun sensal que la billa ja j fa — 3 L, 8 S. Item lo dia anà
Bordas a lo molino a [a]maniar la mola que [///] de farina — 8 S. Item de bujt liu-
ras de pan per a lo Co[n]sel — 6 S. Item de hun dias nos juntàrem j gastaren lo baj-
le [i] jurados — 2 S, 8. Item lo dia anà a parlar a lo mestre de Canpo Joan Bordas per
lo capitan — 4 S. Suma — 58 L, 12 S. / Item pagà de dos galinas per a lo capitan de
gastos — 10 S. Item pagé a Joan de Plaça quan de[ve]ba anar a Lire, j una tónia de
pan — 6 S. Item pagé a Bernat Bagé per Espaniol lo Biello de los sensals que se le
debeba — 4 S, j esto escut de las liuras. Item pagé de tres capitans posaren en cassa
de Bordas j tres cabalgaduras, gastaren j de lo gasto del señor capitan — 1 L, 12 S.
Item pagà Juan Fransès per a lo sensal de Benasque per la billa — 2 L. Item més donà
Juan Fransès per a lo sensal de Roda, per a lo sensal de Gironça que lo fa la billa —
2 L. Item més per a lo bajle de Neril que se le restaba a deure de huns dinés que
prestà a la billa — 1 L, 12 S. Item més donà Jun Fransès a los jurast — 14 S. Item lo
dia que anaren a ber las eretàs de la cassa de Juan d’Arcas donà Juan Fransès — 16
S. Item més pagà Juan Fransès de pan a la billa — 5 S. Item més donà Juan Fransès
a Juan Alins de quan prengiren las mulas de Bordas — 15 S. Item més per a lo capi-
tan pagaren de gasto a Juan Bordas de lo que l’an de dar — 15 S. Item pagà Felib
Sanserni de las liuras a lo co[n]selero a Benabari — 1 L, 4 S. Suma — 12 L, 15 S. /
Item més pagé per a las colectas a Benabari — 8 S. Item pagà a lo de Juan d’Erbera
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de bagages — 12 S. Item més a Juan Porter de crobir lo molino — 14 S. Item pagé a
Nabari de Bonansa per lo sensal del justícia — 1 L. Item pagé de l’acte del molino a
lo notari — 8 S. Item a lo procurador de Benabari per las colectas — 10 S. Item de
hun dia o dos que ba estar a Canpo gastaren — 7 S. Item de anar a Bonansa a par-
lar am Bonansa — 4 S. Item a lo moso de Casós de anar a Castanesa a portar huna
carta — 2 S. Item de hun formage per a lo justícia — 3 S. Item a Bordas de Canpo li
*** — 3 S. Item paga de dos traus a lo molino a Casós de Suïls — 12 S. Item pagà
Juan Palací a [E]spaniol lo Bielo per lo(s) sensal que la billa li fa — 1 L. Item donà Juan
Fransès per a lo sensal de Mosèn Güeri a Capela de las liuras — 1 L [///].86

Item pagé a Felib Sanserni a lo Coget de Benabari de gastos — 8 S. Item a lo de Pero
pagé de pan j de los soldast j de sibada — 16 S. Suma — 10 L, 3 S. / Item pagà lo cla-
bari de las liuras de Güeri que anaren per a lo Roso sargento — 1 L. Item a Moran-
go de cibada j camins de los capitans que aturaren en cassa de Morango — 1 L, 16
S, 6. Item a [E]spaniol lo Biello donà lo Castelano — 3 L, 4 S. Item a lo Roso sargen-
to donà lo Castelano j lo Sastre — 12 S. Item a [E]spaniol de suas liuras pagà a
[E]spaniol — 6 L, 1 S. Item pagé de la palanca j bisinals j de la soldada de jurat — 1
L, 15 S. Item a lo de lo molinero de anar a Capella j de gastos a [E]scala — 18 S. Item
a lo de Antona pagar per a lo sargento Rosso — 16 S. Item Juan Fransès pagà Espa-
niol lo Biello en dinés — 3 L. Item donà Felib Sanserni per a Capella a mosèn Güe-
ri j lo donà lo de Porter — 1 L. Item a lo Mancuro de Bena[va]ri fi gastos — 4 S. Item
a lo procurador d’Espaniol — 4 S. Item a lo procurador de mosèn Güeri — 4 S.
Item a Bisent de anar a Benasque — 6 S. Item a Juan Domec de huna cordera per a lo
maestre de canpo — 16 S. Item a Bringer de Blasco a Benabari — 12 S. Item a Bonan-
sa j a *** — 12 S. / Item de pan a lo ferero pagé que degà per a los rematadós de lo
pan — 13 S, 4. Item de las tagas del molino j la sagrestia — 5 S. Item pagà Espaniol
lo de Pero — 2 L. Suman estas dos planas — 25 L, 18 S. Item prené a cuenta per Espa-
niol de l’aberia forastera, güelas j bacas — 28 L, 8 S. Ha-se pasadas cuentas am Juan
Bordas de la claberia que restà a deure totas cuentas pasadas de capitans j soldast, j
de tos los rematos de otras cosas que teníab[an] con el, que teníab[a]n con el j la sol-
dada; restà a deure d’estas cuentas — 30 L, 12 S.

1650

1061. Capitulacion en l’año 1650 a [o]cho deciembre [dels comptes del clavari]. 230v.
Que [é e]stado tot lo Co[n]sel contén de [què] an determinado en lo Co[n]sel

que, d’esta ora adelante, que cada clabari done la cuenta dentro hun mes, saliendo
de clabari totas las cuentas que se tròban de aquela aniada a todos los clabaris, j los
puédan egecutar rigorosament.
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1062. Capitulacion de la taberna en l’año 1650. 235v.
Que l’arenda la billa por tiempo de hun àjnio sigiente. J comença a tres de

júnio. J a de benre bino, j oli en la Cassa de la Billa, j pan para los forastés. Item que
an de segir las ligas a Graus j de la Sera de Laguaris ansà. Item que nenguno pueda
penre bino benturero de dos cantes arer. J si [e]n prenen ninguno lo puédan egecu-
tar en cinco sueldos a cada huno que tome menos de lo que està declarado en lo
Co[n]sel. Item que si faltaba lo bino en diga taberna que los puédan egecutar en cin-
co sueldos, septado lo dia que bíngan las mulas. Item que si acasso los soldados si
be[vé]ban lo bino j en el camino si li tomàban las cargas, la billa l’a de tomar j fer-lo
bueno a l’arendador, sia [///] lo bino. Item que lo dia que si bagan las mulas, que
no lo puédan egecutar. Item dóna de arendament este año 50 6 L, 12 S. J an de pagar
lo sensal de Fons. Sij[a] atura de l’arendament, item l’arendador, aturada la dita en
Juan Palacím, menor de dias. J dóna per fijansas a Felib Senserni j a Juan Bordas.
Item que la tabernera que sea [a] gusto de la billa.

1063. [L]a capitulacion de la taberna en l’año 1650. 236.
Que atura per la billa j a carijados que [e]stan obligàs. Juan Bordas, Juan de

Plaça se oblígan de tinre prebida la taberna per tiempo de hun año que comença a
dos de júnio per la billa. I de alí en hun año sigiente. J que ninguno no puédan pen-
re bino per las casas de dos cantes arer. Los puédan egecutar desaforadament. J tan-
bién se oblígan los traginés que [e]n casso que no portasen lo bino que àjan menes-
ter la billa, los puédan egecutar: Ite que los den dinero o dinadas a los traginés per
anar per bino, i que bàjan per las ligas aconstumadas asta Graus j de la Sera de
Laguaris ansà. Item que lo dia que falte lo bino lo87 puédan egecutar en cinco suel-
dos, j lo dia que ariben los traginés que no les puédan egecutar. Item que lo dia que
se trobase arendador la puédan arendar en probego de la billa.

1064. Las liuras en l’año 1650. 228-229v.
Juan Palací: güelas — CXXXXI; bacas — 9; eguas — 4, mulas — 2; póldrons

— 1; escalis — 6; amoble — 4 L, 11 S.
Lo de Rials: güelas — XXXIII; bacas — 6: bedels — 1; eguas — 3; escalis — 7;

amoble — 2 L, 5 S, 5.
De lo moço: [vaques] — 1, bedels — 1.
Morango: güelas — LXXXXI; bacas — 12; eguas — 2; mulas — 3; escalis — 6;

amoble — 4 L, 6 S, 9.
Lo Baró: güelas — LX7; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 2; esca-

lis — 9; amoble — 2 L, 19 S, 9.
Lo de Juan d’Erbera: güelas — XXXX; bacas — 7; eguas — 4; bedels — 1; escalis

— 7; amoble — 2 L, 10 S, 3.
Lo de Carera: escalis — 7.
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Lo de Casós: güelas — LX; bacas — 11; eguas — 2; póldrons — 2; [///];
bedels — 1; escalis — 9; amoble — 3 L, 1 S, 6.

Lo de Anton: güelas — LXXX4; bacas — 8; bedels; eguas — 3; mulas — 1;
escalis — 13; amoble — 3 L, 4 S, 2.

Amat: güelas — CCXX; bacas — 13; bedels — 2; eguas — 3; mulas — 1; esca-
lis — 4; amoble — 5 L, 13 S, 8.

Lo de Porter: güelas — (L)CL; bacas — 8; bedels — 2; eguas — 4; póldrons —
1; mulas; escalis — 4 L, 5 S, 2.

Lo de Güeri: güelas — 69; bacas — 16; bedels — 4; eguas — 4; póldrons — 3;
mulas — 1; escalis — 1; amoble — 3 L, 8 S, 5.

Lo de Ramonet: escalis — 16; amoble — 2 S, 8. /
Lo de Bisent: bacas — 6; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 1 L, S, 10 Di.
Lo de Costa: güelas — XXXX7; bacas — 10; bedels — 1; eguas — 2; mulas —

3; escalis — 17; amoble — 3 L, 988 S.
Lo de Juan Porter: bacas — 3; bedels; escalis — 9; amoble — 10 S, 6.
Lo de Palomera: güelas — XXXXIII; bacas — 14; bedels — 4; eguas — 2; esca-

lis — 7; amoble — 3 L, 2 S.
Lo de lo bajle: güelas — XXX; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 2; póldrons —

1; escalis — 13; amoble — 2 L, 8 Di.
Lo de Pedro Güeri: güelas — 9; bacas — 5; bedels — 2; eguas — 1; póldrons

— 1; escalis — 7; amoble — 1 L, 7 S, 5.
Lo de Pero: güelas; bacas — 14; bedels — 4; eguas — 1; escalis — 31; amoble

— 2 L, 17 S, 2.
Felib Sanserni: güelas; bacas — 5; bedels; mulas — 2; escalis — 5; amoble —

1 L, 5 S.
Lo de Piquera: güelas — LXXXX; bacas — 8; bedels — 2; eguas — 2; mulas —

3; escalis — 23; amoble — 3 L, 16 S, 4.
Juan de Plaça: güelas — 6; bacas — 5;89 bedels; escalis — 26; amoble — 1 L,

S, 10.
La Casa de lo ferero: güelas — 83; bacas — 5; bedels; escalis — 2; amoble — 1

L, 16 S.
Lo de Arcas: güelas — CC2; bacas — 10; bedels — 2; eguas — 3; mulas — 3;

escalis — 17; amoble — 5 L, 13 S, 4.
Lo de lo Parage: güelas; bacas — 3; bedels — 1; eguas — 3; póldrons; escalis

— 9; amoble — 1 L, 3 S, 8. /
Lo de Betranet: güelas — CCCCCL; bacas — 13; bedels — 2; eguas — 3; mulas

— 1; póldrons; escalis — 8; amoble — 9 L, 15 S.
Lo de(j) Blasco: güelas — XXI; bacas — 3; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 1;

(amob[le]) escalis — 7; amoble — 1 L, i S, 10.
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Lo de Palací: güelas — XXXX7; bacas — 5, bedels — 1; eguas — 2; póldrons,
escalis — 7; amoble — 1 L, 17 S, 5.

Lo de Morango: güelas — 12; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 1; escalis — 7;
amoble — 1 L, 12 S, 8.

Alins
Lo Castelano: güelas — CCXXX6; bacas — 17; bedels; eguas — 3; mulas — 2;

póldrons; escalis — 22; amoble — 6 L, 15 S, 8.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 5; bedels — 1; escalis — 13; amoble — 18 S, 8.
Lo Ensuïls: güelas — CC; bacas — 20; bedels — 4; eguas — 2; mulas — 2; pól-

drons; escalis — 25; amoble — 6 L, 18 S, 2.
Lo de Bortolomeu: güelas; bacas; bedels; escalis — 18; amoble — 3 S.
Lo señor Espaniol: güelas — CC; bacas — 16;90 bedels — 3; eguas — 3; pól-

drons — 1; mulas — 3; escalis — 13; amoble — 6 L, 15 S.
Lo Sastre: güelas; bacas — 7; bedels; escalis — 12; amoble — 1 L, 3 S.
Juan Güeri: bacas — 6; bedels — 3; escalis — 17; amoble — 1 L, 5 S, 4.
Lo de lo molinero: güelas — 11; bacas — 8; bedels — 2; escalis — 17; amoble

— 1 L, 16 S, 7.
Juan Riu: güelas; bacas — 3; bedels; escalis — 17; amoble — 1 L, S. /
Lo de Antona: güelas — XXX; bacas — 4; bedels — 1; eguas — 1; escalis — 17;

amoble.
Fondebila de Neril: bacas — 7; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 3; amoble —

2 L, 1 S, 6.
Lo de Cirera: [ovelles] — 4; bacas — 1; bedels — 12 S; amoble.91

Lo de Pascual: bacas — 7; bedels — 3; eguas — 3; póldrons; amoble — 1 L, 17
S, 6.

Lo de Antoni: bacas — 11; bedels — 2; eguas — 3; mulas; amoble — 2 L, 8 S.
Lo de Castel: güelas; bacas — 8; bedels — 3; egua[s] — 2; amoble — 1 L, 16

S, 6.
Lo senor rector mosèn Juan: güelas — XXX6; bacas — 1; mulas — 1.
Lo rector: eguas — 4; mulas — 2;92 bacas del señor rector: 1, amoble — 1 L, 3 S.
Lo de Garust: bacas — 4; bedels — 1; amoble — 13 S, 6.
De lo moço de Seniu: güelas — LXXX7; bacas — 3.
Juan Rials de Bilaplana: bacas — 7.

1065. Memòria de los bous de lo Plano en l’año 1650. 230.
Los bous en lo Plano: Juan Palací — 4. Lo de Rials — 3, bedel — 1. Lo Baró —

2. Lo de Juan d’Erbera — 4. Lo de Casós — 2. Lo de Anton — 2.
Billaplana: lo de Amat — 3. lo de Porter — 2. Lo de Güeri — 4.
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Sen Pere: lo de Bisent — 3. Lo de Costa — 3. Lo de Pero — 2, bedels — 1. Lo
de Piquera — 3, bedels — 1. Juan de Plaça — 2. Felib Sanserni — 3. La Casa Gran —
4, bedels — 1. Lo de Palomera — 2. Juan Porter — 2. Lo de lo bajlle — 2. Pedro Güe-
ri — 2, bedels — 2.

Alins: Juan Antoni — 1, be[dells] 1. Lo Castelano — 2 biels, 1. De Casós biels
— 1. De Palomera — 1, be[dells] — 1. De Costa — 1. De lo moço de Rials — 1,
be[dells].

Billaplana, Bilarué: Lo de Arcas — 4. Lo de lo Parage — 2 b[i]e[ls]. Lo de Blas-
co — 2. Lo de Palací — 3. Lo de Morango — 2 b[i]e[ls]. Lo de Betranet bous — 2, de
biels: de Betranet — 2, bedels — 2.

Los forastés: de Bisalibons bous biels — 4. De Renanué. De Palací — 2. De Sen
Baleri bous — 4. De lo de Porter. Juan Rials bous — 1. De Sen Baleri biels — 2. De
Morango huna baca. De lo bajle de Biascas baca — 1. De lo licenciado — 1. De Cos-
ta de Magarofas — 2. De Blasco biels — 1.

1066. Memòria de l’aberia forastera en l’año 1650. 231.
Las bacas de conloc: de Gilem de Siniu bacas — 6. De Loba de Seniu bacas

— 3, bedels — 1. En lo traginero de Rins bacas — 1. De Peric de Ardanué bacas —
3. A Cassa de Palomera bacas — 5. De bacas de Castiló93 — 3 j un bedel. A Casa de
Casó bacas de Bisalibons — 2 bacas, 3. A Cassa de Morango eguas — 1. A Cassa
de Betranet bacas — 1, bedels — 1. De lo Largo de Seniu bacas — 3, bedels — 1.
De lo Sastre de Nuals bacas — 4. De Prafita bacas — 3. De Tomàs de la Casa Gran
bacas — 3.

Memòria de las güelas forasteras en l’año 1650: las paras del señor Espaniol
— CCCCCCCCCC. Las paras de lo Castelano j lo d’Ensuïls. Las paras de Amat —
CCCCC29.94 Las paras de Betranet — CCCL2. Las paras de Arcas — CCCCCCX-
XIIII. De Gico bacas — 1. De mosèn Ramon eguas — 2. De lo mozo de Amat las
mena a Sen Bortolomeu güelas — 8. Juan Alins güelas paras — 18.

1067. La rebuda de lo clabari, digo, de Juan de Bisent en l’año 1650. 60-60v.
Item en lo jurat de Suïls rematadas las soldadas en rebuda de las liuras — 27

L,95 Item lo jurat de Bilarué rematadas las güelas j la soldada — 13 L, 18 S. Item las
liuras de Sen Pere rematadas las soldadas de los jurast j lo bajle — 32 L, 2 S. Item
en lo jurat de Alins rematada la soldada — 28 L, 2 S. Lo señor Espaniol las paras —
30 L. Las de Betranet en las paras — 4 L, 13 S. Las paras de Arcas — 12 L, 12 S, 6.
Las paras de Amat — 10 L, 11 S, 8. Las paras de lo Castelano — 21 L, 3 S. Las bacas
forasteras de Gilem de Seniu de las bacas — 1 L, 4 S. Lo de Loba de Seniu, bacas —
12 S. Lo traginero de Rins, bacas — 4 S. Lo de Peric bacas — 12 S. Lo de Palomera
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bacas — 1 L. Lo de Arcas, bacas — 12 S. Lo de Casós, bacas — 1 L. Lo de Betranet, bacas
— 4 S. Lo Largo de Seniu, bacas — 12 S. En lo de Morango de Bilarué de las güelas —
7 S, 6 Di. Lo Sastre de Noals, bacas — 16 S. Suma — C L 26 L, 17 S. / De Prafita bacas
— 4 S. Lo germano de Tomàs, bacas — 12 S. De mosèn Ramont egas — 12 S. De
Seniu güelas j bacas — 2 L, 7 S. En lo de Porter de hun bou — 3 S. Item li donaren
rebuda de lo plitiu de la Fonfreda — 12 S. Item en Juan Fransès a Col de la Pena a
la part de la escalerreta gica — 10 S. Suma esta plana — 3 L, 18 S. Resta a deure de
las deudas de bielo — 17 L, 5 S. Resta a deure Juan de Bisent de lo clabari, totas cuen-
tas pasadas — 7 L, 10 S. Dóna lo de Bisent d’esta cuenta que debe a la bila de la res-
ta de clabari — 3 L. Més dóna lo de Bisent en altro biage per cuenta de Casós de vn
primal — 1 L, 5 S. Més dóna Jon de Bisent en vn altro biage — 4 S.

1068. Lo gasto de lo clabari en l’año 1650, digo de Juan de Bisent que a de pagar los
mals de lo coro de la billa. 62-64.

Item pagà a [E]spaniol lo Bielo de los sensals que la billa li fa — 5 L, 18 S. Item a
Gironça pagé de lo sensal que la bila li fa — 5 S. Item page a Benabari a lo sensal que
cau lo dia de Sent Pedro de lo coro de la billa — 10 L. Item pagé a Benabari de lo sen-
sal de la clarecia que ba caure en abril per la billa — 5 L. Item pagà lo clabari a Cala-
sans lo sensal que fa la glésia j la bila los debeba — 10 L. Item pagà lo clabari a los por-
tés — 1 L, 8 S. Item pagà lo clabari a Benàs de gastos per Espanol de los sensal que la
bila fa — 1 L, 12 S. Item pagà lo clabari de vna mano de paper — 2 S, 6. Item pagà lo
clabari de portar los dinés a Espanol a Sirés — 2 S. Item pagà lo clabari de gastos a los
portés — 1 L, 12 S. Item pagà lo clabari lo sensal a Benasque de lo sensal que la bila j fa
— 5 L. Item pagé a las colectas de lo de ara hun añ de biello — 5 L. Item pagé a [E]sca-
lla de ròsex [= ròssecs] de biello, de tems pasado — 3 L. Item a Bordas de anar a Benas-
que a responre per hunas letras — 8 S. Suma — L4 L, 2 S, 6. / Item pagé a lo Coget de
Benabari de lo sensal que la billa li fa — 5 L. Item pagé a lo capitan del Pont — 16 S.
Item pagé a lo sensal de Mateu de Lert per la billa lo j fa — 7 L, 10 S. Item a pagado lo
clabari de lo curó de lo molino — 2 L, 5 S. Item a los portés a Benabari pagé a lo sobre-
juntero per Cristòbel Bardagí de la resta que demanà — 2 L. Item de lo gasto de la
mulla de Piquera al Pont de Saraduj — 10 S. Item per a [E]scallà que bengí a las Paü-
les, li estrenaren dos polas [= polles (?)] — 6 S. Item a Bringer de Blasco de anar a Bena-
bari que ba portar dinés a Fons, de quatre dietas — 14 S. Item [a] Anton Abat anà [a]
Benabari per los curons del molino j al justícia a pagar cuentas dels sensals que la bila
le debeba — 1 L, 5 S. Item de portar los dinés a Calasans a lo mesagero — 8 S. Item de
anar a Benasque que mosèn Sarado los cità a Ben[as]que a lo mesagero — 8 S. Item de
huna tona de pan per a lo co[n]sel — 2 S, 8. Item pagà lo clabari per a los sensals j el
justícia que pagaren al capitan del Pont — 18 L, 13 S. Item a Betran de Juan d’Erbera
de pan per a lo co[n]sel portà — 6 S. Item a Casós de pan per a lo sargento — 2 S. Item
pagà lo clabari hun procurador de mosèn Güeri — 8 S. Suma esta plana — 04 L,
13 S. / Item pagà lo clabari de la probesió de lo bajle j lo mesagero — 10 S. Item pagà
a lo clabari a lo co[n]sel de Nadal de pan — 5 S. Item pagà lo d’Ensuïls de Alins a Cape-
lla de resta de hun sensal de l’año pasado — 3 L, 10 S. Item donà lo d’Ensuïls per a
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Benabari de resta de de hun se[ns]al per la billa — 2 L. Item pagà a lo prior de Canpo
de lo sensal que la billa li fa — 2 L, 10 S. Item pagé a lo de Costa de huna cordera j una
tónia de pan per a lo capitan del Pont — 10 S. Item a lo notari de Castiló de la carta de
Abella pagaren — 14 S. Item pagé a mosèn Sarado de lo sensal que la billa li fa — 1 L.
Item de quan anaren a casar los omes de Torbiner que firen ofensa a lo masegero
[= messeguero] j de dos tónias de pan per a las artigas de la bila — 9 S. Item pagà Juan de
Bisent a lo de Porter de Billaplana de hun crabido per a lo señor rector que anà a Benas-
que per a lo capitan — 11 S. Item pagé a dos omes que anaren a Billanoba a buscar la
orde per a sacar los soldast — 4 S. Item de huna mà de paper — 2 S. Item pagé per a
las colectas a Benabari de la primera paga — 4 L, 5 S. Item de hun crabido per a lo capi-
tan Marano — 11 S. Item per a lo capitan Muconi sinó otro crabido — 12 S. Item a lo
capitan del Pont de resta del justícia se le deba de las güelas — 1 L. Suma — 18 L, 13 S.
/ Item a [E]spaniol de resta de los sensales que se le de[ve]ba de biello — 1 L, 1 S. Item
a Nuals que anaren a la Casa de Arem [Areny]— 2 S. Item a Felip Sanserni de resta que
si li debeba de las liuras — 10 S. Item a Morango donà per las liu(ra)ras per cuenta de
lo sargento major — 6 S. Item de lo mesagero anà a [E]stet — 1 S. Item doné a lo mes-
tre de canpo per la bila — 15 S. Item a dos soldast que los jnbià (lo) lo comisari de Cam-
po perquè se [a]nasen — 8 S. Item lo de Morango degà huna pescada per a lo comisa-
ri de gasto de Benasque — 8 S. Item de huna faneca de blado de Boroc — 10 S. Item de
hun real debujt anà per a lo capitan, donà lo de lo molinero — 16 S. Item pagà a lo
co[n]selero anà [a] Benabari — 6 S. Item de los abangelis de Alins j de hun coreu — 8
S. Item los de Alins en la palanca j soldast j bisinal gastaren — 1 L, 11 S. Item pagà lo
clabari a Baró de lo capitan que ba [e]star tres dias — 10 S. De portar los dinés a lo pri-
jor de Canpo — 4 S. Item de una tónia de pan a lo Baró — 7 S. Item a lo de Juan d’Er-
bera de huna galina j ous a lo capitan — 4 S, 6. Item a Juan Palacin de dos años de
tiniente de bajle — 15 S. Item a Palomera de hun cab de trau per a lo palancó — 4 S.
Suma esta plana — 9 L, 2 S, 6. / Item a lo sabatero de las sabatas de los soldast — 16
S. Item a lo moso de Blasco lo dia anà al Pont — 1096 S. Item donà Juan de Bisèn per a
lo Mancuro de gastos — 4 S. Item a lo de Pero, degà pan per a lo co[n]sel — 8 S. Item
a lo de Costa, degà pan per a los co[n]sels — 6 S. Item de la soldada de lo clabari — 3
L. Item a lo de Arcas se le remata de la soldada de jurat j d’un quartal de blado, j a la
soldada de bajle de lo Sastre — 1 L, 11 S. Item de hun quartal de blado. Item de anar a
Canpo pagaren — 3 S. Item donà Juan de Bisent a lo de Costa lo dia anà a Perarrua —
4 S. Item pagà Juan de Bisent a lo de Casós de lo sensal de mosèn Sarado a las bulas
— 1 L. Item a Casós de binte-j-una liuras de pan j una trau per a lo molino — 15 S, 6.
Item a Juan Porter pagé de la resta se le debeba que aparià la Casa de la Bila — 6 S. Item
que degà Bernat de lo bajle per gastos hun procurador — 6 S. Item Amat donà de las
liuras de bielo — 1 L. Item a lo de Rials de huna faneca de blado donà per a la bila —
17 S. Item de Juan d’Erbera donà huna faneca j una tónia de pan — 17 S. De Casós donà
huna faneca de blado — 17 S. De Neril portà huna faneca de sègal — 13 S. Tomàs de lo
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Ferero donà huna faneca — 16 S. De Pedro Güeri huna faneca — 16 S. Lo de Blasco hun
quartal — 8 S, 6. De Palací de Bilarué hun quartal — 8 S, 6. Suma — 16 L, 6 S. Resta a
deure Juan de Bisent de la claberia totas cuentas — 12 L. Los dinés de lo rector, de
mosèn Juan, de las liuras atúran en poder de la bila, que són — 2 L, 4 S.

1651

1069. [Els d’Alins no volen pagar per als capitans]. Item a deset de frebero de l’año
1651.97 59.

Los de Alins no an querido contrabujr per a lo capitan que si han desahunido
de lo Consejgo por no querir contrabuir per a los capitans, j no quieren estar con-
forme an husado asta el dia de oj que asían en el Consejgo.

1070. [Ordinació sobre el Vedat de Casalius, 7-5-1651]. 45v.
Item a set de majo de 1651 se a pasado en co[n]sel que [e]n qualqiera bedado

de Casalius que se a pasado que los mesegés j àjan de pinorar en digos bedast de nit
dos sous, de dia hun sou. Jso lo mesegero j ba pinurar que pueda fer fe que sían en
digo be[da]do, que los pueda egecutar. Digo: ban a di que sían las aberijas, quan no
los puédan pinorar que àjan de pagar axí de qui sían.

1071. [Designació per al càrrec de batlle i tinent de batlles. 1651]. 230v.
Los bajle en las Paüles en l’año 1651. Posaren a bajle a Betran Rials de Suïls en

l’otro dia de Nadal, j tiniente a Bringer Domec j de Alins Miquel d’Ensuïls, bajle de
Alins.

1072. Capitulacion de la carneciria en l’año 1651. 239v.
Am los pactes j condicions sigientes: que l’arenda Bernat Begé. J a de princi-

piar lo dia de Pascua Granada de matar aquel dia huna baciba, j de alí abant en fins
a Sen Luc, sienpre que [e]n demanen, prenent un qarter j la frejgura. Item que a de
dar la libra de la cart carnicera a dos sueldos, j las tripas huna per cassa. J [ha] esta-
do tot lo Co[n]sel que puédan egecutar los jurados a San Miquel. J dóna huna baci-
ba per a Sen Bortolomeu, la que los jurados quiéran. J la tripa aja de anar conforme
la libra de la cart carnicera. J la frejgura se a de pagar dos sueldos conforme la libra
de la cart. J dóna per fijansa al senor Ju Antònio Espaniol [j] Juan Fero de Alins.

1073. La capitulacion de la taberna en l’año 1651. 231v.
Que la arenda la billa por tienpo de hun año sigiente. J comença a tres de júnio.

J a de benre bino, j oli j pan en la Cassa de la Billa per a los forastés. Item que àjan de
segir las ligas asta Graus, j de la Sera de Laguaris ansà. Item que ninguno pueda pen-
re bino benturero de dos cantes arer. J si lo prenen, la cassa que lo prenga, la puédan
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egecutar en cinco sueldos a cada dia que se pueda probar que lo tome, menos que lo
tome de dos cantes arer. Item que si faltaba lo bino en la taberna, que lo puédan ege-
cutar a los digos arendadós en cinco sueldos, sebtado lo dia que binga’s las mulas de
Ribagorça. Item ci acaso los soldados si tomàban lo bino en la taberna, la billa lo aja
de fer bueno. Item dónan de arendament per hun año sejganta escudos Juan Torent de
Bilarué j Bernat de lo bajle a diga billa. J an de pagar per a lo sensal de marso sez[e]
escudos j mèdio. J dónan per fijansas el señor Juan Antònio Espaniol j Gironi Alins,
fijansas de diga taberna, j l’oli j bino per a los de la billa j forastés. J l’arendacion de
la billa pàgan los arendadós en dinero — 60 L. J caso no poden anar los traginés a
bino a rebato, o por temor de soldados, que no los puédan egecutar.

1074. [Multes per a qui no pague les lliures l’any 1651]. 61.
Item astà tot lo co[n]sel contén que gèran las liuras per a los sensal de lo coro

de la billa de cada loc, conforme s’escajse [e]n cada loc. J se benia gastos cada loc los
se page en l’año 1651. J lo loc que no pagase, page las costas.

1075. Las liuras en l’año 1651. 225-227.
Juan Palací: güelas — CXXV; bacas — 8; eguas — 4; póldrons — 2; mulas —

2; escalis — 6; amoble — 4 L, 6 S, 3.
Lo de Rials: güelas — XXXII; bacas — 6; bedels; eguas — 3; póldrons — 1;

escalis — 7; amoble — 2 L, Di 8.
Morango: güelas — CIII; bacas — 7; eguas — 2; mulas — 4; escalis — 6; amo-

ble — 3 L, 13 S, 9.
Lo Baró: güelas — L6; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 3; póldron[s] — 2;

mulas — 2; escalis — 9; amoble — 3 L, 1 S.
Lo de Juan d’Erbera: güelas — XXXXIII; bacas — 5;98 bedels — 1; eguas — 4;

escalis — 5; amoble — 2 L, 5 S, 7.
Lo de Carera: escalis — 9; amoble.
Lo de Casós: güelas — L, bacas — 7; bedels — 1; eguas — 4; escalis — 9; amo-

ble — 2 L, 12 S, 6.
Lo de Anton: güelas — CL; bacas — 7; bedels; eguas — 3; mulas — 1; escalis

— 13; amoble — 3 L, 18 S, 2.
Amat: güelas — CCXXXX; bacas — 13;99 bedels — 1; eguas — 4; mulas — 1;

póldrons; escalis — 4; amoble — 6 L, 2 S, 2.
Lo de Porter: güelas — CXXII; bacas — X;100 bedels — 1; eguas — 5; póldrons

— 1; escalis — 16; amoble — 4 L, 8 S, 8. /
Lo de Güeri: güelas — CV; bacas — 18, bedels — 3; eguas — 5;101 póldrons;

mulas; escalis — 1; amoble — 5 L, 5 S.
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Lo de Ramonet: escalis — 16; amoble — 2 S, 8.
Lo de Bisent: bacas — 5; güelas — 6; bedels — 4; escalis — 17; amoble — 1 L,

3 S, 10.
Lo de Costa: güelas — XXXX7; bacas — 9; bedels — 2; eguas — 4; mulas — 1;

escalis — 17; amoble — 3 L, 5 S, 7.
Lo de Juan Porter. Bacas — 3; bedels; escalis — 9; amoble — 10 S, 6.
Lo de Palomera: güelas — XXXX7; bacas — 15; bedels — 1; eguas — 1; mulas

— 1; escalis — 7; amoble — 3 L, 8 S, 5.
Lo de lo bajle: güelas — XXX; bacas — 7; bedels — 2; eguas — 3; escalis — 13;

amoble — 2 L, 5 S, 8.
Lo de Pedro Güeri: güelas — 8, bacas — 5; bedels — 2; eguas — 2; escalis —

7; amoble — 1 L, 9 S.
Lo de Pero: güelas — 52; bacas — 16; bedels — 3; eguas — 2; escalis — 31;

amoble — 3 L, 5 S, 7.
Felib Sanserni: güelas — 57; bacas — 4; bedels — 2; mulas — 2, escalis; amo-

ble — 1 L, 5 S.
Lo de Piquera: güelas — XXXX6; bacas — 7; bedels; eguas — 2; mulas — 2;

escalis — 23; amoble — 2 L, 14 S, 4.
Juan de Plaça: güelas — 4; bacas — 4; bedels — 1; escalis — 26; amoble —

19 S. /
Casa de lo ferero: güelas — XXX; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 1; escalis —

2; amoble — 1 L, 11 S, 4.
Lo de Arcas: güelas — CCXIII; bacas — 11; bedels — 3; eguas — 7; mulas —

1; escalis — 17; amoble — 6 L, 8 S, 4.
Lo de lo Parage: güelas; bacas — 3; bedels — 1; eguas — 3; escalis — 7; amo-

ble — 1 L, 3 S, 8.
Lo de Betranet: güelas — CCCCXXXX; bacas — II; bedels; eguas — 1; mulas

— 3; escalis — 8; amoble — 8 L, 3 S, 4 Di.
Lo de Blasco: güelas — 17; bacas — 5; bedels — 3; eguas — 2; escalis — 7;

amoble — 1 L, 13 S, 5.
Lo moso de Rials: bacas — 2.
Lo de Palací: güelas — L6; bacas — 4; bedels; eguas — 2; escalis — 7; amoble

— 1 L, 15 S, 2.
Lo de Morango: güelas — 2; bacas — 5;102 bedels — 1; eguas — 1; escalis —

7; amoble — 1 L, 2 S, 2.
Lo Castelano: güelas — CC; bacas — 16; bedels — 2; eguas — 2; mulas — 2;

póldrons; escalis — 22; amoble — 6 L, 2 S, 8.
Lo de Pascual: bacas — 6; bedels — 2; escalis — 13; amoble — 1 L, 3 S, 2.
Lo d’Ensuïls: güelas — CLXXVIII; bacas — 10; bedels — 2; eguas — 3; mulas

— 3; póldrons; escalis — 25; amoble — 6 L, 18 S, 8.
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Lo de Bortolomeu: bacas — 2; bedels — 1; escalis — 18; amoble — 10 S. /
Espaniol lo Bielo: güelas — C; eguas — 1; amoble — 1 L, 5 S.
Lo señor Espaniol: güelas — CC13; bacas — 9; bedels — 1; eguas — 2; mulas

— 5; póldron; los bous de laurà — 5; escalis — 13, amoble — 6 L, 12 S, 3.
Lo Sastre: güelas; bacas — 7; bedels — 2; escalis — 12; amoble — 1 L, 6 S.
Juan Güeri: bacas — 8; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 1 L, 8 S, 4.
Lo de lo molinero: güelas — 17; bacas — 7; bedels — 1; escalis — 17; amoble

— 1 L, 9 S.
Joan Riu: güelas; bacas — 1,103 bedels; escalis — 17; amoble — 5 S, 10.
Lo de Antona: güelas — XXX; bacas — 4; bedels — 2; eguas — 1; escalis — 17;

amoble — 1 L, 9 S, 4. (1 L, 9 S, 4).
Fondebilla: güelas; bacas — 6, bedels — 1; eguas — 3; mulas — 3; amoble —

2 L, 6 S, 6.
Lo de Cirera: güelas — 3; bacas — 3; bedels — 3; amoble — 14 S, 3.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 7; bedels; (amol) egüas — 2; mulas — 1; amo-

ble — 1 L, 14 S.
Lo de Antoni: güelas; bacas — 8; bedels; eguas — 3; mulas; amoble — 1 L, 16 S.
Lo de Castel: güelas; bacas — 8; bedels; eguas — 2; amoble — 1 L, 12 S.
Lo de Garust: bacas — 3; bedels; eguas; amoble — 9 S.
Lo señor rector: güelas; eguas — 1; mulas — 3; amoble — 1 L, 7 S.
Mosèn Juan: eguas — 7 S.

1076. Los bous de lo Plano 1651. 227.
Juan Palací — 3. Lo de Rials — 2. Morango. Lo Baró — 2. Lo de Juan d’Erbera

— 3, bedels — 1. Lo de Casós — 2. Lo de Anton — 3. Lo de Arcas — 4. Lo de lo Para-
ge — 3, bedels — 3. Lo de Blasco — 3, bedels — 3. Lo de Betranet — 3. Lo de Palací
— 2. Lo de Morango — 3, bedels — 1. Lo de Porter — 2. Lo de Amat — 4. Lo de Güe-
ri — 4. Lo de Costa — 2. Lo de Palomera — 2. Juan Porter — 2. Lo de lo bajle — 2.
Pedro Güeri — 3, bedels — 1. Lo de Pero — 3. Lo ferero — 2, bedels — 2. Piquera —
2. Juan de Plaça — 2, bedels — 1. La Casa Gran — 3, bedels — 1. Lo de Bisent — 2,
bedels — 2. De lo Castelano de Alins — 2. Súman los bous — 95, bedels — 15.

Los biels: Juan Pala[cí] — 2. Lo de Anton — 1. Morango — 1. De Casós — 1,
bedel — 1. De Baró — 1, bedels — 1. De Juan Domec — 1. Lo de Costa — 1. De Betra-
net — bous 2. De Ga[s]có — 2. De Arcas — 1. De lo balle de B[i]ascas — 2. De Mateu
de Lert — 2. De Pedro Sin del Run — 2. De Laguaris — 1. De Sen Baleri, de andós
las casas — 4. De Perico de Ardanué — 1. De lo moso de Casós — 1.

1077. [Els bans de Torbiner. 1651 (?)]. 227v.
Vn bou en Torbiner de la ramada de Amat de pena — 2 L, 10 S.104
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1078. L’aberia forastera en l’año 1651. 64v.
Las paras de Arcas — 4 L, 7 S, 6. Las paras de Betranet — 1 L, 16 S, 8. Las paras

de Amat — 5105 L, 4 S, 2. Alins las paras de lo Castelano — 7 L, 2 S. Las bacas de
Güeri — 4 S. Lo de Rials de mosèn Ramon — 18 S. Lo Castelano bacas — 1 L, 4 S.
Lo moço de Casós bacas — 8 S. Lo de Piquera bacas — 1 L, 8 S. A Casa de Betranet
eguas — 6 S. A Nabari de Bonansa las bacas — 2 L, 5 S. Lo Sastre de Neril bacas —
8 S. En lo de Cabdecasa de Neril — 8 S. De lo moso d’Ensuïls güelas — 4 S. De lo
moso de Amat güelas — 4 S, 2. De Pujol de Seniu güelas — 2 S, 6. Lo moso de la Cas-
sa Gran güelas — 8 S, 4. De lo moso d’Espaniol bacas — 8 S.

1079. Capitulasion de Torbiner en l’año 1651. 61.
Que l’arenda Juan Fransès j dóna de arendament — 3 L, 8 S, a pagar ara

matejs.

1080. En l’año 1651 [calónia per a qui no comparegue en tocar la campana].
Item [és] estado contén tot lo Co[n]sel, contén, que an determinado en lo

Co[n]sel que anfora de las primeras bataladas, que después a cabo de hun rato que
(que) tiren la canpana, que les puédan egecutar los que no acúdan, que pagen la
calónia acostumada.

1081. Item los bans de la Montània en l’año 1651. 59v.
Item lo dia talaren la trau a lo Plano a lo de Betranet aquel dia — 5 L. Item

pasado lo tonre j las j menaren los rebadans a Taladiça — 5 L.

1082. Memòria de l’aberia forastera en l’año 1651. 50.
Las paras de Arcas güelas. Las paras de Betranet. Las paras de Amat. Alins las

paras de lo Castelano j lo d’Ensuïls. Lo de Morango de Bilarué güelas — CXXIIII.
Bacas a Billarué. Lo de Güeri bacas — 1. Lo de Piquera bacas. Las eguas de mosèn
Ramon — 3. Lo Castelano bacas — 6, j un bedel. Espaniol bacas. A Casa de Casós
bacas — 2.106 A Casa de Piquera bacas — 7. A Cassa de Betranet eguas — 1, póldrons
— 1. De Nabari de Bonansa bacas — 2. De lo Sastre de Neril bacas — 2. De lo Cab-
decassa de Neril bacas — 2. De lo mozo d’Ensuïls güelas — 8. De lo moso de Amat
güelas — X. De Pujol de Seniu güelas — 6. Tomàs d’Espaniol güelas.

1083. La rebuda de lo clabari en l’año 1651, de Bernat de loa Bajle. 66-66v.
Bilarué las liuras — 7 L, 12107 S, 3. Alins las liuras — 16 L, 5 S, 6. Las liuras de

Sen Pere — 30 L, 3 S. Las liuras de Suïls rematadas las solda[da]s — 20 L, 4 S, 5. Las
paras de Arcas li dam en rebuda — 8 L. Quatre escust de las crabas j de lo tens que
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j estagiren las obelas, las de Betranet, li dam en rebuda — 1 L, 16 S, 8. En las paras
de Alins en lo Castelano j lo d’Ensuïls — 7 L, 2 S. En las paras de Amat — 5 L, 4 S.
En lo de Güeri bacas — 4 S. En lo de Rials de las eguas de mosèn Ramon — 18 S. En
lo Castelano de las bacas d’Espès — 1 L, 4 S. En Casa de Casós bacas — 8 S. En Cas-
sa de Piquera bacas forasteras — 1 L, 8 S. En Cassa de Betranet eguas — 6 S. En las
bacas de Nabari — 2 L, 5 S. En lo Sastre de Neril bacas — 8 S. En lo de Cabdecasa
de Neril bacas — 8 S. De lo moso d’Ensuïls bacas — 4 S, 4. En lo moso d’Espès de
Amat güelas — 4 S, 2. En lo de Pujol de Seniu güelas — 2 S, 6. En lo moso de Tomàs
de la Casa Gran — 8 S, 4. En lo moso d’Espaniol de las bacas — 8 S. Item de la res-
ta de la taberna de anar un año a Piquera j a Juan Palací — 2 L,108 12 S. Item a Pique-
ra quan li enpararen las mulas a Laguaris si prengi de la bila — 16 S. Item a lo de
Betranet lo dia talaren la trau per a lo palancó hun bant — 5 L Item de un altro dia
que lo mesegero lo acusa en la Montània — 5 L. / Item Juan Fransès de resta de las
güelas de Neril — 4 S. Item de lo pletiu que se a dalado a Col de la Pena — 12 S.
Item lo de Arcas de resta de lo sensal d’Espaniol — 4 S. Item mossèn Juan de resta
de lo sensal d’Espaniol — 4 S. Item mossèn Juan de lo pljtiu de la Fonfreda — 10 S.
Item a lo de Abella de resta de lo sensal de dos penciones deben — 1 L (L), 14109 S. Item
Tomàs de lo Ferero de quan anaren los bachages [= bagatges] a la Bal debe — 8 S.
Item Juan de Plaça de resta de ara hun año de hun sensal — 5 S. De lo de Rials de
Suïls a Benabari de hun sensal — 2 S, 2. Item en Juan Fransès de dos bans de la
Montània — 1 L, 12 S. Item pagà lo clabari de las liuras de Palomera — 11 S. Suma
la rebuda de lo clabari — C14 L, 18 S.

1084. Lo gasto de lo clabari 1651 de Bernat de lo Bajle. 67-69.
Item paga lo de Arcas de las paras a la cístia lo clabari — 8 L. Item pagà lo de

Betranet a Mateu de Lert — 1 L, 12 S. Item en las paras de Alins a Gironça de lo sen-
sal que la bila li fa — 5 L. Item pagà lo clabari a lo Cojget de Benabari de lo sensal que
la billa li fa — 2 L, 2 S. Item pagà lo clabari, paga a Calasant de lo sensal que la billa li
fa — 2 L. Item a Espès pagà lo clabari de lo sensal que la billa li fa — 3 L, 12 S. Item
pagà lo clabari a lo sensal de Lert — 1 L, S. Item a Bardagí de Capela de resta de hun
sensal de ara un aj — 8 S. Item quan lo jurat de Alins j lo Baró anarent a Benabari —
1 L, 12 S. Item quan anà lo Baró a Co[n]sel Gineral — 1 L, 10 S. Item donà Juan Domec
per a lo d’Espès per lo sensal de lo Piquatoso [= Pigatosso] — 1 S. Item pagà lo claba-
ri a Capella de — 1 L. Item pagà lo de lo Palomera a lo clabari — 16 S. Item pagà Juan
Domec a lo clabari per a Gironça de lo sensal que la la bila fa — 2 L, 2 S. Item pagà lo
clabari per a lo Cojget de Benabari de lo sensal que [fa] de gastos — 13 S. Item pagà
lo clabari a Castarner del[s] soldasts — 6 S. Item per a lo soldado que jnbiaren a Bena-
bari per la billa — 1 L, 4 S. Item pagà lo clabari de Castarner de ara hun añ — 10 S. Item
pagà lo clabari per los de Abella de los dinés a Capella per la billa — 1 L, 10 S.
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Suma — 34 L, 2 S. / Item pa[gà] Juan Domec de las liuras de Sen Pere a la cumunidat
de Ca(l)pella — 1 L, 8 S. Item pagé a lo bajle de Alins de la soldada de bajle a lo Cas-
telano — 7 S, 6. Item a Casós de las bacas de lo mozo — 8 S. Item a Casós de dos traus
a lo molino, talà lo molinero — 7 S. Item de pan portà a lo Co[n]sel Casós lo dia que
consertaren lo barbero — 4 S, 6. Item pagé per Espaniol a las bullas — 1 L, 16 S. Més
en altra part pagarent a Casós — 7110 S. Item per a la casera de mosèn Güeri de Cape-
lla — 16 S. Item per a mosèn Sarado de lo sensal que la billa li fa — 16 S. Item per a
Benasque de lo sensal que la billa li fa lo dia de Sen Mateu la billa — 1 L, 12 S. Item
pagà Juan Palací de las liuras a lo clabari — 19 S. Item a lo de Juan d’Erbera de pan
portà en lo co[n]sel — 4 S, 3. Item de anar a Perarua j a Capela j a Benasque a Fran-
cisco de Rials — 1 L, 6 S, 6. Item pagà lo clabari a lo sensal de Perarua que la billa li fa
— 5 L. Item pagà lo clabari a Bordas de los remiendos de lo molino — 14 S. Item pagà
Amat a Capela — 7 S. Item pagà lo clabari a Capella que lo de Rials — 12 S. Item de
Anton de hun[a] trau per a lo molino donà — 5 S. Suma — 17 L, 11 S. / Item pagà lo
clabari a Capella de dos reales debut de Juan Fransès de dos bans — 1 L, 12 S. Item
pagé a lo co[n]selero Anton Peliser — 1 L. Item donà j pagà lo clabari a Laguaris j a la
crisma, pagà a mosèn Ortís — 1 L. Item donà Anton Abat per a Mateu de Ler[t] de lo
sensal que la billa li fa — 1 L. Item a mosèn Sarado de lo sensal que la bila li fa — 1 L,
9 S. Item pagé de la crisma a Benasque — 4 S. Item pagé [a] Amat de la soldada de baj-
le — 2 L. Item pagà [a] Amat per a los omes anaren a Barbastro per la bila — 1 L. Item
donà lo clabari per a Castiló a lo Meano — 2 S. Item lo de Ar[cas] donà de las liuras
per a los omes anaren a Barbastro — 1 L. Item a lo de Juan d’Erbera de pan que se le
debeba a los co[n]sels — 8 S, 9. Item pagà a los portés a Benabari — 12 S. Item a
Morango anà a Benaberi [= Benavarri] — 5 S. Item a Morango degà huna faneca de
sègal — 17 S. Item pagé per a lo de Sen Baleri (de lo sen[sal]) a lo sensal que la billa
està obligada — 1 L. Item pagà lo clabari de huna tónia de pan — 4 S, 9. Item pagà la
de Pero de las liuras per a los co[n]sels en pan per a dos co[n]sels — 17 S. Item pagà
lo clabari de hun procurador — 4 S. Item a lo bajle le remàtan las sabatas a Betrà de Juan
de Ribera — 16 S. Suma — 15 L, 11 S. / Item pagà [a] Juan Domec per a mosèn Juan de
los dinés (p)que [ha] pres mosèn Juan per a la billa a Capella, j los pagà lo clabari
— 18 S. Item pagé de la paseria a Benabari — 5 S. Item a Capella de lo sensal j una
tónia de pan — 7 S, 7. Item de lo de Palomera donà de cuentas a lo clabari, pagé — 19
S. Item pagà lo clabari a Palomera de vna sibada que ban dinar al justísia — 11 S. A lo
de lo ferero de la claberia, pagà lo clabari — 10 S. Item pagà lo clabari a lo re[c]tor de
Neril de resta que se le debeba de lo sensal que la bila li fa, j són de las liuras de Suïls
— 3 L, 8 S. J em pagà lo clabari a Benabari de vns gastos que ba pagar lo de Arcas y
de vn real debuit que ba donar per Ber[nat] a Mateu de Lert — 2 L, 10 S. Pagà lo cla-
bari a lo de Palasí de Bilarué de vn cuartal de blade [= blado] que desà per al Corpos
— 10 S. La soldada de lo clabar[i] de Bernat de lo balle — 3 L. Item pagà lo de lo balle
a lo sensal de Benasque que lo i fa lo coro de la bila — 1 L. Item pagà lo de lo balle de
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gastos que ban fer a Benasque per lo blado de la confraria — 16 S. Item de vna bore-
ga que deizà lo de lo balle cuan j eba lo mestre de campo — 16 S. Item pagà lo claba-
ri a Jun Palasí de la soldada de tinre lo libre — 1 L, 6 S. Item més pagà lo clabari a
mossèn111 Jun de resta que se le debeba de los debut escús que ba gerar lo re[c]tor —
1 L, 6 S. Item pagà lo clabari a lo de Pa[la]sí de Bilarué de vna tónia de pa — 4 S. Suma
esta plana — 18 L, 6 S.

1652

1085. [Diverses ordinacions del Consell. 1652]. 224v.
Item a [e]stado tot lo Co[n]sel contén que per a Sen Bortolomeu que no pué-

dan gastar-si quatre cantes de bino cada [a]ño, cinco quartals de blado j deu liuras
de formage.

Capitulacion en l’año 1652. Que lo bajle, j jurast j peromes que bàgan a ber los
pasos que séan en parjudicídio de la bila, que lo miren.

Item se a ego ordenacion en lo Co[n]sel de Pascua que qualquiera tenga rosins
que los tenga fermados en pena de deu S cada dia. J si caso algun dia si soltàban,
aquel dia no la leben la pena. Ni magos que no j puédan jnbiar. Quién los tenga que
pagen la pena doble j los jurador puédan egecutar la pena rigorosamente.

1086. Memòri[a] de lo blado de la confraria en l’año 1652. 224v.
Que lo deben jos [= los] jurados per a los deutes de la billa. J se a de pagar

para dia j fiesta de Nuestra Señora de Setiembre primero biniente. J los jurados le an
de pagar Juan Domec, j Francisco Negüe, j Andrés Parage j lo de Pascual de Alins
quatre cafiços j dos quartals,112 j tres almust j mig de blado.

1087. Memòria de l’aberi(s)a fo[ra]stera [i les lliures] en l’año 1652. 70.
La rebuda de lo clabari en baques j a, Tomás Solana clabari. Item las paras de

Arcas — 6 L, 12 S. Item en las paras de Betranet — 10 L, 5 S. En Andreu Solana — 6 S, 8
Di. Item en las de Nuals que són am las de Betranet — 13 S, 8. Item en las paras de Alins
de lo Castelano — 11 L, 11 S, 3. Item en las paras del señor Espaniol — 3 L, 2 S. Item en
las paras de Amat — 9 L, 12 S, 1. Item las bacas de Nabari — 2 L, 12 S. Item las d’Ensuïls
bacas — 4 S. Las de mestre Juan de Neril bacas — 12 S. Lo Sastre de Neril bacas — 16 S.
Item en lo de Cabdecasa de Neril bacas — 8 S. Item las crabas de Tomàs — CC21.

Las liuras en l’año 1652 — 70. De Suïls — 16 L. Las liuras de Sen Pere — 35 L,
13 S, 6. Las liuras de Bilarué — 22 L, 10 S.113 Las liuras de Alins — 28 L. Item en Juan
Torent de hun bou — 4 S. Suma la rebuda de lo clabari — 146 L,114 8 S.
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1088. Memòria de las güelas paras en l’ano 1652. 224.
Arcas paras j a — CCCCC. De Clement de Benabari — LXXXX. J de Pere Mora

de Benabari — CCCXXXX. Item las paras que són a Casa de Betranet — CCCCCLXIII,
j d’estas güelas a pagado Juan Fransès — 1 L, per a lo sensal de Sen Baleri per a los gas-
tos. De Andreu Solana güelas — 16. De lo de Nuals güelas a Casa de Betranet — XXXIII.
Las paras de lo Castelano j d’Ensuïls — CCCCCLXXX. A Seniu güelas paras [///]
d’Espaniol — CL5. Las paras de Amat són — CCCCLXXX. Item las crabas de Tomàs
són — CCL. Lo d’Ensuïls bacas — 1. En la Casa Gran de Abela n’a115 eg[u]as — 1.

1089. Las liuras en l’año 1652. 221-223.
Juan Palací: güelas — 216; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 4; mulas — 2; esca-

lis — 6; amoble — 3 L, 16 S, 9.
Lo de Rials: güelas — 30111 [= 33]; bacas — 5; eguas — 3; mulas — 1; escalis

— 7; amoble — 2 L, 1 S, 5.
Morango: güellas — LXX7; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 4; mulas — 3; pól-

drons — 1; escalis — 6; [amoble] — 3 L, 14 S, 9.
Lo Baró: güelas — LX6; bacas — 7; bedels; eguas — 4; mulas — 2; póldrons

— 1; escalis — 9; amoble — 3 L, 6 S.
Lo de Juan d’Erbera: güelas — L2; bacas — 6; eguas — 3; póldrons — 1; esca-

lis — 5; amoble — 2 L, 5 S, 10.
Lo de Carera: escalis — 9.
Lo de Casós: güelas — XXXX; bacas — 9; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 1;

escalis — 9; amoble — 2 L, 13 S.
Lo de Anton: güelas — CL4; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1;

póldrons — 1; escalis — 13; amoble — 3 L, 16.
Amat: güelas — CCL7; bacas — 10; bedels — 3; eguas — 4; mulas — 2; esca-

lis — 4; amoble — 6 L, 5 S, 4.
Lo de Porter: güelas — CXXXIIII; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 4; mulas —

1; póldrons — 1; escalis — 16; amoble — 4 L, 4 S, 4. /
Lo de Güeri: güelas — C17; bacas — 13; bedels — 2; eguas — 3; mulas — 2;

escalis — 1; amoble — 4 L, 13 S, 5 Di.
Lo de Ramonet: escalis — 16; amolle — 2 S, 8 Di.
Lo de Bisent: bacas — 6; bedels; escalis — 17; amoble — 1 L, 10 Di.
Lo de Costa: güelas — LX6; bacas — 9; bedels — 1; mulas — 4; eguas; escalis

— 17; amoble — 3 L, 7 S, 10.
Juan Porter: bacas — 3; escalis — 9; amoble — 10 S, 6.
Lo de Palomera: güelas — XXXX6; bacas — 15; bedels — 3; eguas — 2; esca-

lis — 7; amoble — 3 L, 10 S, 2.
Lo de lo bajle: güelas — 211; bacas — 9; bedels; eguas — 2; póldrons; escalis

— 13; amoble — 2 L, 2 S, 8.
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Lo de Pedro Güeri: güelas — 9; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 2; póldrons
— 1; escalis — 7; amoble — 1 L, 14 S, 5.

Lo de Pero: bacas — 16;116 eguas — 1; mulas — 1; bedels; escalis — 31; amo-
ble — 3 L, 2 S, 2.

Feliu Senserni: bacas — 5; bedels — 1; mulas — 2; amoble — 1 L, 6 S, 6.
Lo de Piquera: güelas — XXX8; bacas — 5; bedels; eguas — 1; mulas — 2;

escalis — 23; amoble — 1 L, 19 S, 2.
Juan de Plaça: bacas — 5;117 bedels — 1; escalis — 26; amoble — 1 L, 10 Di.
Lo Sabatero: mulas — 1; bacas — 2; amoble — 11 S. /
La Casa Gran: güelas — 26; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 1; escalis — 2;

amoble — 1 L, 9 S, 4.
Lo de Arcas: güelas — CCL; bacas — 14, bedels — 1; eguas — 2; mulas — 3;

escalis — 17; amoble — 6 L, 10 S, 2.
Lo de lo Parage: güelas — CCCCL;118 bacas — 8; bedels — 2; eguas — 4; pól-

drons — 1; escalis — 7; amoble — 2 L, 6 S, 2.
Lo de Betranet: güelas — CCCCCL; bacas — 10; bedels — 3; eguas — 3; mulas

— 2; escalis — 8; amoble — 9 L, 15 S, 4.
Lo de Blasco: güelas — 24; bacas — 7; bedels — 2; eguas — 1; póldrons; escalis

— 7; amoble — 1 L, 15 S, 2.
Lo de Palací: güelas — LX7; bacas — 3; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; esca-

lis — 7; amoble — 1 L, 16 S, 5.
Lo de Morango de Bilarué: güelas — 2; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 1;

escalis — 7; amoble — 1 L, 11 S, 4.
Lo Castelano: güelas — CCX1; bacas — 15; bedels — 4; eguas — 3; póldrons;

(escalis) escalis — 22; amoble — 6 L, 10 S, 5.
Lo de Pascual: güelas — 3, bacas — 8; bedels — 1; eguas; escalis — 13; amo-

ble — 1 L, 8 S, 6.
La Poceta — 9 S. /
Lo de lo molinero: güelas — 18; bacas — 7; bedels — 1; escalis — 17; amoble

— 1 L, 10 S.
Juan Riu: güelas; bacas — 3; bedels; escalis — 17; amoble — 11 S, 10 Di.
Lo de Antona: güelas — 22; bacas — 4; bedels; eguas — 1; escalis — 17; pól-

drons — 1; amoble — 1 L, 6 S 4.
Neril
Fondebila: güelas; bacas — 4; eguas — 1;119 mulas — 6; póldrons; amoble —

2 L, 6 S.
Lo de Cirera: güelas — 9; bacas — 6; bedels — 1; amoble — 1 L, 1 S, 9.
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Lo de Garús: güelas; bacas — 2; bedels; amoble — 6 S.
De mosèn són mulas — 2, 10 S.
Lo senor re[c]tor: mulas — 12; eguas — 2; güelas — 30; amoble — 3 L, 13 S, 6.
La Poceta: bacas — 3.
Lo de Ansuïls: güellas — CLXII; bacas — 19; bedels — 2; eguas — 1; mulas —

3; póldrons; escalis — 25; amoble — 6 L, 3 S, 8.
Espaniol lo Bielo: güelas — 21; eguas — 1; amoble — 1 L, 9 S, 9.
Joan Antònio Espaniol: güelas — CC; bacas — 15; bedels — 1;120 eguas — 1;

mulas — 5; póldrons; escalis — 13; amoble — 6 L, 7 S, 8.
Lo Sastre: güelas — 4; bacas — 10; bedels; escalis — 12; amo[b]le — 1 L, 12 S.
Juan Güeri: güelas — (1 L, 12 S); bacas — 8; bedels; escalis — 17; amoble — 1

L, 6 S, 10.
Lo de Pascual de Neril: güelas — 1; bacas — 3; eguas; mulas121 — 3.

1090. Los bous de lo Plano en l’año 1652. 223.
Juan Palacín — 4. Morango — 2. Lo de Rials — 2. Lo Baró — 2. De Juan d’Er-

bera — 4; Lo de Casós — 2. Lo de Anton — 2. Arcas — 5, bedels — 2. Lo de lo Para-
ge — 3, bedel — 1. Lo de Betranet — 3, bedels — 1. Lo de lo Blasco — 3, bedels —
2. Lo de Palací — 2. Lo de Morango — 3, bedels — 1.

Sen Pere: lo de Pedro Güeri — 3, bedels — 2. Lo de lo bajle — 2. Lo de Pero
— 2. Lo ferero de lo feri — 2. Juan de Plaça — 2. Piquera — 2. La Casa Gran — 4,
bedels — 1. Lo de Palomera — 2. Juan Porter — 2. Lo de Bisent — 2. Lo de Gastan
[= Castan] — 2. Lo de Amat — 3. Lo de Porter — 3. Lo de Güeri — 3.

Alins: lo Castelano — 2. Lo d’Ensuïls — 2.
Los biels: de Betranet — 1, bedels — 2. Casós — 1, bedels — 1. Lo de Anton

— 1. De Baró — 1. Lo de Morango — 3. De lo Baró de l’erba de lo Plano — 8.
Los forastés: de Belbeder — 2, a de pagar — 1 L, 4 S. Los de Sen Baleri. De la

Masana — I. De Lert — 2. De Nabari — 2.

1091. Capitulasión de Torbiner de l’ano 1652. 39v.
Que lo arenda Pedro de Costa per prèsio (de) de binte-sier [= siés]122 reals,

digo 2 L, 12 S. J que se a de pagar para recobr[ir] la gl[é]sia. J fiansa d’esto arenda-
mén Juan Fransès de Bilarué j Anton Abat.

1092. Lo gasto de lo clabari, de Tomàs Solana, en l’año 1652.123 71-72v.
Item pagé a Benabari. Item pagé a Capella a Juan Delpí — 12 L, 10 S. Item a

lo rector de Neril dels se[n]sals que la bila li fa, lo coro de la bila, pagé — 8 L. Item
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pagé a mosèn Sarado de lo sen[sal] que la billa li fa de bino — 1 L. Item pagà lo cla-
bari a la clarecia a Benabari de hun sensal — 9 L, 1 S. Item pagà lo clabari a Benabari
de vn sensal que fa la bila — 5 L. Item pagà lo clabari a Gaquó que ba deizà vn ral
debui[t] per a lo co[n]selero a Benabari — 16 S. Item pagà lo clabari al justísia de los
sensals que la bila li debeba — 35 L, 9 S. Item pagà lo clabari a lo de Arcas de vn for-
mage que deizà per a l’artiga — 7 S. Item pagà lo clabari a Ben[a]sque — 1 L. Item
pagà lo cla[va]ri a lo Mateu de Lert — 3 L, 13 S. Item pagà lo clabari a Palomera de
lo tems que ba serbir de comisari — 2 L, 10 S. Item pagà lo clabari de lo sensal de
Benasque — 1 L, 12 S. Item donà lo clabari per a pagar lo sensal de lo prior de Cam-
po — 2 L. Item pagà lo clabari a Jago de vn ral debut que ba deisar per a lo co[n]sele-
ro que ba anar a co[n]sel a Benabari que era lo de Blasco de Bilarué — 16 S.124 Item
pagà lo clabari de la probisió de lo bale — 5 S, 4. Item paga lo clabari a mossèn Sara-
do de vn bot que ba desar per a mosèn Sarado — 6 S. Suma esta plana — 83 L, 9 S,
4. / Item pagà lo clabari a lo del Soler de resta de vn ròse[c] que se le debeba de tems
pasado — 2 L, 14 S. Item pagà lo clabari Tomàs Solana a mossèn Jon de res[t]a de vn
sensal que se le debeba — 11 S, 8. Item pagà lo clabari a Gironsa a Roda de lo sen-
sal que fa la bila — 1 L, 10 S. Item pagà lo clabari a Laguares a lo sensal de mosèn
Benet lo que la bila j fa — 1 L, 2 S. Item pagà lo clabari a las cole[c]tas a Benabari —
1 L, 6 S. Item pagà lo clabari a Morancho de pa j de portar los dinés de las balas a
Campo — 11 S. Item paga lo clabari a Jaime de Sen Ba[leri] de lo sensal que li pàgan
— 1 L. Item pagà lo clabari a Benasque de gastos que ban fer per lo deute de Cuera —
14 S. Item pagà lo clabari a Piquera de v[n]s gastos — 4 S. Item pagà lo clabari a
lo campaner del Pont que se le debeba de resta de vna campana — 1 L, 26 S. Item j
de vn[a] tona de pa que ba deisar pe[r] a vn co[n]sel — 6 S. Paga lo clabari a mosèn
Jon de resta que se le debeba de lo sensal que la bila li fa — 1 L,125 6 S. Item pagà lo
clabari de vn cànter de bino que si ban gastar a la Cugula de lo Bedado de Suïls —
10 S. Item pagà lo clabari a mosèn Sarado de vn bot — 8 S. Item pagà lo clabari a lo
de Rials de anar a Benasque — 4 S. Item més pagà lo clabari a lo lisensiado de Bila-
rué de la soldada de jurat — 15 S. Item pagà lo dit clabari a lo lisensiado de mig cafís
de blado que ba deizar a la bila para pagar lo deute de Cuera — 2 L. Pagà lo claba-
ri a lo deute de la senora — 9 S. Suma esta plana — 17 L, 9 S. / Item pagà lo clabari
a lo co[n]selero de anar a Co[n]sel General a Benabari que [é]s Bringer de Blasco
— 16 S. Item pagà lo clabari [a] Arnal de portar las balas a Ben[a]sque — 1 L, 12 S.
Item pagà lo clabari de vn procurador d’Escala j de dos tonas de pa — 19 S. Item
pagà lo clabari a lo de Pero de tiniente de balle — 7 S, 6. Item pagà lo clabari a lo de
Pero de vn cuartal de sibada j de vna tona de pa — 7 S. Item pagà lo clabari a Felip
de lo Ferero de pa que ba deizar per lo co[n]sel — 4 S, 6. Item pagà lo clabari [a]
Amat de vna faneca de blado per a Sen Bortolomeu — 12 S. Item pagà lo clabari126
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[a] Amat de la soldada de de jurat — 15 S. Item pagà lo clabari a lo de Arcas de for-
mage que ba deisar per a segar las artigas — 14 S. Item pagà lo clabari a lo de Betra-
net de pa i formage — 1 L, 1 S. Item pagà lo clabari de las liuras de Bisent que los li
ban donar per anar a soldada — 11 S. Item de vn formage que ban portar a Benaba-
ri a la cleresia — 5 S, 6. De las liuras de lo sabatero — 11 S. Item pagà lo clabari de
una tona de pa — 2127 S. Item pagà lo clabari a la casera de mossèn Jun que ba dei-
sar dinés para la bila — 6 S. Item donà lo clabari a lo de lo balle de anar a Benabari
— 5 S. Item (d)pagà lo clabari a los mestres de fer la Capela de Sen Roc — 3 L, 4 S.
Suma esta plana — 12 L, 13 S, 6. / Item pagà lo clabari a los de Alins de los besinals
que ban fer per lo terme y a la palanca — 1 L, 7 S. Item pagà lo clabari de la güella
de Betranet que lo de Pero eba de pagar y los juràs o an cobrado — 1 L, 2 S. Item
donà lo clabari per a lo sensal de Lert — 2 L, 11 S. Item paga lo clabari a lo de Pas-
cual de Alins de portar las medesinas de lo do[c]tó — 2 S. Item pagà lo clabari a lo
re[c]tor que ba deizar per a los portés per a lo sensal de Fons — 2 L, 2. Item donà a
M[ateu] j pagà lo clabari a lo sensal de Mateu de Lert que lo fa la bila — 1 L. A los
26 de disembre 1653128 pasaren cuentas los juràs y lo clabari, pasadas todas cuentas,
debe de resta de ser clabari — 8 L, 6 S. J són las cuentas de Tomàs Solana. Item pagà
lo clabari Tomàs Solana per a lo sensal de Sen Baleri — 16 S. Item més pagà Tomàs
Solana de vna faneca de blado — 10 S. Item pagà Tomàs Solana a lo Piguatoso
d’Espès de lo sensal que li fa — 3 L. Esta cuenta de Tomàs Solana de l’ano que era
clabari ja s’està acabada de pagar.

1653

1093. [Ordinació per a cobrir deutes comunals. 12 de febrer del 1653]. 230v.
A los 12 de febrero 1653 a estado contén tot lo Co[n]sel de què se fese vna

getada a dos cuartals de blado per casa per a pagar mals de la bila.

1094. A los 14 de abril 1653 arenda la bila lo Prado de la Coma de lo Rasco por tiem-
po de dos años. 8v.

Comensa dicho arendament Dia de Nostra Senora de Março de 1653. J lo
arenda Bringer Domec. J dóna de arendament per ca[da] dos anos — 2 L, 16 S. J a de
tornar a Sen Jun primer bine[n]t — 16 S.

1095. [Capitulació del Plano] a 28 de abril 1653. 43v.
A determinado lo Co[n]sel de què cualquiera que plege erbas en cualcuer

[///] de lo terme que lo puédan esecutar en deu sous a cada vno. J que cualquier

ARTUR QUINTANA

334 Alazet, 17 (2005)

127 Ratllat: 3. 
128 La data de l’any ha estat afegida a damunt de la ratlla, ço que pot indicar que es tracta encara de desembre del
1652, si bé les següents entrades poden ja ser datades del 1653. 

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 334



ome de jurament los pueda esecutar, j é de co[n]sel, j la mitat de lo bant para lo acu-
sador j l’altra mitat para la bila.

1096. [Ordinació del Consell sobre les vaques] a los onse de majo ano 1653. 19v.
A determinado lo Co[n]sel de què los que no querían menar las bacas a la

baqueria que las àja[n] de saquar de lo terme en fins a 15 de majo en pena de deu
so[u]s per baca. J que los puédan esecutar en l’altro dia rigorosament. J esto a esta-
do tot lo Co[n]sel content de aser la presente ordinasion.

1097. [Ordenació sobre l’assistència a toc de campana] a los 2 de júnio de 1653. 11v.
A determinado lo Co[n]sel de què lo que faltase a la billa, que li púdan exe-

cutar en vna liura de sera. J esto que lo puédan essecutar rigorosament. J lis pueda
asecutar lo campanero. La mitat para lo campanero j la mitat per la glésia.

1098. Los bous que ban pinorar en lo Plano Miquel de Pedro Güeri a 20 de júnio
1653. 220v.

De Morancho de Suïls — 4. De lo Parage de Bilarué — 3. A lo de lo Rasco de
cuardar [= guardar] l’artiga, li dóna de guardar l’artiga (li) — 1 cafís, (vn) 1 q[uar-
tal]. J si j a malea en l’artiga, que ela se lo aja de pagar. J li dónan las cabesas.

L’aberia que ban pinorar en lo Plano: lo baró j Jun (Do)Domec de talas De
Blas[co] de Bilarué vn bou — 1. De Morancho de Bilarué vn bou — 1. De Costa vn
bou — 1. De Pero — 3. De Arcas — 1. De Pascual de Alins — 1. De Palomera — 2.

1099. [Determinació del Consell sobre la gitada de la llana] a trese de juriol de 1653.
40v.

A determinado lo Co[n]sel de què la geta que an feta de la lana, que lo que no
quera pagar lo que lo Co[n]sel a determinado, que lo tal page binte-sinc reals de pena.

1100. Capitulasion de lo molino en l’ano de 1653, [a 9 de novembre]. 214v.
Que lo arenda Pedro Fuster de Bonansa por tiempo de vn ano sigente. J

comensa dicho arendamiento dia de Se[nt] Martín d’este presente ano. J acabarà lo
dia de Se[nt] Martí de l’ano 1654, con los pactes sigentes. Item que dóna dicho aren-
dador de lo arendament de lo molino trenta escudos, digo — 30 L. J los a de pagar
d’esta manera: de a cuatro a cuatro mesos deu livras a on los li geren a sensals. J se
los a de portar, a sus costas. J se beniba gastos per aquelas pensions que [e]l se las
aja de pagar. Item que sia opligado [= obligado] dicho arendador de fer bona farina
j d’estar de contino en lo molino persona que pueda dar orde en lo molino en pena
de deu so[u]s de cada dia. Item que lo cusol [?] lo li àjan de dar a mesura de binte-
cuatre a caramul cuartal. Item que la guansa que sia esprimentada. J que aja de dar
fiansas a gusto de la bila. Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion com [= con]
boluntat del Conseiso j de Pedro Fuster, arendador de dicho molino, oi, a los 9 de
nobiembre de 1653. Las fiansas: Jun Domec de Bilaplana j Pedro Sesgüé de Casa de
Porter de Bilaplana. Item que si se trencaba lo rodet o feris de lo molino que la bila
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los aja de tornar [a] adobà’s a costas de la bila. I si si desaiguaba, que la bila le aja de
dar vn besinal. J dicho arendador que les aja de pagar lo bino que se àjan de gastar.

1101. [Determinació de càrrecs del Consell. 1653]. 218v.
Juràs l’ano de 1653: de Sem Pere: Pedro Sesgué. De Suïls: Jun Palasí. De Bila-

rué: Jun Torent. De Alins: lo de Ansuïls.
Los que són en redolins de clabari l’ano 1653: de Sem Pere: Bringer Domec j

Pedro Palomera. De Suïls: Anton Abat. De Bilarué: Andrés [///]. De Alins: lo Cas-
telano. Clabari para este ano 1653 [///] de tornar en redolins.

1102. Las bulas de l’ano de 1653. 220.
Todas en suma són — 220. Las de Alins — 52.129 Las de Bilarué — 38.130 Las

de Rins — 9.
Jun Palasí — 7. Lo de Rials — 3. Morancho — 7. Lo Baró — 6. Lo de Jun d’Er-

bera — 4. Lo de Casós — 4. Lo de Anton — 4. Amat — 8. Lo de Porter — 3. Lo de
Güeri — 5. Lo de lo Rasco — 2. Lo de Ramonet — 2. Jun Porter — 4. Lo de Bisent —
5.131 Lo tesidor — 2. Lo de Palomera — 4. Bernat Begé — 4. Lo del balle — 4. Lo de
Pedro Güeri — 3. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 4. Lo ferero — 6. Piquera — 7. Jun
de Plasa — 2. Lo de la Casa Gran — 3. Lo señor re[c]tor — 4.132 Mossèn Jun — 3. La
Porquera — 1. Lo de Costa — 7.133

1103. Los bos en lo Plano en l’ano 1653. 219.
Jun Palasí — 4. Lo de Rials — 2. Morancho — 3. Lo Baró — 4. Lo de Anton —

2. Lo de Casós — 3.134 Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Amat — 2. Lo de Porter. Lo de
Güeri — 2. Lo de Bisent — 3, bedels — 2. Lo de Costa — 2. Lo de Palomera — 2. Lo
de Jun Porter — 3, bedels — 2. Lo de lo balle — 2. Lo de Pedro Güeri — 3, bedels —
1. Lo de Pero — 3. Lo ferero — 3, bedels — 2. Lo de Piquera — 2. Jun de Plasa — 2,
bedels — 1. Tomàs Solana — 2. Lo Castelano de Alins — 2.

Los de Bilarué: lo de Arcas — 4. Lo de lo Parage — 3, be[dell] — 1. Lo de
Betranet — 3, be[dell] — 1. Lo de Blasco — 4. Lo de Morancho — 4, bedels — 4. Lo
de Palasí — 3.

Los biels: de Arcas — 1. De Jun d’Erbera — 1. De lo de Antoni de Neril — 2.
An de pagar vn escut, digo — 1 L. De Sentanula — 2. De Costa de Magarofas — 3.
[///] — 2. De lo balle de Biascas — 1. De Mateu de Lert — 1. Súman los biels: 7 L,
6. Lo de Morancho j lo de Betranet an de pagar — 5 S.
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1104. Las liuras de l’ano de 1653. 216-218v.
Suïls
Jun Palasí: güellas — 120; bacas — 8; eguas — 4; mulas — 3; bedels; póldrons;

escalis — 6; amoble — 4 L, 1 S, 6.
Lo de Rials: güelas — 28; bacas — 3; eguas — 2; póldrons — 1; mulas — 2; esca-

lis — 7; amoble — 1 L, 17 S, 2.
Morancho: güellas — 73; bacas — 10; bedels — 2; eguas — 5; póldrons — 2;

mulas — 1; escalis — 6; amoble — 4 L, 1 S, 3.
Lo de Carera: güelas — 13; bacas; escalis — 9; amoble — 4 S, 9.
Lo Baró: güellas — 92; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 5; póldrons

— 1; escalis — 9; amoble — 4 L, 6 S.
Lo de Jun d’Erbera: güelas — 40; bacas — 3; bedels; eguas — 4; póldrons —

1; escalis — 6; amoble — 1 L, 18 S.
Lo de Anton: güellas: 157; bacas — 4; bedels; eguas — 3; mulas — 2; póldrons;

escalis — 13; amoble — 3 L, 15 S, 5.
Lo de Casós: güelas — 40; bacas — 10; bedels — 1; eguas — 3; póldrons — 1;

mulas; escalis — 3; amoble — 1 L, 13 S, 8. /
Amat: güelas — 280; bacas — 11;135 bedels — 1; eguas — 4; póldrons; mulas

— 2; escalis — 4; amoble — 7 L, 3 S, 2.
Lo de Porter: güellas — 146; bacas — 5; bedels; eguas — 4; póldrons — 1;

mulas; escalis — 16; amoble — 3 L, 12 S.
Lo de Güeri: güelas — 132; bacas — 15; bedels — 3, eguas — 2; póldrons; mulas

— 2; escalis — 1; amoble — 5 L, 8.
Lo de lo Rasco: bacas — 1, escalis — 20; amoble — 6 S, 4.
Lode Ramonet: escalis — 16; amoble — 2 S, 8.
Jun Porter: bacas — 4; bedels — 3; escalis — 9; amoble — 18 S.
Lo de Palomera: güelas — 41; bacas — 13; bedels — 1; eguas — 2; póldrons;

escalis — 7; amoble — 3 L.
Lo de Bisent: güelas; bacas — 6; bedels — 2;136 escalis — 17; amoble — 1 L, 3

S, 10.
Lo de Costa: güellas — 70; bacas — 9; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas —

6; escalis — 17; amoble — 4 L, 10 S, 4.
Lo de lo balle: güellas — 20; bacas — 7; bedels — 2, eguas — 3; póldrons; esca-

lis — 13; amoble — 2 L, 3 S, 2. /
Lo de Pedro Güeri: güelas — 9; ba(ca)cas — 7; bedels — 1; eguas(s) — 3; pól-

drons; escalis — 7; amoble — 1 L, 18 S.
Lo de Pero: güelas, bacas — 12; bedels — 4, eguas — 2; póldrons; escalis —

31; amoble — 2 L, 13 S, 2.

MANUSCRITS DEL CONSELL DE LES PAÜLS (1637-1667)

Alazet, 17 (2005) 337

135 Ratllat: 12. 
136 Ratllat: 3.

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 337



Lo ferero de lo feri: bacas — 8; bedels — 3; mulas — 2; escalis — 1 L, 18 S, 6;137

amoble — 1 L, 18 S, 6.
Lo de Piquera: güelas — 42; bacas — 3; bedels; eguas; mulas — 3; escalis —

23; amoble — 1 L, 18 S, 4.
Jun de Plasa: güelas; bacas — 5; bedels — 1; escalis — 16; amoble — 19 S, 2.
Tomás Solana: güelas — 13; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 1, póldrons; esca-

lis — 2; amoble — 1 L, 7 S, 1.
Lo de Arcas: güelas — 285, bacas — 12;138 bedels — 4; eguas — 5; póldrons; mulas

— 2; escalis — 17; amoble — 7 L, 6 S, 1.
Lo de lo Parage: güelas — 22; bacas — 12;139 bedels — 4, eguas — 3; póldrons;

mulas — 2; escalis — 7; amoble — 3 L, 11 S, 8.
Lo de Blasco: güellas — 80; bacas — 9; bedels; eguas — 1; póldrons; escalis —

9; amoble — 2 L, 2 S, 6.
Lo de Palasí: güellas — 73; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 1; póldrons; esca-

lis — 7; amoble — 1 L, 18 S. /
Lo de Betranet: güelas — 582; bacas — 8; bedels — 2; eguas — 1; póldrons;

mulas — 4; escalis — 8; amoble — 9 L, 18 S.
Lo de Morancho de Bilarué: güellas — 16; bacas — 11; bedels — 5; eguas —

1; mulas — 1; póldrons; escalis — 7; amoble — 2 L, 14 S, 8.
Alins
Lo Castelano: güelas — 185; bacas — 17;140 bedels — 2; eguas — 3; póldrons;

mulas — 2; escalis — 22; amoble — 5 L, 5 S, 2.
Lo de Ansuïls: güelas — 200; bacas — 16, bedels — 2; eguas — 1; póldrons;

mulas(s) — 3; escalis — 25; amoble — 6 L, 4 S, 2.
Lo d’Espanol: güelas; bacas — 8; bedels — 2; eguas — 1; póldrons; mulas;

escalis — 13; amoble — 1 L, 13 S, 2.
Lo de Bortolomeu: bacas — 3;141 bedels — 1; escalis — 18; amoble — 13 S, 6.
Lo de lo Sastre: güellas; bacas — 5; bedels — 2; güellas; escalis — 12; amoble

— 1 L.
Lo de Boroc: güelas; bacas — 5; bedels — 4; escalis — 17; amoble — 1 L, 3

S, 10.
Lo de lo molinero: bacas — 6; bedels — 1; güellas — 22; escalis — 17; amoble

— 1 L, 7 S, 4.142 /
Lo de Gironi: güelas; bacas — 3; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 13 S, 4.
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Lo de Antona: güelas — 20; bacas — 3; bedels — 2; eguas — 2, escalis — 17;
amoble — 1 L, 7 S, 10.

Lo de Pascual: güelas; bacas; bedels; escalis — 13; amoble — 1 L, 13 S.
Neril
Fondebila: bacas — 5; bedels — 2; eguas — 3; póldrons — 1; mulas — 2; amo-

ble — 2 L, 2 S.
Lo de Sirera: güelas — 14; bacas — 5; bedels — 2; amoble — 1 L, 1 S, 6.
Lo de Garús: bacas — 2; bedels; eguas; amoble — 6 S.
Lo de Pascual: bacas — 8; bedels — 1; egas(s) — 3; mulas — 1; escalis — 15;143

amoble — 2 L, 2 S, 6.
Lo de Antoni: güelas; bacas — 9; bedels; eguas — 1; póldrons — 1; mulas —

1; amoble — 1 L, 17 S.
Lo de Castel: bacas — 7; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; amoble — 1 L, 10

S, 6.
Lo senor re[c]tor: güelas — 30; eguas — 3, mulas — 9; amoble — 3 L, 4 S, 2.
Mosèn Jun: mulas; amoble. /
La Casera de mosèn Jun: bacas — 3.
Sabastià de Ramonet: güelas — 62; 15 S, 6.
De Tonico de Morancho: güelas — 43; 10 S, 9.
De Andereu de Morancho: 9; de Andreu de Morancho: bacas — 2; amoble —

8 S, 3.
Bernat Begé: bacas — 3; bedels — 1; amoble — 10 S.
Lo señor Espanol lo Bi[e]llo: güellas — 14; amople [= amoble] — 1 L, 15 S.

1105. La sègal que se ba colir en l’artiga de la Vsera l’ano 1653. 215.
Toda en suma quinse144 cafisos, digo — 15145 c[afissos]. A (la) la de lo Rasco

de guardar-la le ban donar — 1 c[afís]. Més a Costa de Magarofas que se le de[ve]ba de
los juràs biel[s] — 2 c[afissos], 8 q[uartals]. A Gaquó — 6 q[uartals], que la li
de[vé]ban de l’ano pasado de la caritat del Corpus. A Espanol lo Bielo vn cafís — 1
c[afís], q[uartal]. Més n’em benedo a lo balle de Castarner tres cafisos, vna faneca,
digo — 3 c[afissos], 2 q[uartals]. Estos dinés que se ban sacar d’esta sègal són anàs
a lo de Ramonet per anar a soldado siés liuras, digo — 6 L. A lo mesager que los anà
[a a]companar — 1 L, 4 S. De lo sensal que lo de Arcas a pagàs (a) de las liuras, de
las liuras faltaba vn escut, j lo en posado de la sègal, vn escut, digo — 1 L. Per lo sen-
sal de Capela de Jun Delpí j en posados d’estos dinés de la sègal — 1 L, 16 S. Més ne
ban benre a lo Castelano de Ralui tres cafisos, digo — 3 c[afissos], que se’n ba saquar
— 9 L, 12 S, d’estas nou liuras, dose sous, se n’a pagado a lo sensal de Benasque sinc
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liuras per lo Baró que si le debeba dos liuras; a-se’n pagados d’estas nou liuras
set liuras, digo — 7 L, 4 S. A lo sensal de Lert de la sègal — 5 L. A lo sensal de Sen
Baleri de la sègal — 5 L. Per a sembrar l’artiga de Torbiner — 1 c[afís]. D’estas deset
liuras d’estos tres sensal se n’a benedo 6 c[afissos]. Debe d’esta sègal la Teisidora a
la bila — 4 q[uartals]. La de lo Rasco ne debe vn cafís, digo — 1 c[afís].

1106. [Comptes de claveria de 1653]. 69.
Item pagà lo clabari Bernat de lo balle a lo Mancuret de Benabari de gastos de

las col[e]ctas — 16 S. A los 17 de febrero 1653 pasaren cuentas los juràs j lo clabari
Bernat de lo balle. J todas cuentas pasadas, rematadas las liuras de Espanol, j las de
lo re[c]tor j de mosèn Jun, pasadas todas cuentas, debe de resta de ser clabari — 16
L, 10 S. Item pagà lo cla[va]ri Bernat de lo bale a vn procurador — 5 S. Item pagà
Bernat de lo balle a lo jurat de Alins de besinals — 1 L, 6 S. Item pagà lo de lo balle
a lo de Blasco de Bilarué — 12 S, 6. Item pagà lo de lo balle per anar a Castiló los
juràs — 8 S. Item pagà Bernat de lo balle de la resta que se debeba de ser clabari per
a las cole[c]tas146 — 1 L, 4 S. Item pagà Bernat de lo balle en vn altro biage — 4 S.
Item més pagà Bernat de lo balle — 6 S. Item pagà lo clabari de vns dines que teni-
ba en rebuda de los de Abela — 2 L, 6 S. Item pagà lo clabari a Jun Torent de vn bla-
do que ban desar per a Benabari j de vnas tonas de pa que ba deizar per a lo co[n]sel
— 1 L, 14 S. Item pagà lo clabari de anar a Benasque — 4 S. Debe Bernat de lo balle
de resta de ser clabari — 8 L, 6 Di. J a de pagar lo de lo balle d’esta resta a Gironsa
a Roda lo sensal que cau a dia de Sen Tomás que [é]s — 5 L. Las tres liuras que res-
ta a deber que las page a lo prior de Campo lo sensal que la bila li fa; dos liuras deu
sous, digo — 2 L, 10 S. Restà a deure lo de balle de esta cuenta — 10 S.

1107. Capitulasion de la Casa de Jon de Arcas de l’ano 1653. 29v.
Que la arenda Anton Sen Martí, eredero de la Casa de Sierco de Arcas por

tiempo de ocho anos sigentes. Comensa dicho arendamiento dia de Nostra Senora
de Março de 1653 con los pactos sigentes: item que la bila li dóna cada ano cuatre-
sentas güelas forasteras, francas de lo que la bi(a)la a de lebar de las forasteras. Item
que la bila a més de las güelas li dóna la eretat de la Casa de Jon de Arcas. Item dicho
Anton Se[nt] Martín y los erederos de dicha casa se oplígan [= oblígan] de pagar
todos los sensales que la Casa de Jun de Arcas està opligada [= obligada]. J se beni-
ba gastos per acels sensals dichos arendadós los àja[n] de pagar. J acabarà’s dicho
arendamiento dia de Nostra Senora de marso l’ano 1661.

1108. Capitulasion de lo mesegero de lo Plano. [1653]. 61.
Que [é]s Tomàs Solana. Que se opliga [= obliga] de guardar-lo en fins a Sen

Jame l’ano de 1653.
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1109. Los mesegés de l’ano 1653. 16v.
Los de Sen Pere: Jun Domec, Miquel Gabàs. Los de Soïls: Fransisco Negüe.

Los de Alins: Bringer Domec, Andreu Riu. Lo de Bilarué: Jun Alins.
La claberia: a Casa de Costa — 10147 S.

1110. Memòria de l’aberia forastera de l’ano 1653. 73.
Las paras de Arcas — 90. Las paras de Amat — 200. Las paras de lo Castela-

no j lo de Ansuïls — 500. Las paras d’Espanol. A lo de Betranet, pastor de Nuals —
24. A Casa de Morancho vna mula — 1. A Casa de Palalí [= Palací] de Bilarué vn bou
— 1. De lo de lo Sastre de Ne[ri]l bacas — 3. De lo de mestre Juan de Neril bacas —
3. De Ramonet de Amat güelas — 30. De Lagunas güelas — 14. A Casa de Palasí de
Bilarué bacas — 1. De Capdecasa de Neril güellas — 6.

1111. [Comptes de claveria. 1653 (?)]. 73v.
Més li donam en rebuda a lo clabari e[n] Nabari de Bonansa — 20 S.148

1112. La rebuda de lo clabari de l’ano 1653, digo, de lo Castelano de Alins. 74-74v.
Item li doman [= donam] en rebuda en las paras de Alins de lo Castelano j de

lo de Ansuïls — 11 L, 4 S, 2. Item en las paras de Amat — 5 L, 6 S, 6. Item en lo
de Betranet de las paras — 10 S. Estos dinés d’estas paras són pe a lo sensal de Fons —
16 L, 10 S. Item li dónan en rebuda en Morancho de Suïls — 6 S. Item li donam en
rebuda en Jon Torent de Bilarué — 4 S. J en lo de lo Sastre de Neril — 12 S. En lo de
mestre Juan de Neril — 12 S. En lo moso de Amat, Ramonet — 7 S, 6. En lo moso
de Amat de Lagunas — 6 S. En lo de Capdecasa de Neril de las güelas i bacas — 14 S,
6. En las paras d’Espanol. En lo de Antona de Alins — 8 S. Més en lo de Antona de
Alins — 1 L. En Jun de Plasa de resta de los sensals — 1 L, 5 Di. En lo sastre de Alins
— 2 S. En Jun Palasí — 10 S. Item li donam en rebuda en tres pasages de basada —
4 L, 14 S. En lo de Rials de las eguas de mossèn Ramon — 18 S. Item li donam en
rebuda a lo clabari de vna baca forastera que é de Bilarué — 4 S. Item li donam
en rebuda a lo clabari en Tomàs Solana de resta de ser clabari — 7 L. Item a Juan de Pla-
sa de resta de vn sensal — 1 L, 6 Di.149 Item en Piquera li dónan en rebuda a lo cla-
bari — 6 L. Item en lo de Ansuïls de lo pasage de las güellas de Fondebila j de Aspès
— 1 L. Item en Nabari de Bonansa 16 S. / Més li dónan en rebuda a lo clabari e[n]
Nab[a]ri de Bonansa de resta de las bacas — 10 S. Item en Palomera de resta de las
liuras — 10 S. Item le dónan en rebuda a lo clabari en Jun Torent, j lo de Blasco j lo
de lo balle de la taberna — 4 L. En lo molinero de las liuras de l’ano que teniba la
Casa de lo Ferero — 1 L, 7 S. Més debe lo molinero de Bonansa de l’ano derero que
ba tinre lo molino dos fanequas de blado, digo — 4 q[uartals]. Item en los de Bilarué
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de la resta de las liuras de ara vn ano — 10 S. Suma la rebuda d’este ano de cuan lo
Castelano era cablari [= clavari] de l’ano 1653 toda en sanra — 21 L.

1113. Item lo que pagà lo Castelano de Alins l’ano de 1653. 75-75v.
Item pagà lo clabari a los mestres de fer la Capela de Sen Roc — 2 L. Item més

pagà lo clabari a los portés que ban binre per lo sensal de Peraruga — 2 L, 12 S.
Item pagà lo clabari a Bonansa de gastos a dos procuradós — 18 S. Item pagà lo clabari
a Benabari de las cole[c]tas de l’ano pasado — 2 L, 4 S. Item pagà lo clabari [a] Amat
de anar a buscar la probisió de lo balle — 8 S. Item pagà lo clabari a Benabari a la
comonidat — 8 S. Item pagà lo clabari a lo jurat de Bilarué, Soler, de la soldada de
jurat — 15 S. Item pagà lo clabari a lo de Ansuïls de Alins de vns gastos de besinals
— 1 L. Item de la soldada se li pren a conte a lo clabari — 1 L, 10 S. Item pagà lo cla-
bari a lo de Blasco de Bilarué de anar a Co[n]sel Gineral — 1 L, 6 S, 8 Di. Item pagà
lo clabari a lo de Antona de Alins de la soldada de balle — 7 S, 6. Item pagà lo cla-
bari a lo de Palomera de anar a Benabare — 1 L. Item pagà lo clabari [a] Amat de la
probisó de lo balle — 6 S. Item pagà lo clabari a Costa de Magarofas de lo bino de
Sen Bortolomeu — 1 L. De la soldada de lo clabari se a de penre a conte — (1 L) 1 L,
10 S. De una tona de pa que deisà lo clabari — 3 S. Item pagà lo clabari a lo co[n]sele-
ro de anar a Co[n]sel Giniral — 18 S. De la pribisió de lo balle j de lo mesagero — 6
S, 6. Més pagà lo clabari de lo gasto de lo co[n]sel de lo dia que ban mudar lo balle
— 12 S. Debe lo Caste[lano] de resta de ser clabari, pasadas todas cuentas — 2 L, 8
S, 6 Di. Esta cuenta està rematada j acabada de pagar. / Més le donam en rebuda a
lo clabari en Nabari de. En la Montana de las güelas de Fondebila vn bant — 5 L.

1114. Las livras de l’an 1653. 76-76v.
Que las en jeradas a sensals de cada loc. Los de Arcas las em geradas las liu-

ras y las güelas paras a Benabari a lo sensal de la cleresia — 10 L. Los de Bilarué an
de pagar a Peraruga — 5 L. Lo de Betranet y lo de lo Sast[r]e le an pagado en altra
part. Los de Suïls an (p) de pagar a lo sensal de mosèn Sarado y a lo de lo Coset de
Benabare150 que [é]s la vno si deu livras j a l’altro sinc,151 la vno 5 L, l’altro 10 L. Las
de Baró j las de Anton ja no se resta [a] cuenta; las de Baró las li debéban de què ba
pagar a Lagüeres [= Llaguarris] ara vn ano; las de Anton las ba pagar a Capela a lo
sensal de [J]vn Delpí, binte-set reals, las que faltàban que és bente-vn sou las ba
pagar a Soro, que ba binre a fer gastos per lo re[c]tor de Peraruga. Los de Alins an
de pagar a Benabari a la cleresia deu livras; falta en esto sensal sese sous. Las de lo
Castelano ni las de Ansuïls no j éban en esta cuenta. Las de lo Castelano j las de Neril
las an pagadas a Espès a lo Pigatoso, que se le debeba de què la bila se ba penre de
Casós y de Morancho de lo sensal que li fa. Las de Ansoïls ja las éba pagadas l’ano
antes. Los de Bilaplana: lo de Amat ba donar cuatre liuras per a los portés que ban
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pagar a Bonansa. Las de Güeri las ba pagar a Capella, a lo sensal de Jun Delpí los
de Porter. J lo que sobraba a més de las cuatre livras de Amat se ba pagar lo sensal de
Gironsa. Sobraba d’esta cuenta vna livra quinse sous, dos dines, estos lo jurat sabe
a on són. / Los de Sem Pere: las de Costa, j las de lo ferero de la Casa Gran j las de
Bernat lo Sabatero an de pagar a lo prior de San Juste per lo de Rins — 5 L. Los altros
de Sem Pere an de pagar a lo re[c]tor de Neril set livras j vn escut que i pàgan los de
Bilarué, que és entre todo vn escut. Lo que sobra de las livras de Sem Pere, pagadas
las set liuras a lo retor de Neril, las livras, digo — 2 L, 8 S. Los de Bilarué, a més de las
sinc livras que a de pagar a lo prior de Sant Juste per lo de Rins, sobra dos livras,
dose sous, j los an de pagar a lo prior de Campo, sobra vn real, digo — 2 S.

1654

1115. Capitulasion entre el Conseio de las Paüles j Jusepe Forga, barbero, [19 d’abril
1654]. 213v.

Que[e e]l Conseiso le da la condu[c]ta por tiempo de vn ano con los pactos j
condisiones sigentes: primo està tratado entre las dos partes que le damos de sabido
vn cuartal de sègaltrigo las casas que estaran escritas en vn memorrial. Item que le
donam de dieta de cada dia i nit tres reals, j si j a en la casa que l’abisen dos enfermos,
que no pueda lebar sino 8 sueldos. J de alí abant, si j eba mas enfermos que no pueda
lebar sino dos reals por cada enfermo. Item que lo dicho Jusepe Forga se oplige [= obli-
ge] de bindre vna bes cada mes a las Paüles [a] afaitar. J la condu[c]ta comensa dia de
Sant (Jor)Jorge de l’ano 1654 j acabarà dia de San Jorge de l’ano 1655. Fego fue aques-
to en las Paüles oi, a los 19 de abril 1654, por mano de Antònio Abat, escribano de la
bila. Los que estan en la capitulasion són los sigentes: primo Jusepe Forga atorga la
sobredicho. Lo de Jun d’Erbera. Lo de Arcas. Lo de Betranet. Lo de lo Parage. Lo de
Blasco. Lo de Palasí. Lo de lo Sastre. Suïls: Jun Palasí. Lo de Rials. Morancho. Baró. Lo
de Anton. Lo de Casós. Jun Domec. Lo de Amat. Lo de Porter. Lo de Palomera. Lo de
Costa. Tomàs Solana. Piquera. Felip Senser[n]i. Lo de Pero. Lo de Bisent. Jun Porter.
Alins: lo Castelano. Lo de Antona. (Lo Castelano). Lo de Pascual.

1116. Ordinasion fega en lo prado de Ramonet de la secla a 16 de agosto [de] 1654
[sobre egües i mules en la Muntanya]. 213.

Que cualquier que baise las eguas que no carejen de la Montana, ni mulas.
Que de cada vna que pagen sin[c] sous de cada cap. J esto en fins a la bespra de Sent
Bortolomeu.

1117. [Determinació de càrrecs del Consell. 1654]. 218v.
Los que són en redolins: de clabaris de l’ano 1654. De Sem Pere: Bringé Domec

j Pedro Palomera. De Suïls: Anton Abat.152 De Alins: Miquel de Ansuïls, clabari
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p[a]ra este ano 1654. De Bilarué: lo de Arcas. Jurados l’ano de 1654: Anton Peliser.
De Suïls: Betran Reals. De Bilaroé: Bringer Er(er)bera. De Alins: Andreu de Riu.

1118. Capitulasion de la baqueria en l’ano 1654. 213.
Que las a de guardar a Aramon Peg j Mateu Pag, pare j filo. J las an de guar-

dar de lo dia de Sentas Creus de Majo en fins a lo dia de Todos Santos. J li donam
de guardar-las per bacas dos reals. Item que la àjan de bestraure vn real per baca de
así a Sent Jun. Item cuan acabe de serbir a Todos Santos los que no pagen que les
pueda posar las bacas en la claberia, j los juràs que le àjan de asestir per a que cobre.
Item que si se perdeba nenguna baca a culpa de dichos baqués, que tal caso que la
àjan de pagar. Item que no las pueda mure las bacas sinó (sinó) per a los baqués.
Item que los de Arcas, j los de Bilarué, j los de Suïls, j los de Sem Pere j los de Bila-
plana que las an de menar a la baqueria. J los que no las y quiéran menar que las
saquen de lo terme di[n]tro tres dias pasado Sentas Creus. J esta orden se a feta con
boluntat de tot lo Co[n]seilo de las de Pascua, ano 1654.

1119. Capitulasion de lo molino en l’ano de 1654, [a 20 de novembre]. 207v.
Que lo arenda Pedro Fuster de Bonansa por tiempo de vn ano. J comensa

dicho arendami[ento] dia de Sant Martín d’este ano, j acabarà dia de Sent Martín de
l’ano 1655, con los pactes sigentes. Jtem dicho arendador dóna de dicho arenda-
miento trenta liuras, digo — 30 L j vna faneca de blado para la caritat del Corpos.
Item dicho arendador se opliga [= obliga] de fer bona farina. Item mas que si lo trò-
ban en falta, sia de qualquer cosa, que [e]n tal caso, que aja de estar a mersè de la bila.
Item que lo molinero que sirba lo molino que aja de ser a gusto de la bila. Item que
las trenta liuras que las aja de pagar d’esta manera. Item que aja de pagar a Pedro
Castel d’Espès de Sus sese liuras, digo — 16 L. De así a Nadal las catorse livras que
las aja de pagar lo molinero, que las page al prior de la comfraria para dia j fiesta
(de)de Se[nt] Miquel de Setembre, que serà fin de pago. Item que cuan lo molino se
desaiguase que la bila le aja de dar vn besinal de franco, j que lo molinero aja de dar
a brenar pa j bino. J dóna per fiansas a Pedro Sesgüé de Porter. Jo, Anton Abat, escri-
bano de la bila, ago la presente capitulasion a los 20 de nobiemebre 1654.

1120. Las bulas de l’ano 1654. 214.
Todas en suma són 221 bulas. Las de Alins — 51.153 Las de Bilarué — 31.154

Las de Rins — 8. Lo senor re[c]tor — 5,155 Lo senor mosèn Jun — 5. Jun Palasí — 8.
Lo de Rials — 4. Morancho — 5. Lo Baró — 5. J[u]n d’Erbera — 4. Lo de Anton —
4. Lo de Casós — 3. Lo de Amat — 5. Lo de Porter — 4. Lo de Güeri — 6. Lo de lo
Rasco — 3. Lo de Ramonet — 3. Lo de Jun Porter — 4. Lo de Palomera — 4. Lo de
lo baile — 5. Lo de Pedro G[ü]eri — 4. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 5. Lo ferero de
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lo feri — 5. Lo de Piquera — 6. J[u]n de Plasa — 3. Tomàs Solana — 4. Bernat Begé
— 2. La Tisidora — 2. Lo de Bisent — 4. Lo de Costa — 6. Lo molinero — 1.

1121. Las liuras de l’ano de 1654. 209-211v.
Suïls
Juan Palasí: güellas — 124; bacas — 10; bedels — 3; eguas — 4; póldo(n)rons

— 1; mulas — 1; escalis — 6; amoble — 4 L, 17 S, 6 Di.156

Lo de Rials: güellas — 25; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 3; póldrons; mulas
— 1; escalis — 7; amoble — 2 L, 1 S.

Lo de Carera: güelas; escalis — 9; amoble — 1 S, 6 Di.
Lo de Morancho: güellas — 54; bacas — 8; bedels — 1; mulas — 4; egües —

6; póldrons; escalis — 6; amoble — 4 L, 4 S.
Lo Baró: güellas — 137;157 bacas — 7; bedels — 2; eguas — 4; mulas — 6; esca-

lis — 9; amoble — 5 L, 5 S, 9.
Lo de Juan d’Erbera: güellas — 35; bacas — 3; bedels; eguas — [///]; mulas

— 1; escalis — 5; amoble — 1 L, 18 S, 7.
Lo de Anton: güellas — 150; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 2;

póldrons; escalis — 13; amoble — 4 L, 1 S.
Lo de Casós: güelas — 52; bacas — 8; bedels — 2; eguas — 3; mulas — 1; esca-

lis — 9; amoble — 2 L, 18 S, 6. /.
Amat: güellas — 322; bacas — 12; bedels — 2; eguas — 3; mulas — 2; pól-

drons; escalis — 4; amoble — 7 L, 2 S, 2.
Lo de Porter: güelas — 112; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 4; póldrons; mulas

— 1; escalis — 16; amoble — 3 L, 11 S, 2.
Lo de Güeri: güellas — 188; bacas — 14; bedels — 3; eguas — 2; póldrons;

mulas — 3; escalis — 1; amoble — 5 L, 16 S, 8.
Lo de lo Rasco: bacas — 1; escalis — 20; amoble — 6 S, 4 Di.
Lo de Ramonet: bacas; escalis — 16; amoble — 2 S, 8.
Juan Porter: bacas — 3; bedels; escalis — 9; amoble — 20 S, 6.
Lo de Palomera: güellas — 31; bacas — 15; bedels — 3; eguas — 2; póldrons

— 1; mulas; escalis — 7; amoble — 3 L, 8 S, 5.
Lo de Bisent: bacas — 6; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 1 L, 2 S, 3.
Lo de Costa: güelas — 100; bacas — 6; bedels — 1; egu(e)as; póldrons; mulas

— 6; escalis — 17; amoble — 3 L, 17 S, 4. /
Lo de lo balle: güellas — 11; bacas — 8;158 bedels — 5; eguas — 1; póldrons;

escalis — 13; amoble — 1 L, 19 S, 5 Di.
Lo de Pedro G[ü]eri: güellas — 10; bacas — 6; bedels — 2; póldrons — 1;

eguas — 2; escalis — 7; amoble — 1 L, 14 S, 8.
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Lo de Pero: güelas; bacas — 12; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; escalis —
31; amoble — 2 L, 10 S, 8.

Lo ferero de lo feri: güelas; bacas — 8; bedels; mulas — 2; escalis; amoble —
1 L, 14 S.

Lo de Piquera: güellas — 42; bacas — 7; bedels; eguas — 1; póldrons — 1;
mulas — 2; escalis — 23; amoble — 2 L, 10 S, 8.

Juan de Plasa: güellas; bacas — 4; bedels — 1; escalis — 16; amoble — 16 S, 2.
Tomàs Solana: güellas — 8; bacas — 6; bedels; eguas — 1; póldrons — 1; esca-

lis — 2; amoble — 1 L, 6 S, 4.
Lo de Arcas: gü[e]llas — 332; bacas — 14; bedels — 2; eguas — 1; póldrons;

mulas — 4; escalis — 17; amoble — 7 L, 15 S, 4. /
Lo de lo Parge: güellas — 24; bacas — 14; bedels — 6; eguas — 1; póldrons; mulas

— 2; escalis — 7; amoble — 3 L, 12 S, 2.
Lo de Blasco: güellas — 54, bacas — 8; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; esca-

lis — 7;159 amoble — 2 L, 8 S, 2.
Lo de Pa(si) lasí:160 güelas — 44; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 1; póldrons

— 1; mulas — 1; escalis — 7; amoble — 2 L, 4 S, 8.
Lo de Betranet: güellas — 654; bacas — 16;161 bedels — 2;162 eguas — 3; pól-

drons; mulas — 3; escalis — 8; amoble — 12 L, 3 S.
Lo de Morancho de Bilarué: güelas — 11; bacas — 8; bedels — 2; eguas — 2;

póldrons; escalis — 7; amoble — 1 L, 19 S.
Lo Castelano: güellas — 220; bacas — 19; bedels — 2; eguas — 2; póldrons; mulas

— 4; escalis — 22; amoble — 7 L, 6 S, 4.
Lo de Ansuïls: güelas — 225; bacas — 18; bedels — 2; eguas — 2; póldrons;

mulas — 3; escalis — 25; amoble — 7 L, 6 Di. /
Lo d’Espanol: güelas; bacas, bedels; eguas; póldrons; mulas; escalis — 17;

amoble.
Lo de Antona: güelas — 14; bacas — 5;163 bedels; eguas — 2; póldrons; mulas;

escalis — 17; amoble — 1 L, 9 S, 4.
Lo de Pascual: güelas — 13; bacas — 10;164 bedels — 1; eguas — 1; escalis —

13; amoble — 2 L, 1 S.
Lo de Bortolomeu: bacas — 4; be[de]ls — 2; escalis — 18; amoble — 17 S.
Lo de lo Sastre: güellas — 12; bacas — 7;165 bedels — 1; escalis — 12; amoble

— 1 L, 6 S.
Jun Riu: g[ü]elas; bacas — 4; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 26 S, 4.

ARTUR QUINTANA

346 Alazet, 17 (2005)

159 Ratllat: 9.
160 Ratllat: Lo de Pero.
161 Ratllat: 6, 10.
162 Ratllat: 1.
163 Ratllat: 14. 
164 Ratllat: 9.
165 Ratllat: 6.

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 346



Lo de lo molinero: güelas — 17; bacas — 7; bedels — 1; escalis — 17; amoble
— 1 L, 9 S, 7.

Lo de Boroc: güelas; bacas — 7;166 bedels — 1; eguas — 1; escalis — 17; amo-
ble — 1 L, 9 S, 4.

Neril
Fondebila: güelas; bacas — 11;167 bedels; eguas — 3; / póldrons; mulas — 2;

amoble — 2 L, 15 S.
Lo de Sirera: güellas — 17.168

Lo de Garús: bacas — 2; eguas; bedels;169 amoble — 6 S.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 7;170 bedels — 2; eguas — 3; póldrons — 1; mulas

— 1; amoble — 2 L, 9 S.
Lo de Sirera: güellas — 17; bacas — 5; bedels — 1; egües — 1; amoble — 1 L, 4 S.
Lo de Antoni: güelas; bacas — 12;171 bedels — 3; eguas — 3; póldrons;

mulas; amoble — 2 L, 12 S, 6.
Lo de Castel: güelas; bacas — 7; bedels — 1; eguas; póldrons; mulas — 1;

amoble — 1 L, 7 S, 6.
Lo senor re[c]tor: eguas — 5; mulas — 5; amoble — 2 L, 5 S.
Lo sabatero: bacas — 2; amoble — 8 S.
Lo rebadano de Jun Palasí: g[ü]elas — 20.
Espanol lo Bielo: g[ü]elas — 160; egas; amoble — 2 L; mulas; güelas.
De lo moso de Anton: güelas — 27.
Las de Tonico de Morancho: 21; amoble — 9 S, 9 Di.
De Andreu: 64.
De Bernat de G[ü]eri — 38.
De Tonico de Morancho: vna baca, vn bedel — 1, be[del] — 1.
De Andreu de Morancho: bacas — 2.
De Bernat de G[ü]eri; bacas — 3; bedel — 1; amoble — 18172 S, 6.
De Nostra Senora de Bilarué: gü[e]las — 10.
De Sabastià de Ramonet: bacas — 2; amoble — 6 S.
Las güelas de Andreu de Morancho j bacas móntan — 1 L, 2 S.

1122. Los bous de lo Plano de l’ano 1654. 212.
Jun Palasí — 5, bedels — 1. Lo de Rials — 2. Morancho — 2, j són biels. Lo

Baró — 3. Lo de Jun d’Erbera — 3.173 Lo de Anton — 2. Lo de Casós — 3. Lo de Amat
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— 2. Lo de G[ü]eri — 2. Lo de Porter — 2. Lo de Bisent — 2. Lo de Costa — 2. Lo
del balle — 3. Lo de Pedro G[ü]eri — 3. Lo de Pero — 2. Lo ferero de lo feri — 3. Lo
de Piquera — 4. Jun de Plasa — 2. Tomàs Solana — 3.174 Palomera — 3.

Los biels: de Costa — 1, bedels — 1. De Casós — 1, bedels — 1. De Betranet
— 1, bedels — 1. De Gaquo — 1. De Morancho — 1, bedels — 1.

Bilarué: lo de Arcas — 5 belds [= vells (?)], 1. De lo Parage — 3 biels, 2. De
Blasco — 4; de Palasí — 4; de Betranet — 3. De Morancho de Bilarué — 3 belds
[= vells (?)], 1. De lo Castelano de Alins. De Castarner: vna baca, 1. De Mateu de
Lert cons[e]rta’s a sin[c] so[///] per bou, digo a deu sous per bou. Més de Gaquo
vna baca.

1123. [Ordinació del Plano. 1654]. 212.
Ordinasion fega lo dia de Sat Jaime en lo prado de Ramonet de la secla. Que

cualquier que li troben los bos en lo Plano que [///], que page vn escut de cada dia
per a profit de los bous.

1124. La sègal de l’artiga de Torbiner de l’ano 1654, la que se ba colir set cafisos, digo
— 7 c[afissos]. 208-208v.

D’esta sègal se’n ba pagar per la prímia de l’ano pasado j d’este ano que le
beniba a lo primisero — 10 q[uartals]. Item per a sembrar l’artiga de la Vsera — 1
c[afís], 1 q[uartal]. Item n’en benedo d’esta sègal dos cafisos que n’em saquado — 8
L. Item n’en pagado d’estos qüet [= güet] liuras a lo sensal de Sem Baleri — 5 L. Al
sensal de Pedro Castel d’Espès — 3 L, que las ba deisar Casós per a vn sensal a Bena-
bari. Item més se n’a pagado d’esta sègal a lo de Prafita de què se le’n debeba de ara
vn ano que la ban fer a mosèn Jun de lo sensal que la bila li fa j se’n paga — 5 q[uar-
tals], 2 a[lmuds]. A lo coredor n’em deisado [///] faneca[s] — 4 q[uartals]. Item més
ne ban donar d’esta sègal de l’artiga a la comfrari[a] de lo que li debeba la bila — 3
c[afissos]. Item més l[i] ne ban donar d’esta sègal a la comfraria per lo de lo balle que
la bila lo li debeba — 6 q[uartals]. Item de la g[ü]ela que ban fer a los de Alins pe lo
blado que los de las Paüles teníban de l’artiga de Torbiner que mos tocaba a tres
cuartals per casa, en cobrado de los de Alins — 1 c[afís], 11 q[uartals]. D’esto blado
serà pastado para la caritat de Torbiner — 6 q[uartals]. Més a lo barber n’em desa-
do — 2 q[uartals]: Més ne bam tornar a lo sabatero que le’n debéban de què mos ne
ba deizar para l’artiga de Anué — 2 q[uartals]. Més lo sabatero ne debe a la bila —
1 q[uartal]. Més ne ban benre d’esto blado — 3 q[uartals], los dinés d’estos tres quar-
tals de blado són [///] a Benabare a vna [///] a las cole[c]tas. / A los de Bilarué
n’en dado d’esto blado que los tocaba per la prímia — 1 q[uartal]. Més a lo prior de
la comfraria en dado per complimén de vnas cuentas — 1 q[uartal]. Item més ne ban
donar d’esto blado a Sabastian Espanol de lo dia que mos ba binre a mostrar las
bogas — 2 q[uartals].
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1125. La rebuda de175 las livras de l’ano 1654. 77.
Las an geradas a sensals, que paga la bila. Las de Soïls j de Neril móntan —

28 L, 14 S. Los de Soïls an de pagar a mo[ssè]n Sarado — 10 L. Lo sensal de la Mon-
tana a la cleresia a Benabari — 10 S. A lo re[c]tor de Neril (Neril) — 8 L. Las livras
de (Bi)Bilarué j de Arcas — 24 L, 10 S, 8. Los de Bilarué an de pagar a Capela a lo
sensal de Jun Delpí — 22 L, 20 S, 8. Més an de pagar los de Bilarué a Galart de Bena-
bari — 5 L. Més an de pagar los de Bilarué y lo de Arcas a Gironsa — 5 L. Més an
de pagar los de Bilarué a lo prior de Campo — 2 L, 10. An de cobrar los de Bilarué
d’esta cuenta — 9 S, 4. Las livras de Sem Pere j Bilaplana — 34 L, 2 S. En de pagar
los de Sem Pere j Bilaplana al justísia — 10 L. Més an de pagar los de Sem Pere a
Peraruga — 10 L. Més em de pagar los de Sem Pere a Lert — 7 L, 10 S. Més em de
pagar los de Sem Pere a las cole[c]tas — 5 L, 10 S. Sòbran de las livras de Sem Per
j Bilaplana — 1 L, 2 S. Las livras de Alins súman — 16 L, 2 S. An de pagar los de
Alins a Benasque — 5 L. Més an de pagar los de Alins a Laguares — 5 L. Més an
de pagar los de Alins a Pedro Castel d’Espès de vn cafís de blado que li debe la bila
— 5 L, 16 S.

1126. Los mesegés de l’ano 1654. 16v.
De Sen Pere: Amat, Palomera. De Suïls: Betran Rials, Mateu Plaza. De Alins.

De Bilarué: Andreu Soler. De Bilaplana: J[o]n Domec. La c(a)laberia: Tomàs Solana
— 10 S.

1127. Capitolasion de Torbiner en l’ano de 1654. 59v.
Que lo arenda Jaime Carera. J lo aren[d]a de así a lo dia de Nadal. J si entraba

nenguno sin su boluntat que page de ban deu sous de cada dia. J dóna dicho arenda-
dor de arendament tres liuras, vn sou, digo — 3 L, 1 S. Item a de pagar para la caritat
del Corpos. Item cuan no fesen la caritat que la bes los àjan de dar a la bi[l]a.

1128. Capitulasion de lo mesegero para guardar lo Plano [1654 (?)]. 34.
Que lo a de guardar Juan Alins. J le don los ba[n]s de l’aberia grosa j los de

las güelas. La mitat para la bila y la otra mitat para el. J l’a de gu[ar]dar en fins a lo
dia de Sant Simon j ja des [?].

1129. [Ordinació dels guarets. 1654]. 34.
Ordenasion fega lo Deluns de Pascua de todo lo Consezo de las Paüles, Alins,

Bilaplana, Suïls, Bilarué, Arcas l’ano 1654. Que a determinado todo lo Conseiso que
lo dia que plega que no puédan entrar en los guarès, ni en l’altro dia en los guarès
en pena de deu sous de cada dia. J estos eisecutàs dentro de deu dias. J estos
guarès se an de guardar tres mesos, que són majo, júnio j juriol.
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1130. L’aberia forastera de l’ano 1654. 78.
A Bilarué de la Casa de Palasí de Bilarué, vn bou, digo — 2. De Gaco bacas —

4. La casa de Güeri de Bilaplana vna mula — 1.176 Més a Casa de Güeri de Bilapla-
na vna mula — 1. Més a Casa de Güeri vna mula y vna egüe [= egua] — 2. De Cap-
decasa de Neril bacas — 2. De lo Sastre de Neril bacas — 3. De lo Sastre de Seniu
bacas — 4. A Casa de Amat vna baca j un bedel — 1, be[del] — 1. Las güelas paras
de Nuals a Casa de Betranet — 28. Las paras de lo Castelano j de lo de Ansuïls —
594. Las paras de Arcas, rematadas las que la bila li dóna per la Casa de Jun d’Ar-
cas, j per la Casa de Morancho de Bilarué, totas en suma — 174.

1131. La rebuda que se da a lo clabari l’ano de 1654, que [é]s lo de Ansoïl[s] de Alins.
79-79v.

Item li dónan en rebuda en las paras de Alins — 11177 L, 17 S, 6. Item li dónan
en rebuda a lo clabari en las paras de Arcas, rematadas las que la bila li dóna — 3 L,
10 S. A Casa de Betranet, güelas paras — 11 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en
lo de Güeri de dos mulas — 1 L. En lo de Gaquo — 16 S. Item en lo de Capdecasa de
Neril — 8 S. En lo de lo Sastre de Ne(ll)ril — 12 S. En lo de lo Castelano de Seniu —
16 S. En lo de Amat de vna baca j un bedel — 6 S, en las paras. Item en lo Sabatero
— 8 S. Item en Bernat de Güeri — 19 S. Item en Sabastiá de Ramonet de dos bacas — 6
S. Item li dónan en rebuda a lo clabar[i] en Fondebila de cuan lo ban pinorar a los Sali-
gés — 16 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en las güelas de Bringer de Serós de
lo pasage — 1 L, 12 S. Item dónan en rebuda a lo clabari en lo de Porter de resta de las
livras de Bilaplana — 1 L, 50 S. Item donam (donam) en rebuda a lo clabari en lo de
Porter de resta de las livras de Sem Pere — 2 L, 8 S. Item le donam en rebuda a lo cla-
bari en lo molinero de resta de lo arendament de lo molino — 1 L. Item le donam en
rebuda a lo clabari en la cabana de Anton Castan de lo pasage — 1 L, 8 S. Item li
donam en rebuda a lo clabari en la cabana de Anton Castan de lo pasage — 1 L, 4 S.
Item li donam en rebuda a lo clabari en lo de Betranet y Peric de Ardoné de los pasa-
ges — 12 S. / En l’aberia forastera de l’ibert en Jun Palasí de vn bou de Gaquo — 1 S.
En lo de Rials de Suïls — 2 S. En Tomàs Solana — 1 S. En lo de lo Balle — 1 S. En lo
de Palasí de Bilarué — 1 S. En lo de Morancho de Bilarué — 6 S. Item le donam en
rebuda a lo clabari en lo pasage de las güelas de Borau — 2 L, 4 S. Item li dónan
en rebuda a lo clabari en las güelas de Bringer de Serós — 1 L, 16 S. Item en las güelas
de Rins de la pujada j basada — 1 L, 16 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en las
güelas que ara ban am las de Betranet — 14 S. Suma la rebuda del clabari — 38 L, 16 S.

1132. Lo que paga lo clabari, que [é]s lo de lo de Ansuïls de Alins l’ano de 1654. 80-80v.
Paga lo clabari a lo re[c]tor de Sen Feliu de dos cafisos de blado que la bila li

debeba — 11 L, 12 S. Més paga lo clabari a lo prior de Sant Jost per lo sensal de Rins
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— 5 L. Més paga lo clabari a lo prior de Campo — 2 L, 10 S. Item paga lo clabari a
Espanol lo Biello de lo sensal que li paga la bila — 1 L, 8 S. Item paga lo clabari a Palo-
mera de anar a Barbastro — 2 L, 4 S. Item paga lo clabari de vn procurador de Jun
Ralui del Soler j de vno de Capela de lo sen[s]al de Jun Delpí — 12 S. Item paga lo
clabari de lo que ba sobrepagar lo de Ansuïls de las livras y de la soldada de jurat j de
los bous de lo Plano que faltaba(ba) — 1 L, 13 S. Item paga lo clabari a las cole[c]tas
de la rebuda — 1 L. Item paga lo clabari a Benabari de la cole[c]ta de l’otro ano — 2
L. Item paga lo clabari a Bonansa de vn procurador que ba binre per vn sensal de
Benabari — 12 S. Paga lo clabari de portar los dinés de las bulas — 7 S. Item paga lo
clabari a Benasque de portar los dinés de lo sensal que fa la bila — 2 S. Item page
lo clabari de vn ome que ba anar a Benasque — 8 S. Item paga lo clabari a los portés
con ban binre per lo justísia — 1 L, 12 S. Item més paga lo clabari de vn[a] tona de pa
que ba deisar lo de Jun d’Erbera — 2 S. / Item més paga lo clabari de las paserias —
5 S, 4. Item paga lo clabari a lo losero de cobrir la Casa de la Bila — 8 S. Més paga lo
clabari a los portés — 8 S. Paga lo clabari a los omes que ban anar a fer mirar las car-
tas a lo re[c]tor de Eresgüé — 2 S. Item paga lo clabari de dos resetas de las cole[c]tas
— 1, 11 S. Item paga lo clabari de vns gastos per vn procurador — 3 S.178

1655

1133. Capitulasion de lo barbero en l’ano de 1655, [a 23 d’abril]. 212v.
Que lo condú[c]tan los de las Paüls por tiempo de vn ano contínuo. Comen-

sa dicha condu[c]ta dia de Sant Jorge de l’ano ariba dicho, j acabarà dia de San Jor-
ge de l’ano 1656, con los pactes sigentes. Item és tratado entre los senores jurados [i]
Felipe, barbero, que le dónan de sabido dos cafisos de sègaltrigo. Item las besitas de
dia j de nit a cuatre so[u]s de cada dia j nit. Item que en la casa que j ese dos malàs
o tres que no pueda lebar sino vn dieta. Item que la primera besita que sia franca.
Item que si j ese alguna ferida de (o) golpe, que en tal caso que lo àjan de conoser lo
balle j jurados d’esta bila por las dos partes. Item que en caso que vbiese alguna
enfermedat de peste, que [e]n tal caso que no nos pueda deisar, dàndo-le lo que [é]
justo, a conosimiento de balle j jurados. Item mas le damos vna carga de lena por
casa. Fega fue la presente capitulasion por mi, Antònio Abat, escribano de la bila, oi,
a los 23 de abril 1655. Con los mateijsos pactes se torna a condu[c]tar lo barbero por
tiempo de cuatro anos con los mismos pactos, sinó que li dónan més de lo que li
dàban deu cuartals de blado.

1134. Oi a los onse de juriol de l’ano 1655. 205v.
Pasaren cuentas los jurados de las Paüls con lo senor Juan Antònio Espanol,

los jurados Anton Peliser, j Betran Reals, Bringer Erbera. J pasadas todas cuentas de
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la liuras, j que las paras j los debut sous que li pagà la bila cada ano. J pasadas todas
cuentas en fins aquel dia debe de resta a la bila deu liuras. J las a de pagar al justísia
lo sensal que caurà lo dia de Se[nt] Martí de lo matés ano de 1655.

1135. Oi a los 13 de octubre ano 1655 pasaren cuentas lo clabari que [é]s lo de Ansuïls
de Alins.179 80v.

Y los juràs, todas cuentas pasadas, debe asta aquel dia — 4 L, 15 S. Item pagà
de la soldada — 1 L, 10 S. Item pagà lo clabari de la probesió de lo balle — 5 S, 4. De
vna mano de paper — 2 S. De lo mesagero de anar-lo a buscar — 9 S. Item pagà
lo clabari a lo de Porter de vn escut que se li ba fer de mal conte de lo sensal de lo
re[c]tor de Neril — 1 L. Item pagà lo clabari a lo de Porter de dos reals que l’éban de
dar de los bans de lo Plano — 4 S. Més pagà lo clabari de vna trau de Ramonet — 2
S. Item més pagà lo clabari de vns gastos — 2 S.

J estas cuentas de lo de Ansuïls d’Alins de ser clabari estan ja detenidas, y no se
debe cosa, j se pasaren estas cuentas en presènsia de los juràs oi, a lo 8 de [///] 1657.

1136. Capitulasion de lo arendamén de lo molino en l’ano de 1655, [a 28 de desem-
bre]. 200.

Que lo arenda Jun Tedo, besino de Denui. J lo arenda de bent-ocho de disem-
bre en fins a lo dia de Se[nt] Martí primero biniente de 1656. J dóna de arendamén
por este tiempo siès cafisos, dos cuartals j dos almús, digo — 6 c[afissos], 2 q[uartals],
2 a[lmuds], con los pactes sigentes, comforme las altras capitulasions pasadas. Item
que aja de fer bona [farina]. J que aja estar en lo molino de contino en pe[na] de sinc
sous de cada dia. Item que [si] se n’anaba blado a culpa suja, o de esir-se la mola, que
[e]n tal caso, que lo aja de pagar lo molinero. Item que si aquaso lo trobàbam en nen-
guna falta, que [e]stiga a merset de la bila. Item que si desaiguaba lo molino, que se’n
lebase la presa, la bila que le aja de dar vn besinal o lo que sia de menester, j lo moli-
nero les aja de dar lo bino que àjan de menester. Item que los draps que faga de toda
la (bi)bila los aja de fer a dos dinés per alna. La paga de lo que li toca de pagar lo aren-
dament que lo aja de pagar de a tres a tres mesos. J dóna per fiansas dicho arenda-
dor a Bernat Mora j a [F]ransisco Negüe. Fega fue la presente capitulasion oi, a los 28
de disembre de 1655, por manos de Anton Abat de Soïls, escribano de la bila.

1137. [Determinació de càrrecs del Consell. 1655]. 218v.
Los juràs de l’ano de 1655. De Sem Pere: Bernat Mora. De Suïls: Jun Carera.

De Bilarué: Andreu Soler. De Alins: Ju Antoni Gastan [= Castan]. Clabari d’este ano
1655: Jun Nabari de Arcas.

1138. Memòria de las liuras de l’ano de 1655. 202-204v.
Jun Palasí: güelas — 130; bacas — 9; bedels — 2; eguas — 4; póldrons; mulas

— 1; escalis — 6; amoble — 3 L, 14 S, 9.
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180 Ratllat: 140.
181 Ratllat: 9.

Lo de Rials. güelas — 25; bacas — 8; bedels; eguas — 1; mulas — 1; escalis —
7; amoble — 2 L, 5 Di.

Lo de Carera: güelas — 15; bacas — 3; bedels — 1; escalis — 7; amoble — 15 S, 5.
Lo de Morancho: güellas — 50; bacas — 9; bedels — 1; eguas — 4; póldrons

— 1; mulas — 6; escalis — 6; amoble — 4 L, 10 S.
Lo Baró: güelas — 100; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 6; escalis

— 9; amoble — 4 L, 12 S.
Lo de Juan d’Erbera: güelas — 26; bacas — 5; bedels — 2; eguas — 4; pól-

drons; escalis — 5; amoble — 2 L, 1 S, 4.
Lo de Casós: güellas — 53; bacas — 9; bedels — 2; eguas — 3; póldrons — 1;

mulas — 1; escalis — 9; amoble — 3 L, 3 S, 9.
Lo de Anton: güellas — 155;180 bacas — 5; bedels; eguas — 2; póldrons — 1;

escalis — 13; amoble — 3 L, 11 S. /
Amat: güelas — 231; bacas — 13; bedels — 2; eguas — 4; póldrons — 2; mulas

— 1; escalis — 4; amoble — 6 L, 5 S, 2.
Lo de Porter: güellas — 137; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 5; póldrons —

1; mulas; escalis — 16; amoble — 3 L, 15 S, 5.
Lo de Güeri: güellas — 185; bacas — 14; bedels — 1; eguas — 4; póldrons —

3; mulas — 1; escalis — 1; amoble — 5 L, 5 S.
Lo de lo Rasco: bacas — 2; escalis — 20; amoble — 9 S, 4.
Lo de Ramonet: escalis — 16; amoble — 2 S, 8 Di.
Lo de Bisent: bacas — 7; bedels — 2; escalis — 17; amoble — 1 L, 6 S, 10.
Lo de Costa: güelas — 105; bacas — 12; bedels; eguas — 1; póldrons; mulas

— 6; escalis — 17; amoble — 84 L, 19 S.
Jun Porter: bacas — 2; bedels; escalis — 9; amoble — 1 S, 6.
Lo de Palomera: güellas — 37; bacas — 15; b[ed]els — 2; eguas — 2; póldrons;

mulas — 1; escalis — 7; amoble — 3 L, 11 S, 5.
Lo de lo balle: güelas — 7; bacas — 6; bedels — 3; eguas — 1, escalis — 13;

amoble — 3 L, 11 S. /
Lo de Pedro Güeri: güellas — 12; bacas — 3; bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

escalis — 7; amoble — 1 L, 6 S, 10 Di.
Lo de Pero: güelas; bacas — 10;181 bedels — 2; eguas — 1; póldrons; mulas —

1; amoble — 2 L, 7 S, 2.
Lo ferero de lo feri: gü[e]llas; bacas — 6; bedels — 2; mulas — 2; escalis; amo-

ble — 1 L, 11 S.
Lo de Piquera: güelas — 22; bacas — 2; bedels; eguas — 2; mulas — 1; escalis

— 23; amoble — 1 L, 8 S, 2.
Lo ferero de la Casa Gran: güelas — 4; bacas — 4; bedels — 2; eguas — 2; pól-

drons; escalis — 2; amoble — 1 L, 4 S, 4.
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Jun de Plasa: güelas; bacas — 6; bedels — 1; escalis — 26; amoble — 1 L, 3 S,
10 D.

Lo de Arcas: güelas — 348; bacas — 9; bedels — 2; eguas — 2; póldrons; mulas
— 4; escalis — 17; amoble — 7 L, 8 S.

Lo de lo Parage: güellas — 8; bacas — 7; bedels; eguas — 1; póldrons — 1;
mulas — 1; escalis — 7; amoble — 1 L, 1 S, 2. /

Lo de Betranet: güellas — 707;182 bacas — 19;183 bedels; eguas — 4;184 pól-
drons — 1; mulas — 6;185 escalis — 8; amoble — 12 L, 10 Di.

Lo de Blasco: güelas — 34; bacas — 6; bedels; eguas — 1; póldrons; mulas —
1; escalis — 7; amoble — 1 L, 16 S, 7.

Lo de Palasí: güelas — 33; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 3; póldrons; mulas;
escalis — 7; amoble — 2 L, 2 S, 5.

Lo de Morancho de Bilarué: güelas — 2; bacas — 8; bedels — 3; eguas — 1;
póldrons; mulas — 1; escalis — 7; amoble — 1 L,186 19 S, 10.

Lo Castelano: güelas — 203; bacas — 22; bedels — 4; eguas — 1; póldrons;
mulas — 3; escalis — 22; amoble — 7 L, 5 S, 8.

Lo de Pascual: güelas; bacas — 9; bedels — 3; eguas — 1; póldrons; escalis —
13; amoble — 1 L, 16 S, 2.

Lo de Ansoïls: g[ü]elas — 250; bacas — 20; bedels — 2; eguas — 1; póldrons;
mulas — 4; escalis — 25; amoble — 7 L, 13 S, 8.

Espanol: güelas — 285; bacas — 20; bedels — 3; eguas — 4; / póldrons — 1;
mulas — 1; escalis — 13; amoble — 8 L, 1 S.

Lo de Bortolomeu: güelas — 4; bacas — 4; bedels; escalis — 18; amoble —
16 S.

Lo Sastre: g[ü]elas — 13; bacas — 8; bedels — 1; escalis — 12; amoble — 1 L,
10 S, 9 Di.

Lo de Boroc: g[ü]elas — 5; bedels — 1; eguas; escalis — 13.
Jun Riu: güelas; bacas — 4; bedels — 2;187 escalis — 17; amoble — 17 S.
Lo de lo molinero: güelas — 22; bacas — 7; bedels — 1; eguas; escalis — 17;

amoble — 1 L, 10 S, 2.
Lo de Antona: güelas — 16; bacas — 6; bedels — 3; eguas — 2; póldrons; esca-

lis — 17; amoble.
Espanol lo Bielo: güelas — 140; eguas — 1; póldrons — 1.
Lo senor re[c]tor: güelas — 25; bacas; eguas; mulas.
Las de Neril
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Fondebila: bacas — 6;188 bedels — 1; eguas — 3; póldrons — 1; mulas — 2;
amoble — 2 L, 3 S.

Lo de Sirera: güelas — 15; bacas — 5; bedels — 2; egas — 1; póldrons; amoble
— 1 L, 3 S. /

Lo de Garús: g[üellas]; bacas — 4; bedels — 1; eguas; póldrons; amoble — 13
S, 6.

Lo de Pascual: bacas (bedels) — 8; bedels; eguas — 2; póldrons — 1; mulas —
1; amoble — 1 L, 19 S.

Lo de Antoni: bacas — 10;189 bedels; eguas — 1; póldrons — 1; mulas — 1;
amoble — 2 L, 1 S.

Lo de Castel: bacas — 8;190 bedels — 1; eguas — 1; póldrons; mulas — 2;191

amoble — 1 L, 15 S, 6.
Lo pastor de Amat, tenie de Morancho: güelas — 65; bacas — 4;192 amoble —

1 L, 8 S, 3.
De lo rebadano de Amat: g[ü]elas — 11.
De Guanico193 de Blasco: güelas — 15; bacas — 2; amoble — 9 S, 9.
De lo moso de Jun Palà[s]: güelas — 8.
De Juanico de Porter: crabas — 7.

1139. Los bous de lo Plano de l’ano 1655. 204v-205.
En la ramada de Arcas en la Montana vn ba[n]t — 5 L. / Jun Palasí — 2. Lo

de Rials — 2. Morancho. De Carera — 2. Lo Baró — 2. Lo de Jun d’Erbera — 2.
Lo de Anton — 2: Lo de Casós — 2. Amat — 2. Lo de Porter — 2. Lo de G[ü]eri —
2. Lo de lo Rasco — 1.194 Lo de Palomera — 2. Lo de Bisent — 2. Lo de Costa — 2. Lo
de lo balle — 2. Lo de Pedro G[ü]ere — 2, bels — 1. Lo de Pero — 3.195 Lo ferero de
lo feri — 2, bels — 1. Lo de Piquera — 2. Jun de Plasa — 2. Tomàs Solana — 2, bels
— 1. Lo de Arcas — 2. De lo de Ansuïls de Alins — 2. Lo de lo Parage — 2. Lo de
Palasí — 2. Lo de Betranet — 2. Lo de Blasco — 2. Lo de Morancho — 2, bels — 1.

Los biels: de Baró — 2, bels — 2. De Costa — 1. De Jun Palasí — 2,196 bels —
2. De Jun d’Erbera — 2, bel — 1. De Morancho — 3, b[ede]ls — 1. De [///] — 2, bels
— 2. De G[ü]eri — 1 — bels — 1. De lo Rasco — 1. De Amat — 2. De Palomera — 2.
De lo balle — 2, be[l]s — 1. De Arcas — 3, be[l]s — 1. De lo Parage — 1. De Palasí
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— 1, bels — 1. De Betranet — 2. De Antona de Alins — 1, bedels — 1.197 De Moran-
cho de Bilarué — 2, bels — 2. D’Espanol — 1. De lo Castelano — 2. Los de lo Caste-
lano són biel. De lo Castelano de biels — 1.

Los forastés de Cuera de Castiló — 1. De Fondebila de Neril — 2. De Senta-
nula — 1. D’Espanol — 1. L’artiga l’a de guardar lo de lo Rasco j li dónan vn cafís,
digo — 1 c[afís].

1140. Las bulas de l’ano 1655. 207.
Todas en suma són: 220. Las de Rins — 9. Las de Bilarué — 38.198 Las de Alins

— 54.
Lo de Carera — 2. Jun Palasí — 5. Lo de Rials — 4. Morancho — 5. Lo Baró

— 5. Lo de Jun d’Erbera — 4. Lo de Casós — 3. Lo de Anton — 3. Amat — 7. Lo de
Porter — 5. Lo de G[ü]eri — 8.199 Lo de lo Rasco — 3. Lo de Ramonet — 4. Lo de Palo-
mera — 4. Lo de Bisent — 3.200 Lo de las cambras — 1. Lo de Costa — 7. Bernat Begé
— 2. Lo de lo balle — 4. Lo de Pedro G[ü]eri — 4. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 5.
Lo ferero de lo feri — 5. La mosa de Ramonet — 1. Jun Porter — 4. Lo de Piquera —
5. Jun de Plasa — 2. Tomàs Solana — 3. Lo senor re[c]tor — 4. Lo molinero — 1. De
Costa de Magarofas — 4.

1141. Capitulasion de la baqueria en l’ano 1655. 205v.
Que las a de guardar Miquel de Pedro Güeri de lo dia de Sentas Creus de

Majo en fins a lo dia de las absoltas. Item que li dónan de cada vna dos reals. Item
de así a lo dia de Sen Juan que li àjan de bestraure la mitat. Item que si li fan pa que
lo aja de pagar a cuatre dinés, j lo blado a deu so[u]s la faneca. Item que si poeda
conlocar siés bacas francas. Item que si se perdeba nenguna baca ni bou a su culpa,
que [e]n tal caso que la aja de pagar lo baquero.

1142. Memòria de la sègal que se ba colir en la artiga de la Vsera j de Anué l’ano de
1655. 201.

Se ba colir entre andós las artigas — 2 c[afissos]. D’esta sègal per a sembrar
l’artiga de Torbiner — 12 q[uartals]. Item més ne ban donar a la cuardianta [= guar-
dianta] de guardar l’artiga que eba la de lo Rasco — 1 c[afís]. Item pagam d’esta
sègal la promísia — 6 q[uartals]. Item més ne ban donar d’esta sègal a Bordas per la
calsina que ba penre la bila — 1 c[afís], 8 q[uartals]. Item ne ban pagar d’esta sègal
a lo prior — 1 q[uartal]. Item més ne bam desar d’esta sègal a lo de Pascual de Alins
— 5 q[uartals]. J an de tornar blado bueno para Sen Bartolomeu. Item més na [= ne]
ban tornar a lo de Pero vn cuartal de pa que si le debeba — 1 q[uartal]. Item més
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d’esta sègal ne ban deisar a Jun de Plaza vna faneca, digo — 2 q[uartals]. Item més
ne ban benre vn cafís d’esta sègal per a tornar los dimés [= dinés] que se ban gastar
los omes a Barbastro — 1 c[afís], 1 q[uartal]. Item més ne ban donar a lo del Soler de
lo rosegado que se le debeba d’esta sègal — 1 c[afís], 4 q[uartals]. Item més ne ban
fer a Bordas d’esta sègal per la calsina — 2 q[uartals]. Item més ne bam donar d’es-
ta sègal a mossèn Juan per lo sensal de Nostra Senora de Março — 8 q[uartals]. A lo
de lo molinero de Alins ne debe — 5 q[uartals]. Més d’esta sègal per a la caritat del
Corpos dose cuartals, digo — 12 q[uartals]. Més a lo jurat de Alins n’en deisado
d’esta sègal per a lo barbero — 4 q[uartals]. A lo jurat de Sem Pere ne debe d’esta
sègal — 29 q[uartals]. Al coredor — 1 q[uartal]. A Pero — 1 q[uartal].

1143. Capitulasion de vn fort de calsina que lo a de fer Jun Bordas de así a lo dia de
senbrar con tal que faga bon tems. [1655 (?)]. 201v.

Item la calsina que l’aja de donar feta j bona a rial lo cafís. Item que nos opli-
gam [= obligam] de tomar-le set-sens cafisos. Item que se le aja de bestraure, así
cuan baja fent lo fort, la mitat de la que pren cada vno. Item que li àjan de donar dos
besinals per casa. Item que cualquier que li querà fer blado n’aja de donar a deu
so[u]s mestura.

Jo, Juan Bordas, otorgo lo sobredicho j lo firmo de mi mano.

1144. Los sensals que fa lo coro de la bila. Los en geràs a sensals. Los en de pagar
d’esta manera en l’ano de 1655. 82-82v.

Los de Suïls móntan, j de Neril — 32 L, 9 S. An de pagar a Benabari a la clere-
sia — 10 L. A mosèn Sarado — 10 L. A lo re[c]tor de Neril — 8 L. A lo benefisiado —
4 L, 12 S. Falta en esta cuenta de Suïls y de Neril — 3 S. Las liuras de Bilarué móntan
— 24 L, 19 S, 5. An de pagar los de Bilarué j Arcas a lo prior de Sent Jus — 5 L. A lo de
Sen Baleri — 5 L. A Benasque — 5 L. A Escala per lo de Ansu[ï]ls de Alins — 2 L, 2 S.
A lo losero de cobrir la Casa de la Bila — 5 L. Sobra en los de Bilarué per a la bila de
las liuras — 1 L, 18 S. Las liuras de Alins móntan — 17 L, 5 S, 6. An de pagar los
de Alins a las colectas — 7 L, 10 S. Més an de pagar los de Alins [a] Antònio Calart
[= Galart] a Benabari — 5 L. A Lagüeris an de pagar los de Alins — 5. A Espaniol lo
Bielo — 5 L, 5 S. Los de Alins an de pagar a Roda — 5 L. An de cobrar los de Alins
d’esta cuenta — 10 S. / Las liuras de Sem Pere j Bilaplana móntan — 30 L, 17 S. Los de
Sem Pere j Bilaplana an de pagar a Lert j lo prior de Campo — 10 L. Més an de pagar
los de Sem Pere per a Peraruga — 10 L. Sobra d’esta cuenta per a la bila — 17 S.

1145. L’aberia forastera j las paras de l’ano 1655. 81.
Las paras de Arcas — 740. Las paras de Betranet — 540. De Nuals güellas a

Casa de Betranet — 30. De Cabdecasa de Neril bacas — 3. De Sabastià de Ramonet
bacas — 1. De Andreu de Ginast bacas — 2. De lo moso de Anton güellas — 25. De
Carsia [= Garsia] de Denui bacas — 1. De lo moso de lo Ferero bacas — 1. A Casa de
lo Castellano güellas paras — 54. De Bernat Begé bacas — 2. De Lusàs a Casa d’Es-
panol bacas — 11. Güelas paras a Casa d’Espanol — 300. De Gaquo vn bou — 1.
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1146. Capitulasion de Torbiner de l’ano 1655. 69v.
Que lo arenda Anton Se[n]martí de la Casa de Arcas. J dóna de aremdamien-

to cuatro libras j vn sou, digo — 4 L, 1 S. J las cuatro libras y vn sueldo lo an de pagar
para recobrir la jglésia j per a la caritat del Corpos. J dóna per fiansas a Bernat Arcas,
j a Anton Abat.

1147. Los mesegés de l’ano 1655. 45v.
De Soïls: Jan Palasí j Casós. De Sem Pere: Pedro Sesgüé y Jun Porter. De Bila-

rué: Jun Torent. De Alins: lo Castelano, Fransisco Reals.

1148. Capitulasion de la porquerija en l’ano de 1655. 61.
Que los a de guardar Agneta de Bisèn.

1149. [Diverses ordinacions del Consell de les Paüls. 1655]. 20.
Lo de Costa ja és pagada esta cuenta. L’ordinasion fecha lo Diluns de Pascua

l’ano 1655 en lo Co[n]sel de las Paüles: que determina tot lo Co[n]sel de què las güe-
las que sían en lo terme a 20 de majo que àjan de pagar las livras per entero.

Ordinasión fecha lo diluns de Pascua l’an 1655 en lo Co[n]sel de las Paüles:
que a determinado todo lo Co[n]sezo de què ninguno no pueda benre ni empenar
ninguna caseta, ni casa, ni pra[r]do. J lo que tal fese que la bila s’u pueda posar. J
esta ordinasió se a feta com boluntat de todo lo Co[n]sel. J se a echa la presente ordi-
nasió Ju Anton Abat, escribano de dicha bila, dia los 28 de março de 1655.

1150. Capitulasion de la carniseria en l’ano de 1655. 65.
Que la arenda Jun Gil. J a de comensar de matar lo dia de Sen Juan en fins a

lo dia de Sen Luc. J a de donar la liura de la cart carnisera a dos sous, digo, a real la
tripa j sanc j cap j pus [= peus] a rial. J la fresura a real. Las tripas vna per casa, así
com binga l’òria. Item cualquier bessino que demane cart que n’aja de matar prenent
vn cuarto j la fresura. Item que lo digous que li sobre cart, que [e]n tal caso que la
pueda compartir per las casas. Item que aja de fiar ambe tala a cualquier besino de
así a lo dia de Se[nt] Miquel. Item se opliga [= obliga] dicho arendador de cuen [= quan]
no serbise la gen, que [e]n tal caso lo puédan esecutar en pena de deu sous, digo —
10 S. J dóna per f[i]ansa a Pedro Sesqüè j Bernat Arcas. J dóna de arendament a la
bila vna basiba la milós que tenga lo carnisero.

1151. Lo clabari l’ano de 1655 a Casa de Jun Porter — 10 S. 34.

1152. La rebuda de lo clabari de l’ano 1655 de Anton Se[nt] Martí de la Casa de
Arcas. 83-83v.

Item li donam en rebuda en lo de Arcas de las güelas paras, rematadas las que
la bila li dóna francas per la Casa de Juan de Arcas j de Morancho de Bilarué, li
dónan en rebuda — 4 L, 16 S, 8. Item en las paras de Betranet — 11 L, 8 S, 4. Item en
lo de Capdecasa de Neril — 12 S. En lo de Garsia de Denui — 6 S. En lo de Palasí de
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Bilarué — 1 S. En lo de Anton de Suïls en las güelas de lo moso — 14 S, 5. J en lo
Castelano de Ansuïls de las güelas paras — 1 L, 2 S. Item en Bernat Begé — 8 S. Item
en Espanol de las bacas de Lusàs — 2 L, 4 S. En Gacho — 4 S. Item en Juan Palasí de
las güelas de lo moso — 4 S. En Amat en las güelas de lo rebadano — 4 S, 7. Item en
Palomera de resta de las livras que sobraba de ara vn ano — 1 L, 2 S. Item en los de
Bilarué de què sobraba de la livras d’este ano — 1 L, 18 S. Item li dónan en rebuda
en Jun Plasa de lo sensal de l’ano pasa[do] que cae dia de Sen Gil — 1 L, 5 S. Item
li dónan en rebuda de vna boregada que ba baisar per las Paüles — 14 S. Item li
doman [= dónan] en rebuda a lo clabari en la cabana de Bringer de Seròs — 2 L, 4 S.
/ Item en las güelas de Rins de lo pasage — 16 S. Item en las güelas de Benasque
que ban am las de Betranet — 12 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en lo Saba-
tero de lo sensal que paga per la Casa de Puntaró que ba caure lo dia de Se[nt] Mar-
tí — 18 S. Item en Jun de Plasa de lo matés sensal que ba caure lo dia de Se[nt] Martí
— 1 L, 5 Di. En lo de Antona de Alins de lo matés sensal — 14 S. En lo ferero de lo
mateis sensal — 1 L, 3 S. Item paga ***. Item més li dónan en rebuda a lo clabari en
lo Sabatero de lo sensal d’este ano — 18 S. Item més li dónan en rebuda a lo clabari
en las güelas de Rins a la pujada — 16 S. Item més li dónan en rebuda a lo
clabar(a)[i] en las güelas de Betranet — 12 S. Item més li dónan en rebuda en las güe-
las de Cornel a la pujada — 1 L, 4 S. Item més li dónan en rebuda en las güelas de
Boroc — 1 L, 16 S. Item en las güelas de Bringer de Seròs a la pujada — 1 L, 6 S. Item
li dóna en rebuda a lo clabari vn bant en lo Plano, lo dia abans, de[bé]ban soltar la
Montana en las g[ü]elas d’Espanol — 5 L. En lo de Arcas de ara vn an de la Monta-
na un bant — 5 L. Item donam en rebuda a lo clabari de l’artiga de Anué de los
mosos de Alins — 1 L, 12. Suma la rebuda — 43 L, 12 S.201

1153. [Ordinació del Plano i de la Muntanya. 1655]. 34.
Ordinasion fega en l’ano 1655 de tot lo Co[n]sel de las Paüles que los de los

mesegés ajen de pinorar en lo Plano y Montana j en lo terme202 a vn bèjan que fàgan
mal. J los bous que sían la mitat per a la bila j l’altra mitat per a los mesegés. J estos
bans los mesegés que àjan de saquar la seu[a] part. J la part de la bila que la àjan de
fer asentar a lo [e]scribano de la bila. J esto, lo mesegero que no quiera aser lo que
la capitulasió dirá que [e]stiga a mersè de la bila. Las bèstias enalbardadas que no
puédan entrar en lo Plano, sinó cada vno en so del seu.

1154. Lo que pagà lo clabari que [é]s Anton Se[nt] Martí de la Casa de Arcas en l’a-
no 1655. 84-85v.

Item pagà lo clabari a Capela lo sensal de Ju[an] Delpí — 12 L, 10 S. Més pagà
lo clabari als portés a Bonansa — 16 S. Més pagà lo clabari a Benabari de portar la
quístia j a Capela portar los dinés de lo sensal de Juan Delpí — 1 L. Item pagà lo
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clabari a Benabari de vn parel de vn parel de palas que ban donar a los portés — 4 S.
Item pagà lo clabari de vn ome que ba anar a Montanui a parlar ambe lo molinero y
de lo Mancuro que ba binre per las cole[c]tas — 4 S. Item pagà lo clabari de dos bulas:
la vna de lo molinero j l’antra de què ba sàbrer que no la ba querir cobrar — 8 S. Item
pagà lo clabari a lo jurat de portar las bulas a Campo — 5 S. Item pagà lo clabari de
cuan ban anar dos omes a Castiló a la bisita — 7 S. Item pagà lo clabari a lo moso de
Ansuïls de Alins que ba deizar cuan los de Alins segàban l’Artiga de Anué per a lo
bino que se ban gastar — 10 S. Item pagà lo clabari a Bordas de la calsina que ba pen-
re la bila — 1 L. Item pagà lo clabari a Palomera de vna(s) mala cuenta que se ba fer
a lo de Porter — 10 S. / Item pagà lo clabari a Piquera de vna trau que ba deisar per a
la Casa de la Bila j de vna tona de pa que ba deisar per a la alifara de lo barbero — 6
S. Item pagà lo clabari a vn procurador de Peraruga — 6 S. Item pagà lo clabari a lo
de Anton (de) de tres tonas de pa y de vna t[r]au per a la presa de lo molino — 14 S,
4. Item pagà lo clabari per la de lo Parage de Bilarué per lo sensal que paga a Bar-
bastro — 16 S. Item pagà lo clabari de dos parels de perdius que ban portar a Barbas-
tro — 10 S. Item més donà lo clabari cuan ban anar dos omes a Barbastro — 6 S. Item
pagà lo clabari a lo ferero de dinés que ba deisar per a la sisa de l’ano que lo de Por-
ter era jurado j Jun Palasí — 8 S. Item més pagà lo ferero en vna ocasió que ba deisar
per a vn procuradó de Benabare — 4 S. Item més pagà lo clabari a lo ferero de las
tagas per a la Casa de la Bila y de sensal y dos tonas de pa — 11 S. Item pagà lo cla-
bari a Juan del Soler que ba deisar a los omes que ban anar a Barbastro — 8 S. Item
més pagà lo clabari a lo Caste[la]no de Alins que ba deisar vn formage — 4 S. Item més
pagà lo clabari a vn coreu de Benabare — 2 S. Item més pagà lo clabari a lo ferero de
vnas tagas per a la Casa de la Bila — 2 S. / Item més pagà lo clabari a Bordas de la
Calsina que ba penre la bila — 1 L, 4 S. Item més pagà lo clabari a la Confraria del
Roser de lo que la bila li debeba — 1 L, j esto escut lo debe lo molinero de Bonansa.
Item més pagà lo clabari a lo de Anton de Suïls de dos traus que ba penre per a la
palanca j lo molino — 5 S. Item pagà lo clabari de vna clabadura de lo molino que
la ba pagar lo molino de Bonansa j lo clabari las li tornà — 8 S. Item pagà lo clabari a
los de Alins de deu sous que faltaba de las livras pe[r] a pagar los sensals que éban
de pagà per las livras de Alins — 20 S. Item més pagà lo clabari a Lagu[a]res de lo
sensal que fa la bila a Lagu[a]res per Espanol que debeba de las livras quinse so[u]s,
més de lo balle de Alins set sovs, sis dinés de gastos que tocaba d’estos dinés, sarà
entre todo lo que paga lo clabari — 2 L, 14 S. Item més pagà lo clabari a Gironsa de
Roda de cuan ban presentar la firma a los de Bonansa — 3 L. Item més pagà lo cla-
bari a vn ome que ba anar a Barbastro — 8 S. Item pagà lo clabari a las paserias y de
vna mano de paper, j lo mesagero — 16 S. Item pagà lo clabari de lo pa que si ban
gastar los juràs cuan malàban l’artiga y bentar-la — 13 S. Item de lo clabari de resta,
rematada la soldada — 10 L, 13 S. Item pagà lo clabari de cobrir lo molino — 1 L, S.
/ Item pagà lo clabari a lo jurat de Bilarué de soldada de clabari — 15 S.203 Item pagà
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lo clabari de dos tonas de pa — 3 S, 7. Item pagà lo clabari a Espanol de anar a Bena-
bare — 2 L, 4 S. Item pagà lo [///] de vnas sabatas — 16 S.

1656

1155. Capitulasion de la taberna en l’ano de 1656, [a 30 de maig]. 198v.
Que la arenda Jun Costa de Magarofas por tiempo de vn ano sigente. J comen-

sa dicho arendamiento a dos de júnio y acabarà a dos de júnio de 1657. Item se opli-
ga [= obliga] dicho Jun Costa de tener la taberna probida de bino bueno j resibidor
a gusto de los juràs y mudafàs. Item que la bila li dóna de ganànsia per cànter tres
sous, un rel de portas, j vn sou de ganàisia [= ganància]. Item que [e]stiga opligado
[= obligado] dicho arendador de anar a buscar lo bino a on sia més barato, de la Sera
de Laguares ansà en fins a la Popla [= Pobla] de Castro y l’aigua de Benasque. Item
que lo bino, cuan lo traginero aribe, que no pueda mesurar que lo bino no sia bisto
per los juràs j mudafàs. Item que si lo bino faltaba en la taberna que lo puédan ese-
cutar en pena de sins [= sinc] sous pe[r] cada dia. Item dóna dicho arendador de
arendamiento de la taberna sincuenta-j-sinco escudos, digo — 55 L. J estas las aja de
pagar d’esta manera: a Pedro Castel d’Espès de Sus le a de pagar vn sensal que la
bila li fa de quinse escús. Lo demés así con los juràs bàjan castan [= gastan]. Dóna
per fiansas dicho arendador. Jo, Anton Abat, escribano de la bila, ago la presente
capitulasion con boluntat de la bila j de dicho oplicado [= obligado], oi, a los 30 de
majo de 1656.

1156. Oi a los tres de setembre ano 1656 [determinació sobre control del bestiar]. 85v.
En lo Prado de la segla de Franlonet lo Conseiso plegado an determinado de

què nenguno no pueda acolir bèstia[s] forasteras, güelas, ni bacas ni eguas, en pena
que lo que tal faga que [e]stiga a mersè de la bila.

1157. Oi a los 18 de setembre de 1656 pasaren cuentas los juràs d’este ano j los juràs
biels ambe lo clabari bielo, Anton Se[nt] Martí. 85v.

J pasadas todas cuentas en fins aquel dia queda a deber de resta de ser claba-
ri — 3 L, 12 S.204 D’esta cuenta debe lo de Antona de Alins — 14 S, j los a de penre
a conte per la soldada de ser jurat de l’ano 1656. Pagà lo clabari a Bernat Begé en
unas sabat[as] pe[r] a los balles — 1 L, 8 S.

1158. Capitulasion de lo arendament de lo molino en l’ano de 1656, [a 16 de novem-
bre]. 199v.

Que lo arenda Jun Tedo, besino de Denui, con los pactes j capitulasions pasa-
das. J lo arenda por tiempo de vn ano. Y comensa dicho arendamiento dia de Se[nt]
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Martí d’este presente ano. Item que aja de fer bona farina. Item que aja de estar en205

lo molino de contino en pena de sinc sous de cada dia. Item que se se n’anaba lo bla-
do de lo molino a culpa suja, que [e]n tal caso que lo aja de pagar lo molinero. Item
que si aquaso lo trobàban en alguna falta, que [e]n tal caso que [e]stiga a mersè de
la bila. Item que si se desaiguaba lo molino, que la bila le aja de dar vn besinal a lo
molinero o lo que q[ue] aja de menester. J que lo molinero les aja de dar lo bino que
àjan de menester. Item que los drap(r)os que fàgan en lo molino de los besinos, que
los aja de fer a dos dinés per alna. Item que lo que li toque de pagar lo arendament,
que lo que li benga, que page a cabo de cada mes. Item dóna per fiansa de dicho
arendamiento a Pedro Sesgüé de Bilaplana j a Bernat Mora. Fega fue la presente
capitulasion en las Paüles oi, a los 16 de nobiembre 1656, por manos de Anton Abat,
de Suïls, escribano de la bila. J dóna de arendament set cafisos, digo — 7 c[afissos].

1159. Las bulas de l’ano de 1656. 199.
Todas en suma dos-sentas-j-bente, digo — 220. [A] Alins — 55. A Bilarué —

40. A Rins — 7.
Jun Palasí — 5. Lo de Rials — 4. Morancho — 7. Lo de Carera — 2. Lo Baró

— 5. Lo de Casós — 4. Lo de Anton — 3. Lo de Juan d’Erbera — 4. Lo de Amat —
6. Lo de Porter — 5. Lo de Güeri — 6. Lo de lo Rasco — 3. Lo de Ramonet — 5. Lo
de Jun Porter — 4. Lo de Bisent — 3. Lo de Palomera — 4. Bernat Begé — 2. Lo del
balle — 5. Lo de Pedro Güeri — 5. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 5. Lo ferero de lo
feri — 6. Piqera — 4. Jun de Plasa — 2. Tomàs Solana — 2. Lo molinero — 2. Lo de
las cambras. Lo senor re[c]tor — 1. Lo benefisiado — 1. La Pontera — 1. Juaneta
de Ramonet — 1. Lo barbero — 2. Lo de Costa — 7.

1160. Las liuras de l’ano 1656. 194-196v.
Juan Palasí. güelas — 113; bacas — 7; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas —

4; escalis — 6; amoble — 3 L, 18 S, 3.
Lo de Rials: güelas — 22; bacas — 7; bedels — 2; eguas — 2, póldrons — 1;

m[és] escalis — 7; amoble — 1 L, 4 Di.
Lo de Carera: güelas — 12; bacas — 4; bedels — 1; escalis — 9; amoble —

28 S.
Morancho: güellas — 40; bacas — 12; bedels — 2; egas — 5; póldrons; mulas

— 2; escalas [= escalis] — 6; amoble — 4 L.
Lo Baró: güelas — 228; eguas — 3;206 mulas — 7; bacas — 9; bedels — 1; esca-

lis — 9; amoble — 5 L, 7 S.
Lo de Jun d’Erbera: güelas — 21; bacas — 5; bedels; eguas — 4; póldrons —

1; escalis — 5; amoble — 2 L.
Lo de Anton: güellas — 165; bacas — 6; b[e]dels — 3; eguas — 2; mulas — 2;

escalis — 13; amoble — 4 L, 6 S.
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Lo de Casós: gü[e]las — 60; bacas — 20; bedels — 2; / eguas — 4; póldrons;
escalis — 9; amoble — 3 L, 5 S, 6.

Amat: güellas — 354; bacas — 13; bedels — 2; eguas — 2;207 póldrons; mulas
— 2; escalis — 4; amoble — 7 L, 13 S.

Lo de Porter: güellas — 145; bacas — 7; bedels; eguas — 4; póldrons — 3;
mulas — 1; escalis — 16; amoble — 4 L, 7 S.

Lo de Güeri: güellas — 197; bacas — 15; bedels — 2; eguas — 5; póldrons; mulas
— 2; escalis — 1; amoble — 6 L, 7 S, 6.

Lo de lo Rasco: güelas; bacas — 3; bedels — 1; escalis — 20; amoble — 14 S.
Lo de Ramonet. güellas — 57; bacas — 1; escalis — 16; amoble — 7 S, 5.
Lo de Juan Porter: bacas — 2; bedels; escalis — 9; amoble.
Lo de Bisent: bacas — 7; bedels; escalis — 17; amoble — 1 L, 3 S, 10 Di.
Lo de Palomera: güelas — 37; bacas — 16; bedels — 4; eguas — 3; póldrons

— 1; escalis — 7; amoble — 3 L, 11 S, 4. /
Lo de Costa: güellas — 148; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 3;

escalis — 17; amoble — 4 L, 4 S, 4.
Lo de lo balle: güellas — 6; bacas — 8; bedels; eguas — 1; póldrons — 1; esca-

lis — 13; amoble — 1 L, 13 S, 8.
Lo de Pedro Güeri: (b)güelas — 8; bacas — 3;208 bedels — 1;209 eguas — 2; pól-

drons; escalis — 7; amoble — 1 L, 1 S, 8 Di.
Lo de Pero: gü[e]las; bacas — 11; bedels — 2; eguas; mulas — 2; escalis — 31;

amoble — 2 L, 11 S, 4.
Lo ferero de lo feri: bacas — 7; bedels — 2; mulas — 2; escalis; amoble — 1 L,

14 S.
Lo de Piquera: güellas — 28; bacas — 3; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas

— 1; escalis — 23; amoble — 1 L, 13 S.
Juan de Plasa: güelas — 6; bacas — 3;210 bedels; escalis — 16; amoble — 9 S.
Tomás Solana: güellas; bacas — 7; bedels — 3; eguas — 1; escalis — 2; amoble

— 1 L, 15 S.
Lo de Arcas: güellas — 430; bacas — 11; bedels — 3; / eguas — 2; mulas — 4;

póldrons; escalis — 17; amoble — 9 L, 16 S.
Lo de lo Parage: güellas — 4; bacas — 2; bedels; eguas; mulas; escalis — 7;

amoble — 8 S.
Lo de Betranet: güellas — 873; bacas — 8; bedels — 1; eguas — 2; póldrons —

1; mulas — 6; escalis — 8; amoble — 14 L, 5 S.
Lo de Blasco: güellas — 31; bacas — 7; bedels — 2; eguas — 1; póldrons — 1;

mulas — 1; escalis — 7; amoble — 2 L, 4 S.
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Lo de Palasí: güelas — 35; bacas — 9; bedels — 1; eguas — 2;211 póldrons —
1; mulas — 1; escalis — 7; amoble — 2 L, 13 S, 6.

Lo de Morancho: güellas — 2; bacas — 5; bedels — 1; eguas — 3; póldrons;
mulas; escalis — 7; amoble — 1 L, 10 S, 2.

Lo Castelano de Alins: güellas — 250;212 bacas — 19;213 bedels — 1; eguas —
3; póldrons; mulas — 4; escalis — 22; amoble — 7 L, 14 S.

Lo de Ansuïls: güellas — 283; bacas — 18, bedels — 3; eguas — 2; póldrons;
mulas — 2; escalis — 25; amoble — 7 L, 11 S. /

Espanol: güellas — 300; bacas — 22; bedels — 4; eguas — 5;214 póldrons — 1;
mulas — 2; escalis — 27; amoble — 9 L, 2 S.

Lo de Bortolomeu: güellas — 4; bacas — 4; bedels — 2;215 escalis — 18; amo-
ble — 19216 S, 6.

Lo de Boroc: güellas; bacas — 5; bedels — 2; eguas; escalis — 17; amoble — 1
L, 1 S.

Lo Sastre: güellas — 12; bacas — 8; bedels — 1; escalis — 12; amoble — 1 L,
11 S.

Lo de lo molinero: güelas — 10; bacas — 7; bedels — 1; esca(li)lis — 17; amo-
ble — 1 L, 8 S.

Lo de Gironi: güellas; bacas — 5; bedels — 2; eguas; escalis — 17; amoble —
1 L, 1 S.

Lo de Antona: güelas — 6; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 2; póldrons; esca-
lis — 17; amoble — 1 L, 13 S.

Lo de Pascual: güelas — 4; bacas — 8; bedels: eguas; mulas — 1; escalis — 23;
amoble — 1 L, 12 S.

Fondebila: eguas — 5; bacas — 9; bedels — 2; póldrons; mulas — 2; amoble
— 3 L. /

Lo de Sirera: güellas — 12; bacas — 6; bedels — 1; amoble — 1 L, 2 S, 6.
Lo de Garús: güellas; bacas — 3; bedels; amoble — 9.
Lo de Pascual: bacas — 11; bedels; eguas — 3; póldrons; mulas; amoble — 2

L, 5 S.
Lo de Antoni: bacas — 10; bedels; eguas — 1; póldrons; mulas — 1; amoble

— 1 L, 18 S.
Lo de Castel: bacas — 7; bedels — 1; eguas; póldrons; mulas — 2; amoble —

1 L, 12 S, 6.
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De Tonico de Morancho: güelas — 70; bacas — 4; bedels — 2; amoble — 1 L,
12 S, 6.

De Juanico de Blasco: bacas — 2; eguas — 1; amoble — 11 S, 9.
Lo senor Espanol lo Bielo: güellas — 135; amoble.
De Juanico de Blasco: güellas — 7; amoble — 1 S, 9 Di.

1161. Los bous de lo Plano de l’ano de 1656. 197-197v.
Juan Palasí — 2. Lo de Rials — 2. Morancho — 2. Lo de Carera — 2, bedels —

1. Lo Baró — 3. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Casós — 2. Lo de Anton — 3. Amat
— 2. Lo de Porter — 2. Lo de Güeri — 2. Lo de lo Rasco — 2. Lo de Ramonet. Lo de
Jun Porter. Lo de Palomera — 2. Lo de Costa — 2. Lo de lo balle — 2. Lo de Pedro
Güeri — 2. Lo de Pero — 2, bedels — 1 Lo ferero de lo feri — 2, bedels — 1. Lo de
Piquera — 2, bedels — 1. Tomàs Solana — 2. Lo de Bisent — 2.

De Ali[n]s: lo Castelano — 2: Lo de Rials — 2. De Pascual, b[o]us — 2. Lo de
Arcas — 2. Lo de lo Parage — 2. Lo de Blasco — 2. Lo de Betranet — 2. Lo de Pala-
sí — 2. Lo de Morancho — 2.

Los biels: Jun Palasí — 2. Lo de Rials; Morancho — 4. Lo de Carera; lo Baró
— 3, b[ede]l[s] — 2. Lo de Casós — 2, v[n] be[dell] — 1. Amat — 3. Lo de Porter —
3. Lo de Güeri — 2. Lo de lo Rasco. Lo de Bisent — 1. Lo de Palomera — 1. Lo de
Costa — 1. Lo de lo balle. Lo de Pedro G[ü]eri — 1, bedel — 1. Lo de Pero — 1, bedel
— 1. Piquera — 1, bedel — 1. Tomás Solana — 1, bedel — 1. Lo de Arcas — 3,
bedel — 1. Lo de Betranet — 1, bedel — 1. Lo de Palasí — 1: De lo Sastre de Alins:
vna baca, 2 [///]. /

Los bous forans de Costa de Magarofas — 5. De Lert — 2. De Casquet de Cas-
tiló — 1. De lo balle de Bisalibons — 3. De Jaime de Sen Baleri — 1.

1162. L’aberia forastera de l’ano 1656. 86.
De Cap(ap)decasa de Neril: bacas — 3. D’Escaner a Casa de lo Rasco — 2. A

Casa de Betranet güelas paras — 332. Las paras de Arcas — 700. Lo Ramonico de
Neril bacas — 3. Las paras que són a Casa d’Espanol — 246. De lo de lo Sastre
de Neril bacas — 2. A Casa de Casós vna egua, digo — 1. De lo Sastre de Neril güellas
— 4. De lo rebadà de Amat güellas — 20. Las paras que són a Casa de lo Castelano
de Alins — 75. D’Escaner a Casa de lo Rasco bacas — 2. A Casa de Betranet güelas de
Nuals — 35. De Ramo de Aran a Ca de Betranet gü[e]las — 9. A Casa de Jan Palasí
bacas de Denui — 2. Las eguas del re[c]tor Lastanosa eguas — 3. Item en Amat de
las güelas paras — 92.

1163. Capitulasion de Torbiner en l’ano 1656. 69v.
Que lo arenda Andreu Soler de la Casa de Betranet. J dóna de arendament

trenta-vn reals, digo — 3 L, 2 S. J a de ga[u]re en l’artiga de Torbiner cuatre més las
primeras. J a de entrar a sinc de nobembre. J que no i puda entrar [a]beria forastera.
J que las aja de pagar para la caritat del Corpos. J dó[na] per fiansa al senor Ju Anton
Espanol j a Jun Nabari de la Casa de Arcas j Anton Abat.
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1164. Los mesegés de l’ano 1656. 16v.
De Suïls: Jun Carera, lo de Carera. Los de Sem Pere: Pedro Palomera217 j

Andreu Molas. Los de Alins:218 Jun de Latore, Miquel de Ansuïls. Los de Bilarué:
Bringer Erbera.

La claberia a Casa de Jun Porter — 10 S. Per a lo Bedado de Bilaplana sègal.

1165. Los que són en redolins de clabaris de l’ano de 1656. 85v.
De Sem Pere: Bringer Domec y lo de Costa. De Suïls: Anton Abat. De Alins:

Fransisco Reals. De Bilarué Ju Alins clabari.

1166. Los juràs de l’ano de 1656. 85v.
De Sem Pere. Bringer Domec. De Suïls: Bernat Arcas. De Bilarué: Juan Torén.

De Alins: Jun Tero.

1167. La rebuda. Los sensal que fa lo coro de la bila y los an geràs a las livras de cada
loc l’ano de 1656. 87-87v.

Los de Suïls an de pagar y de Neril a mosèn Sarado 10 L. Més an de pagar los
de Suïls a lo re[c]tor de Neril — 8 L. Més an de pagar los de Suïls a Laguares — 5 L.
Més an de pagar los de Suïls a Gironsa a Roda — 5 L. Més an de pagar los de Suïls
a mosèn Juan — 4 L, 12. Falta a los de Suïls per a pagar a estos sensals — 15 S. Las
livras de Suïls y de Neril móntan — 31 L, 17 S.

Lo que an de pagar los de Sem Pere de las livras que móntan — 34 L, 29. Los
de Sem Pere y Bilaplana an de pagar a Peraruga — 10 L. Més an de pagar los de Sem
Pere y Bilaplana a Mateu de Lert — 10 L. Més an de pagar los de Sem Pere al justí-
sia — 60 L, 3 S. Més an de pagar los de Sem Pere a lo prior de Sant Just — 5 L. Més
an de pagar los de Sem Pere a Jaime de Sen Baleri — 3 L, 9 S. /

Los que an de pagar los de Alins los sensals que los an gerados, mòntan las
livras de Alins — 32 L. 6 S. An de pagar los de Alins a Espanol lo Bielo — 5 L, 8 S.
Més an de pagar los de Alins a lo re[c]tor Lastanosa — 8 L. Més an de pagar los de
Alin[s] a las cole[c]tas — 5 L, 10 S. Més an de pagar los de Alins a Escala per lo de
Ansuïls de lo sensal que li paga la bila — 2 L, 4 S. Més an de pagar los de Alins a
Capela — 12 L, 10 S. Falta a los de Alins per a pagar d’estos sensals — 2 L, 8 S.

Las livras de Bilarué de l’ano de 1656 móntan — 29 L, 6 S. An de pagar los de
Bilarué y Arcas a Jaime de Sem Baleri — 1 L, 11 S. Més an de pagar los de Bilarué a
Benabare a la cleresia — 10 L. Més an de pagar los de Bilarué a Benabare a Galart —
5 L. Més an de pagar los de Bilarué a Benasque a Serbeto — 5 L. Deben los de Bilarué
a la bila de las livras — 7 L, 13 S. Debe Jun Torent de la sobredicha cuenta — 2 L, 2 S.

1168. La rebuda que se da (l)a lo clabari en l’ano de 1656, que [é]s Jun Alins de Casa
de Morancho de Bilarué. 88-88v.
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Item li dónan en rebuda en las paras que ten lo de Betranet — 7 L, 10 S, 5. Item
li dónan en rebuda en las paras de Arcas, rematadas las que la bila li dóna per la
Casa de Juan d’Arcas — 6 L. Item li dónan en rebuda en las paras de lo Castelano j
de lo de Ansoïls — 1 L, 10 S. Item en Espanol de las paras. Item en Amat de las güe-
las paras — 2 L, 5 S. Item en lo de Capdecasa de Neril — 12 S. Item en lo de lo Sas-
tre de Neril — (9)8 S. Item en lo de Ramonico de Neril — 12 S. Item li donam en
rebuda a lo clabari en lo de lo Rasco de las bacas d’Escaner — 8 S. Item en Jun Pala-
sí de las bacas de Denui — 8 S. Item en lo de mestre Jun de Neril bacas — 3 S. Item
li dónan en rebuda en Piquera — 10 S, que la bila los ba pagar als portés a Bonansa.
Item li dónan en rebuda a lo clabari en Juanico de Blasco de l’aberia que teniba de
l’estiu — 11 S, 9. Item li dam en rebuda a lo clabari en la cabana de Cornel de Serlé
— 1 L, 16 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en la cabana de lo de Rins — 1 L.
Item li dónan en rebuda a lo clabari en la ramada de Mora de Erist — 1 L, 22 S. / Item
li dónan en rebuda a lo clabari en los bous de Bringer de Serós — 16 S. Item en los
de Betranet li dónan en rebuda — 18 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en
l’aberia forastera de l’ibert — 7 S, 6. Item li donam en rebuda a lo clabari de las güe-
las de Rins — 1 L, 6 S. Item en las güelas de Betranet — 1 L, 6 S. Item li donam en
rebuda en las güelas de Cornel de Serlé — 2 L, S. Item en las güellas de Bringer —
1 L, 2 S. Item en las güellas d’Espès — 12 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en
lo de Arcas — 1 L, S. Item en Jun Palasí de lo careró de la secla — 1 L, 10 S. Suma la
rebuda de Jun Alins — 34 L, 17 S.

1169. Lo que pagà lo clabari que [é]s Jun Alins l’ano de 1656. 89-89v.
Item pagà lo clabari a Capella a lo sensal de Jun Delpí — 12 L, 10 S. Item pagà

lo clabari a los portés a Bonansa — 10 S. Item pagà lo clabari a la paseria a Benabari
— 10 S, 5. Item pagà lo clabari de las paras de lo Castelano, a Bringer de Blasco j Anton
Lanas — 1 L, 4 S. Item pagà lo clabari a lo Baró de anar a portar los dinés a Capela de
lo sensal que paga la bila — 5 S. Item pagà lo clabari de la baca que ban donar al jus-
tísia — 8 S. Item pagà lo clabari de vns gastos a los portés per la bila, j si ban pagar de
lo pasage de las bacas de Bringer de Serós — 16 S. Item pagà lo clabari a l’ome que ba
menar la baca al justísia — 16 S. Item pagà lo clabari de lo gasto que ba fer Jusepe
Major cuan ba binre a fer los estatu(s)tos — 16 S, j estos dos reals debuit són de lo pasa-
ge de lo de Mora de Erist. Item pagà lo clabari de la probisió219 de lo balle — [///] S,
4. Item pagà lo clabari de vna debosió que teniba la bila de dos misas — 8 S. Item pagà
lo clabari a las paserias — 5 S, 4. Item pagà lo clabari a lo del Soler de los portés que
ba jnbiar — 18 S. / Item220 pagà lo clabari a Jun Palasí de anar a Cosel Gineral — 8 S.
Item pagà lo clabari de portar los dinés al Justísia — 4 S. Item pagà lo clabari de las
paserias de l’ano pasado — 1 L, 8 S, j estos dinés són de las paras de Amat. Item pagà
lo clabari a Casós de vna trau y de cuatre tonas de pa — 14 S, j estos dinés són de lo
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pasage de Betranet de la [///]. Item pagà lo clabar[i] de las sabatas de lo balle — 18
S. Item pagà lo clabari a lo ferero de adobar lo badil — 2 L, 8 S. Item pagà lo clabari221

a Costa de lo tems que ba tinre lo bogi en casa — 2 L, 14 S. Item pagà lo clabari a lo
balle de los gastos de ser balle — 1 L. Item paga lo clabari de las cole[c]tas de biello —
12 S. Item paga lo clabari a Soler de anar a Benabare — 16 S.

1657

1170. Capitulasión de los mesegés de lo Plano de l’ano 1657, [a 23 d’abril]. 208v.
Que són Tomàs Solana y Miquel Pujol. J lo an de guardar de lo dia que si beda

en fins a lo dia que si solte, que [é]s lo dia de San Simon. Item que los dam todos los
bans que se’n púdan saquar. Item que lo bant de dia vn sou j de nit dos sous. Item
que cuan lo bàjan a bere lo Plano que se’n puédan menar vna cabalgadura j que la
àjan de tinre en los comunals fermada. Item que no púdan [e]csecutar los bans en
fins a Si [= Sant] Miquel. Item que se [e]npinóran en la Montana, que sían los bans
per a los mesegés. Jo, Anton Abat, escribano de la bila, ago la presente capitulasion
oi, a los 23 de abril ano 1657.

1171. Capitulasion de la carneseria en l’ano 1657 [a 6 de maig]. 56.
J la arenda Juan Gil. J a de comensar de matar a Pascua Granada en fins a lo

dia de Sant Luc primero biniente. Item que mos a de dar la livra de la cart a dos sous
per liura carnisera. Item que las tripas que àjan de anà per òria, vna per casa. Item
que cualquier que pueda fer matar cart prenent-ne vn cuart j la fresura. Item que lo
gous que li sobrase cart que la pueda compartir per las casas. Item que pueda metre
güelas de pre[n]simpi seisanta. J en dóna de arendament dos basibas per a Sent Bor-
tolomeu. La vna la se an de pe[n]re los juràs, la que més los agrade; l’altra que la
done lo carnisero. Item dóna per fiansa, dicho carnisero a Jon Tedó j a Jon Piquer. Jo,
Anton Abat, escribano de la bila, ago la presenta capitolasion oi a los 6 de majo 1657.

1172. Capitulasion de la taberna en l’ano 1657, [a 26 de maig]. 198.
Que la arenda Jun Costa de Magarofas por tiempo de vn ano. Y comensa de ser-

bir a dos de júnio de 1657. Item que dicho arendador aja de probir la taberna de bino,
j pan, oli. J lo bino bueno j resibidor, a gusto de los juràs j mudafàs. Item que aja de
anar a buscar lo bino a on més barato sia. J que aja de anar en fins a la Sera de
Lagu[a]res j l’aigüe de Benasque. Item que dóna dicho arendador a la bila de lo aren-
dament sincuanta-j-sinc liuras, digo — 55 L, j las a de pagar d’esta manera: a Pedro
Castel d’Espès li a de pagar lo sensal que la bila li fa, que cau lo dia de Se[nt] Masià, j
lo demés que cuan los juràs àjan de memester [= menester]. Item que cuan lo bino fal-
te, que lo puédan esecutar en sinc sous de cada dia, sinó lo dia que se acabe. J lo dia
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que binga lo traginero. Item que ningun besino no pueda penre bino benturero, sinó
que [e]n prenga dos cantes en pena de sinc sous de cada vno que lo prenga, j estos sinc
sous la mitat per a la bila j l’antra mitat per a lo arendador. Item dóna dicho arenda-
dor per fiansas a la bila a Mateu Plasa j a Jun Castel de [///]. Fega fue la presente capi-
tulasion por manos de Anton Abat, escribano de la bila oi, a los 26 de majo 1657.

1173. Capitulasion de la porqueria en l’an de 1657, [a 1 de juliol]. 61v.
Que los a de guardar Jun Tedo por tiempo de vn ano sigente. Y comemsa

[= comença] lo di[a] de Sant Pedro. Item que li dónan de cada vno per cuardar-
los [= guardar-los] vn cuartal de blado, y per los grans vn sou per casa. Los de Suïls
y Bilaplana, j los de Sem Pe[re] vn almut de blado pe[r] casa los que n’enbien a la
porqueria. Item que tinga opligasion [= obligasion] lo porquero los de Bilaplana de
pasar-los a la Creueta de lo Saradal. J [e]ls de Suïls a la palanca. Item que la casa que
no [e]n tinga de grosos, j quan compre de gi[c]s, que [e]n tal caso que aja de pagar
per los gi[c]s(s). Item que la casa que lo dia que comense de guardar los tosinos lo
porquero, se n’ature nenguno, que lo dia que lo porquero los bea defora casa des-
fermado[s], en tal caso que li puédan fer pagar sin[c] sous de cada biage que lo bèan
defora casa J esta pena que la pueda esecutar lo porquero. Item que tinga opligasion
[= obligasion] lo porquero de cada dia a la punta de lo sol de aguardar los tosinos a
Prado Sem Pere. J que los de Suïls y Bilaplana j los de Sem Pere los li àjan de menar
a Prado Sem Pere. Item que se se’n perdeba ningun tosino per su culpa, que [e]n tal
caso que lo porquero los aja de pagar. Fue ega la presente de mano de Anton Abat
de Suïls, escribano (de) de la bila, oi a los 1 de júlio de 1657.

1174. A los 12 de agosto ano 1657 [determinació sobre els ramats de la Muntanya]. 70v.
A determinado lo Co[n]sel de què nengun besino no pueda basar l’aberia de

la Montana en fins a 20 de agosto, sinó los que aja de menester para criar en pe[na]
de deu sous de cada parel, j estas penas que las puédan esecutar rigorosament.

1175. [Sobre préstecs de blat] a los nuebe de setembre ano 1657. 78v.
A determinado lo Co[n]sel todo junto de què lo blado que déizan-los los juràs

de la bila, que los juràs que lo deisen, que lo àjan de cobrar los que deisen.

1176. Oi a los 26 de setembre, ano de 1657, pasaren cuentas los juràs y lo clabari Jun
Alins. 89v.

D’estas cuentas debe de resta — 2 L. 17 S.

1177. [Els bans del Plano. 1659]. 90v.
A 18 de octubre222 de l’ano 1659 ban metre la ramada de [A]mad en lo Plano

tres dias conseqüetibos; les [a]santam de bant — 15 L. La ramada de Betranet ban
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entrar en lo Plano lo matei(i)s dia de San Luc, dos dias més; les asentam de ban —
15 L. La ramada de Arcas de un dia que ba [e]ntrar, de aquels tres dias lo deré dia
de lo Plano; li asentam de bant — 5 L.

1178. [Pagaments del clavari de novembre del 1657]. 89v.
Pagà lo clabari de mitad de una güela — 12 S. Item més pagà lo clabari a

[E]spanol lo Bielo — 18 S. Pasadas todas cuentas lo clabari j los juràs j acabà de pagar
todas cuentas de clabari — 3 L. Del mes de no[vem]bre, año 1657.

1179. Capitulasion de lo molino en l’ano 1657, [a 16 de novembre]. 197v.
Que lo arenda Anton Palasí, besino d’Espès, j lo arenda por tiempo de vn

ano. J comensa lo dia de Se[nt] Martí, con los pactes de las capitulasions pasadas. J
dóna de arendament set cafisos, catorse cuartals, digo — 7 c[afissos], 14 q[uartals]
de blado de lo que si plege en lo molino. Item que aja de fer bona farrina a gusto
de cada vno. J que cada uno que molga per orde a gronsa bueda. Item que si lo
trobàban en fala que [e]stiga a mersè de la bila. Item que si se n’a[na]ba la presa,
que [e]n tal caso que la bila li aja de dar gent per a tornar-la, j el que les aja de dar
a beure a misdia bino. J sienpre que aja de menester gent, sia per a cualquier cosa,
que [e]n tal caso, que no (no) tinga opligasió [= obligasió] lo molinero de dar-les
bino o brenar. Fega fue la presente capitulasion oi, a los 16 de nobienbre, por mano
de mi, Anton Abat, jurado de las Paüles. Item dóna per fiansa dicho molinero a
Pedro Palomera j a Mateu Plasa.

1180. Capitulasion de Torbiner de l’aino 1657 [a 18 de novembre]. 192v.
Que lo arenda Andreu Soler. J dóna de ardamemte [= arrendament] trenta

reales. J estos trenta reals los an de dar para la caritad del Corcos [= Corpus]: J que
no puédan acolir [a]beria forastera sin boluntad de la bila. J dóna per fiansa a Juan
Nabari j Amad. Fega fue la presente por manos de Juan Palacín, escribano de la bila,
oi, a ocho de nobr(i)enbre de l’ayno ariba calendado.

1181. Las bulas de l’ano 1657 [i bans de la Muntanya]. 193-193v.
Todas en suma són 132. Alins — 30. A Bilarué j Arcas — 14. Bilaplana, Porter

— 3. Amat — 5.223 Lo de G[ü]eri — 4. Lo de lo Rasco — 3. Lo de Ramonet — 1. Jun
Porter — 3. Palomera — 3. Costa(sta) — 4. Bisent — 3. Bernat Begé — 2. A mosèn
Jun — 1. Al señor re[c]tor — 2. Al de lo balle — 2. Lo de Pedro G[ü]eri — 2.224 Lo de
coredor — 2. Lo de Pero — 5.225 Lo ferero de lo feri — 4. Jun de Plasa — 2. Tomàs
Solana — 2. Lo barbero — 2. Lo molinero — 2. Jun Porter — 1. Casós — 3. Jun d’Er-
bera — 3. Fransisco Saura — 2. / Lo de Anton — 2. Lo Baró — 5. Morancho — 4. Lo
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de Rials — 3. Lo de Carera — 2. Jun Palasí — 3. Juaneta de Ramonet — 1. J estas
bulas se an de pagar a Nostra Senora de Agosto 1657.

En la ramada de Arcas en la Montan[a] vnt bant — 5 L.

1182. Memòria de lo blado de l’artiga de la Usera que si ba colir l’ayño 1657. 187-
187v.

Se ba colir en l’artiga — 26 c[afissos], 4 q[uartals]. Lo que an dado los juràs
bielos a resebir que són Bringer Domet [= Domec] y Bernat Arcas — 5 q[uartals].226

Més n’em cobrado de Bernat de lo balle de l’ano que era jurado — 8 q[uartals]. Item
d’esto blado m’en j [= n’em (?)] donado de guardar l’artiga a la mosa de Bisent —
1 c[afís], q[uartal]. Més a Costa n’en dado d’esto blado per lo (mo)molinero de
Bonansa j per lo de Porter de la tonca de lo molino — 1 c[afís], 4 q[uartals]. Item a
lo de lo balle ne debe d’esto blado — 1 c[afís], q[uartal]. Item lo de Ramonet ne
debe d’esto blado — 1 c[afís], 10 q[uartals]. Item a lo de Pere Juan de Bisaore ne debe
— 8 q[uartals]. Item a Maria de Ramonet n’em deisado d’esto blado — 2 q[uar-
tals]. Item n’em pagado d’esto blado (b)la prímia de dos anos que són — 12 q[uartals],
2. Item ne debe lo de Pero d’esto blado de la bila — c[afís], 1 q[uartal]. Item en
lo de Piquera ne debe — 1 c[afís], q[uartal]. Item més ne debe lo de lo balle d’esto
blado — 10 q[uartals]. Item a lo de Pedro G[ü]eri n’en degado d’esto blado —
7 q[uartals]. Item més n’em deisado d’esto blado a mosèn Espanol — 6 q[uar-
tals]. Item a lo de Jun Porter n’em deisado d’esto blado — 4 q[uartals]. Item més
n’em deisado a Jun Torent d’esto blado de la Casa de la Bila — 1 c[afís], q[uartal].
Item més n’em deisado a lo de Pedro Güeri — 9 q[uartals]. Item a lo jurat de Alins
n’en deisado — 4 q[uartals]. Item a lo de Anton de Suïls — 4 q[uartals]. Item n’em
deisado d’esto blado a lo losero — 5 q[uartals]. A lo coredor n’e deisado d’esta sègal
— 1 q[uartal]. Item a Morancho n’en deisado d’esto blado — 4 q[uartals]. Item a
Palomera n’en deisado d’esto blado — 4 q[uartals]. Item a lo de Pedro G[ü]eri n’en
desado d’esto blado — 2 c[afís], q[uartal]. Item més a lo de lo balle ne debe — 6
q[uartals]. / Item més n’en deisado d’esto blado a lo de Bisent227 — 2 q[uartals].
Item a lo de Ramonet n’en dado d’esto blado — 8 q[uartals]. Item a Tomàs Solana
m’en [n’em] deisado — 1 c[afís], q[uartals]. Item a lo de Jun Porter n’em deisado —
22 q[uartals]. Item n’en dado d’esto blado a los de Abi — 7 q[uartals]. Item n’em
deisado d’esto blado a lo Baró — 3 q[uartals]. Item ne debe d’esto blado a Piquera
— 9 q[uartals],228 1 c[afís]. Item d’esto blado en ban pastar per a la caritat del Cor-
pos — 1 c[afís]. Item n’en desado d’esto blado a Jun de Plasa — 8 q[uartals]. Més
en deisado a lo de Güeri — 4 q[uartals]. A lo de lo balle n’en deisado — 8 q[uar-
tals]. Més a lo coredor ne debe d’esto blado — 5 q[uartals]. Més n’em deisado d’es-
ta sègal a lo de Pedro Güeri — 8 q[uartals]. Més a lo de lo Sastre de Bilarué — 20
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q[uartals]. Més a lo de Pedro G[ü]eri ne debe — 8 q[uartals]. Més a lo de lo balle
Juan Palasí — 2 q[uartals]. Més a los de Abi n’en dado d’esta sègal — [///].229 Més
ne debe Jusep de Rins — 9 q[uartals]. Més debe lo ferero d’esto blado — 1 c[afìs],
q[uartal]. De sembrar l’artiga de Torbiner — 12 q[uartals]. Més de la cart de lo dia
de Sen Bortolomeu de l’ano pasado j de lo que ban gastar de malar l’artiga de la
Vsera — 7 q[uartals], 3.

1183. Las livras de l’ano de 1657. 90-90v.
Las an geradas a sensals. Los de Suïls an de pagar y móntan — 32 L, 7 S. An

de pagar los de Suïls y Neril a mosèn Sarado — 20 L, S. A lo re[c]tor de Neril an de
pagar — 8 L, S. A lo benefisiado mosèn Jun — 4 L, 12 S. A Gironsa de Roda — 5 L,
S. A Laguares a mossèn Bonet — 5 L, S. Falta a los de Suïls para pagar estos sensals
— 5 S. Los de Sem Pere y Bilaplana móntan las livras todas en suma — 37 L, 9 S. An
de pagar d’esta manera a lo prior de Campo y a Mateu de Lert — 10 L, S. Al re[c]tor
de Peraruga — 10 L, S. A Sem Baleri a Jaime — 5 L, S. Al prior de Sant Just — 5 L,
S. Al justísia de Benabari — 6 L, 3 S. Sobra en las livras de Sem Pere y Bilaplana
pagàs estos sensals — 1 L, 6 S. Las livras de Alins móntan todas en suma — 36 L, 2
S. An de pagar los de Alins a mosèn Serbeto a Benasque — 7 L, 10 S. A las cole[c]tas
a Benabare — 7 L, S. A Espanol lo Biello — 2 L, 14 S. Més an de pagar los de Alins a
Gala[r]t a Benabare — 5 L, S. Més an de pagar los de Ali[n]s a Capela — 12 L, 10 S.
Fàltan a los de Alins per a pagar estos sensals — 6 S. /

Las livras de Bilarué j Arcas de l’ano 1657 móntan todas en suma — 29 L, 19
S. Los de Bilarué j Arcas las an de pagar d’esta manera a la cleresia a Benabare — 10
L. A Pedro Castel d’Espès de Sus — 2 L, 12 S. A los canónigos de Roda — 5 L. A los
d’Espès per los sent escús que les debe la bila de senso; pàgan los de Bilarué — 5 L.
Deben los de Bilarué de resaga de las livras — 6 L, 7 S.

1184. Los que són en redolins de clabari l’ano 1657. 86v.
Bringer Domec j Pedro Palomera. De Suïls: Mateu Plasa. De Bilarué: Jun

Torent y de Alins: Fransisco Reals. Clabari: Bringer Domec.

1185. L’aberia forastera de l’iber[t] de 1657. 15v.
Lo de Rials de Suïls: bacas — 1. De Juan Alins de Bilarué: bacas — 7.230 De

Gaquo: bous — 1.

1186. [Càrrecs del Consell] lo [a]yño (1)1657. 78v.
Baile: Betran Reals; de Alins: lo de Ansuïls. Los peromes del matey ani: Juan

Domeg, Bernad Arcas, Bringer Erbera, Juan Fero.
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1187. Los mesegés de l’ay de 1657. 15v.
De Suïls: lo Baró j lo de Rials; de Sem Pere: Juan Senserni j Bringer Gabàs; de

Bilarué: Jun Alins; de Alins: lo de Pascual y lo de lo molinero; de lo Bedado de Bila-
plana: lo de Güeri.

La claberia a Casa de Jon Porter — 10 S.

1188. Las liuras de l’ano 1657. 188-190v.
Jun Palasí: güellas — 117; baquas — 7; bedels — 4; eguas — 2; mullas — 2;

escalis — 6; amoble — 3 L, 13 S, 9.
Lo de Carera: güellas — 9; baquas — 3; bedells; escalis — 9; amoble — 12

S,231 9.
Lo de Rials: güellas — 18; baquas — 7;232 bedells — 1; eguas — 2; mullas —

1; escalis — 7; amoble — 2 L, S.
Morancho: güellas — 70; baquas — 13; bedels; eguas — 4; póldrons; mulas —

5; escalis — 6; amoble — 5 L.233

Lo Baró: güellas — 136; baquas — 10; bedels — 1; eguas — 4; mulas — 4; amo-
ble — 5 L, 3.

Lo de Jun d’Erbera: güellas — 19; baquas — 5; bedels — 2;234 eguas — 5; pól-
drons; mulas — 2 L, 3 S; escalis — 5; amoble — 2 L, 3 S, 6.

Lo de Anton: güellas — 180; baquas — 7; bedels; eguas — 3; mullas — 2; esca-
lis — 13; amoble — 4 L, 10, 2.

Lo de Casós: güellas — 71; baquas — 1; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1;
escalis — [///]; amoble — 3 L, 4 S, 6. /

Amat: güellas — 397;235 baquas — 12;236 bedels — 2; eguas — 4; póldrons;
mulas — 1; escalis — 4; amoble — 8 L, 10 S.

Lo de Porter: güellas — 181; baquas — 7; bedels — 4; eguas — 7; póldrons —
2; mulas; escalis — 16; amoble — 5 L, 7 S.

Lo de Güeri: güellas — 206; baquas — 16; bedels — 1; eguas — 5; póldrons — 1;
mulas — 2, escalis — 1; amoble — 6 L, 13 S.

Lo de Rasco: güelas — 2; baquas — 1; bedels; escalis — 20; amoble — 7 S.
Lo de Ramonet: güellas — 5;237 baquas — 2; bedels — 1; eguas — 1; escalis —

16; amoble — 15 L, 7.
Lo de Jun Porter: baquas — 5; bedels — 1; escalis — 9; amoble — 18 S.
Lo de Bisent: baquas — 5; bedels — 3; escalis — 17; amoble — 1 L, 2 S, 4.
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Lo de Costa: güellas — 180; baquas — 9; bedels — 1; eguas — 2; póldrons —
2; mulas — 5; escalis — 17; amoble — 5 L, 1 S.

Lo de lo balle: güellas — 6; baquas — 5; bedels — 3; eguas — 1; póldrons;
escalis — 13; amoble — 1 L, 8 S, 8.

Lo de Pedro Güeri: güellas — 7; baquas — 3; bedels — 1; / eguas — 2;238 pól-
drons; escalis — 7;239 amoble — 1 L, 4 S.240

Lo de Pero: güellas; baquas — 11; bedels; eguas — 1; mulas — 1, escalis — 31;
amoble — 2 L, 7 S.

Lo ferero de lo feri: baquas — 5; bedels — 1; mulas — 2; escalis; amoble — 1
L, 6 S, 6.

Lo de Piquera: güellas — 12; baquas — 2; bedels; eguas — 1; mulas — 2; esca-
lis — 23; amoble — 1 L, 7 S.

Jun de Plasa: baquas — 6, bedels; escalis — 16; amoble — 17 S, 8.
Tomàs Solana: güellas; baquas — 7; bedels; eguas — 1; escalis — 2; amoble —

1 L, 5 S, 4.
Lo de Arcas: güellas — 463; baquas — 14;241 bedels — 2; eguas — 3; póldrons;

mulas — 3; escalis — 17; amople [= amoble] — 9 L, 11 S.
Lo de lo Parage: güellas; baquas — 4;242 bedels — 1; eguas — 1; escalis — 7;

amoble — 16 S, 8.
Lo de Betranet: güellas — 942; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 3;243 pól-

drons; mullas — 7; amoble — 15 L, 3 S.
Lo de Blasco: güellas — 33; baquas — 11; bedels — 6; eguas — 4; mulas — 1;

póldrons; escalis — 7; amoble — (3 L, 2 S) 3 L, 2 S. /
Lo de Palasí: güellas — 35; baquas — 7; bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

mulas; escalis — 7; amoble — 2 L, 4 S, 6.
Lo de Morancho de Bilarué: güellas — 4; baquas — 8; bedels — 4; eguas — 2;

póldrons; mulas; escalis — 7; amoble — 2 L, S.
Alins
Lo Castelano de Alins: güellas — 270; baquas — 18; bedels — 3; eguas — 3;

póldrons; mulas — 2; escalis — 22; amoble — 7 L, 12 S.
Lo de Pascual: güellas — 6; baquas — 7; bedels — 2; eguas — 1; mulas; esca-

lis — 13; amoble — 1 L, 11 S, 6.
Lo de Ansuïls: güellas — 279; baquas — 21; bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

mulas — 3; escalis — 25; amoble — 8 L, 5 S, 6.
Jun Antoni Espanol: güellas — 400; baquas — 31; bedels — 3; eguas — 6; pól-

drons; mullas — 5; escalis — 13; amoble — 12 L, 8 S, 8.
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D’Espanio[l] lo Biello: g[ü]ellas — 181; amoble — 2 L, 4 S.
Lo de Bortolomeu: güelas — 8; baquas — 5; / eguas; bedels; escalis — 18;

amoble — 1 L.
Lo de Jun G[ü]eri: güellas — 2; baquas — 4; bedels — 1; eguas; escalis — 13; amo-

ble — 15 S.
Lo Sastre: güelas — 9; baquas — 6; bedels — 1; escalis — 12; amoble — 1 L, 3

S, 9.
Lo de lo molinero: baquas — 7; bedels — 3; güellas — 10; escalis — 17; amo-

ble — 1 L, 10 S, 10.
Lo de Jun Riu: güellas; baquas — 4; bedels — 1, escalis — 17; amoble — 16 S, 4.
Lo de Antona: güelas — 7; baquas — 7; bedels; eguas — 1; mulas — 1; esca-

lis — 17; amoble — 1 L, 14 S, 7.
Neril
Fondebila: baquas — 10;244 bedels — 1; eguas(as) — 3; póldrons; mulas — 1;

amoble — 2 L, 8 S, 6.
Lo de Sirera: güellas — 24; baquas — 7; bedels — 1 L, 7 S;245 eguas; amoble —

1 L, 7 S.
Lo de Garús:246 baquas — 3; bedels — 1; eguas; amoble — 10 S, 6. /
Lo de Antoni: baquas — 12; bedels — 2; eguas — 2; póldron; mulas; amoble

— 2 L, 7 S.
Lo de Castel: baquas — 7; bedels; eguas — 1; póldrons; mulas — 2; amoble —

1 L, 15 S.
Lo de Pascual: baquas — 11; be[de]ls; eguas — 1; póldrons; mullas — 2; amo-

ble — 2 L, 7 S.
Lo de Palomera: güellas — 42; baquas — 12; bedels — 2; eguas — 4; póldrons;

escalis — 7; amoble — 3 L, 6 S.
De Tonico de Morancho: baquas — 5.
De Juanico de Blasco: güellas — 16; amoble — 4 S.
De Bernat Begé: baquas — 2; amoble — 6 S.
Lo senor re[c]tor: eguas — 3; mulas — 3; amoble.

1189. L’aberia forastera de l’ano 1657. 191.
En la ramada de Amat güelas de Neril — 123. A Casa de Betranet güelas paras

— 74. Arcas güellas paras — 20. Item en lo de lo Sastre de Neril bacas — 4. Item en
lo de Ramonico de Neril bacas — 3. Item en lo de mestre Jun de Neril baquas — 2.247

Item en lo de mestre Jun de Neril baquas — 2.248 Item en lo de Capdecasa de Neril
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— 5.249 De lo germano de Mateu de Morancho de Denui baquas — 2, fiansa Moran-
cho. De lo señor Juan Antònio Espanol güelas paras — 574. A Casa de Morancho de
Bilarué vna baca forana — 1. De lo rebadano de Güeri güelas — 27. De Fransisco
Saura baquas — 3, bedels — 1.

1190. La rebuda de lo clabari de l’ano 1657 de Bringer Domec. 91-91v.
Item li donam en rebuda en las paras d’Espanol — 11 L, 10 S. Item en las güe-

las de Niril a Casa de Amat — 2 L, 19 S. Item en las paras de Betranet — 1 L, 10 S.
Item en las paras de Arcas — 8 S, 4. Item en lo de lo Sastre de Niril — 2 L, 6 S. Item
en lo de Ramonico de Niril — 12. Item en lo de mestre Juare de Niril — 8 S. Item en
lo de Capdecasa de Niril — 1 L, S. Item en Morancho las baquas de su ermano de
Denui — 8 S. En lo de lo Sastre de Bilarué — 4 S. A Casa de Güeri güelas de lo reba-
dano — 20 S, 10. Item en lo moso d’Espanol de Benifons — 8 S, 4. Item en lo de Arcas
de vn bant en la Montana — 5 L, S. Item en lo de Ansuïls de Alins de Senta Lúsia —
12 S. En lo de lo Molinero de la sera de Senta Lúsia — 13 S. Item en lo de lo Moli-
nero de Ali[n]s de lo pasage de las güelas d’Espès — 8 S. Item en lo de Antona de
Alins de la plega de Senta Lúsia — 6 S. Item en lo de Gironi de Alins — 4 S. Item
(en) a la ra[ma]da de Betranet a la baigada — 1 L, 12 S. Item en las güelas de Barba-
rans — 9 S. Item en las güelas de Bringer de Serós las dos cabanas a la baisada an
pagado — 2 L, 14 S. Item en la ramada de Borau en la baisada — 2 L, S. Item en
la ramada de Cornel a la baisada — 1 L, 16 S. Item en la ramada de Mora de Erist a la
basada — 1 L, 16 S. / Item en las güelas de Rins a la basada — 16 S.

Los pasages de las cabanas a la pujada que los donam en rebuda a lo clabari.
Item en los de Rins a la pujada — 1 L, 4 S. Item en los de Betranet a la pujada — 2
L, S. Item en los de Cornel a la pujada — 2 L, S. Item en los de Borau a la pujada —
2 L, 8 S. Item en los de Bringer a la pujada — 2 L, 8 S. Suma la rebuda de lo c[l]aba-
ri — 48 L, 8.

1191. Lo que paga lo clabari que [é]s Miquel Pujol l’ano de 1657. 92-92v.
Item paga lo clabari a lo ferero de adobar lo badil j lo sercle de lo rodet — 2

L, 8 S. Item paga lo clabari de portar la quístia a Benabare — 9 S. Item paga lo cla-
bari de vns gastos a Bonansa j a Campo — 9 S. Item paga lo clabari a Espanol lo Bie-
lo de las bulas — 12 S. Item paga lo clabari a Bordas de fer lo rodet — 1 L, 8 S. Item
paga lo clabari de la fusta que ban comprar per a fer lo rodet — 16 S. Item paga lo
clabari a lo ferero de vna piqueta j de tres dosenas de tagas j de agonir lo serque de
lo rodet — 16 S. Item paga lo clabari a Bordas de tres traus per a la palanca — 18 S.
Item paga lo clabari a lo de Ramonet de lo que li tocaba de matar lo lop — 16 S. Lo
que paga lo clabari de los pasages de la pujada a Benabari a Galart lo sensal que la
bila paga — 5 L, S. Item paga lo clabari a las cole[c]tas — 2 L, 10 S. Item paga lo
clabari a los portés que ban fer gastos per lo sensal de Galart — 1 L, S. Item paga
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lo clabari a lo Mancvro que feba gastos per lo Justísia j Galart — 12 S. / Item paga lo
clabari a las paserijas — 4 S, 4. Item paga lo clabari a Bernat de lo bale que ba anar
a Benabari a portar estos dinés — 14 S.

1192. Los bous de lo Plano de l’ano 1657. 192-192v.
De Jun Palasí — 2. De Rials — 2. De Carera — 2. De Morancho. De Baró — 2.

De Jun d’Erbera — 2. De Anton — 2. De Casós — 2. De Amat — 2. De Porter — 2. De
Güeri — 2. De lo Rasco — 1. De Ramonet — 2 L, be[de]ls — 1. De Bisent — 2, be[del]s
2. De Costa — 2, be[dell] 1. De Jun Porter — 2. De Palomera — 2. De Jun Porter — 2.
De lo balle — 2, bedels 2. De Pedro G[ü]eri — 3. De Pero — 2, be[dell] 1. De lo fere-
ro de lo feri — 2. De Piquera — 2. De Jun de Plasa. De Tomàs Solana — 2. De Arcas
— 2. De lo Parage — 2. De Blasco — 2, be[dells] 2. De Betranet — 2. De Palasí — 2.
De Morancho — 2, be[de]ls 2. Los biels — 4, be[dells] 4.250 De Jun Palasí — 4,
be[dells] 4. De Rials — 1, be[dell] 1. De Carera — 1. De Baró — 4, be[dell] 1. Moran-
cho — 3. Lo de Jun d’Erbera — 3, be[dell] 1. Lo de Casós — 2, be[dell] 1. Lo de Anton
— 1. Amat — 2. Lo de Porter — 2, be[dells] 2. De G[ü]eri — 2. De Palomera — 3,
be[de]ls — 2. De Costa — 1. De Bisent — 1. De Pero — 1. De Arcas — 3, be[dell] 1.
De Blasco — 1, b[edell] 1. De Morancho de Bilarué — 1, be[dell] 1. De Pedro G[ü]er[i]
— 1, b[edell] 1. De lo Castelano de Alins ba[ca]s — 4. De Fransisco Saura — 1, be[dell]
1. De Gaquo — 1, b[edells] 1. De Guaquo més — 2.251 / A Casa de Betranet bous en
lo Plano — 6, j an de pagar sis reals debuit. Item en los de Sen Baleri bous a lo Plano
— 4. De Palasí de Renanué bous en lo Plano — 2. De lo moso de Sen Baleri vna baca,
digo — 1. De Gironi de Alins bous o baquas en lo Plano — 2.

1658

1193. Capitulasion de lo mesegero en l’ayno 1658, [a 11 de maig]. 191v.
Que lo a deguardar lo terme y bacas, y lo demàs del terme, Bringer Gabàs por

tiempo de quatro messes. J comensa de guardar a uente de mayo, j aquabarà lo dia
de San Mateu de lo matey any. Ytem que lo que saque de l’aberia forastera, que lo
que saquen que sia pera lo mesegero, sinó la Montayna de las casas. Item que li
dónan de soldada por quatro meses dose libras j un caís de blado. Item que [e]n
qualquiera blado o prado que beya fer mal, que le acusen al bant lo mesegero un soy
[= sou] de [a]biria grosa de dia, j de nit un ral. Item que tinga obligació de fer-lo
acunsatar a lo escribano de la bila. Item que aya de guardar de Ali[n]s fins a la Mon-
tayna. Item que en qualquiera blado o prado que no done talador (que no done tala-
dor),252 en tal caso lo aya de parar. Item qualquiera amo que tinga mal en los blas
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que aya de abisar a lo mesegero. Fega fue a unse de mayo, año 1658, por manos de
Juan Palacín, notàrio de la uila.

1194. Capitulacion de la baceria en el ano 1658, [a 27 de maig]. 193v.
Que la toma Fransisco Saura, abitante en las bila de las Paüles. Que comensa

de guardar la baceria de las Paüles el primero de gúnio del dicho ano, quon los pau-
tos j condiciones sigientes: primo que aia de guardar las digas bacas asta el dia de
Todos Santos. J le àian de pagar dos leales [= reales] per baga [= vaca]. J li dónan
quatro bagas [= vaques] j una bedela francas de liuras. J li dónan vn gornal de dala-
dor de erba. J si acaso se perdéba[n]253 bacas por su culpa, j la aya de pagar. J si se
escalabraba que ay de abisar a los deenos [= duenyos] de quién fuera, j los que le
àian de uistraure. J si li fan pan, se lo àyan de dar a tres reales la faneca. Fega fue por
mi, Juan Palacín, escribano de la uila hoy, a los 27 dias del mes de mayo, año 1658.

1195. Capitulasion de lo molino l’ayño 1658 [a 12 de novembre]. 81v.
Que lo arenda Anton de lo Perayre de un ano con254 los pactos de la(s) capi-

tulacion de los otros anos. J comensa lo dia de Se[nt] Martí j acabarà l’ayno 1659. J
dóna de arendament set cafisos de blado de lo que si plega en lo molino. J a de dar
fiansas estutas255 j é seguras. Fegu fue en las Paüles oy a los dose de nobienbre 1658,
jo, Juan Palacín, escribano de la bila.

1196. Las liuras de l’anada 1658. 180-182v.
Jun Palasí: güellas — 136; bacas — 9; bedels; eguas — 3; póldrons; mulas —

3; escalis — 6; amoble — 4 L, 1 S.
Lo de Rials: güellas — 167; baquas — 3; bedels; eguas — 3; póldrons — 1;

mulas; escalis — 7; amoble — 3 L, 16 S.
Lo de Carera:256 güellas — 24; baquas — 3; bedels — 2; escalis — 3, amoble.
Lo de Morancho: güellas — 35; baquas — 11; bedels — 1; eguas — 1; pól-

drons; mulas — 3; escalis — 6; amoble — 3 L, 11 S, 6.
Güellas de Fransisco de Morancho — 54.257

Lo Baró: güellas — 161; baquas — 10; bedels — 1; eguas — 2, mulas — 5; esca-
lis — 9; amoble — 6 L, 11 S, 3.

Lo de Juan d’Erbera: güellas — 23; baquas — 3; bedels; eguas — 3; póldrons
— 1; escalis — 5; amoble — 1 L, 9 S, 6.

Lo de Casós: güellas — 49; baquas — 9; bedels — 2; egu[a]s — 3; mulas — 1;
póldrons — 1; escalis — 9; amoble — 31 L, S. /
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Lo de Anton: güelas — 175; baquas — 7; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 2;
escalis — 13; amoble — 4 L, 6 S, 5.

Amat: güellas — 410; baquas — 2; bedels — 1; eguas — 4; póldrons — 2; mulas
— 1; escalis — 4; amoble — 8 L, 6 S.

Lo de Porter: güelas — 245; baquas — 10;258 bedels — 3; eguas — 7; póldrons
— 1; mulas; escalis — 16; amoble — 6 L, 8 S, 5.

Lo de Güeri: güellas — CC40;259 baquas — 11; bedels — 2; eguas — 3; pól-
drons; mulas — 3; escalis — 1; amoble — 6 L, 11 S, 2.

Lo de lo Rasquo: güellas — 4; baquas — 4; bedels — 1; escalis — 20; amoble
— 16 S, 10 Di.

Lo de Ramonet: güellas — 3; baquas — 6; bedels — 1; eguas; escalis — 16;
amoble — 1 L, 3 S.

Lo de Jon Porter: baquas — 6; bedels — 1; escalis — 9; amoble — 1 L, 1 S.
Lo de Bisent: güelas; baquas — 7; bedels — 1; escalis — 17; amoble — 1 L, 5 S, 4.
Lo de Costa: güelas — 235; baquas — 9; / bedels — 2; eguas — 5; póldrons —

1; mulas — 2; amo[ble], escalis — 17; amoble — 6 L, 13 S, 8.
Lo de Palomera: bagas [= vaques]; güelas; bagas [= vaques]; bedels; eguas;

póldrons; escalis; amoble.260

Lo bayle: güelas; bagas [= vaques]; bedels; eguas; poldros; escalis; amoble.
Lo de Pedro Güeri: güelas; bagas [= vaques]; bedels; eguas; pról[dron]s; esca-

lis; amoble.
Lo de Pero: güelas, bagas [= vaques].
Lo (lo) de Palomera: güelas — 54; bagas [= vaques] — 16; bedels — 3; eguas

— 3, pról[dron]s — 1; escalis — 7; amoble — 4 L, 11 S.
Lo de lo baile: güelas — 2; bagas [= vaques] — 7;261 bedels — 1; eguas; mulas

— 1; pról[dron]s; escalis — 23; amoble — 1 L, 10 S, 2. /
Lo de Pedro Güeri: güelas — 9; bagas [= vaques]— 2; bedels — 1; eguas — 1;

mulas — 1; escalis — 7; amoble — 1 L, S.
Lo de Pero: güelas; bagas [= vaques] — 6; bedels; eguas — 2; mulas;

pról[dron]s — 1; escalis — 31; amoble — 1 L, 13 S.
Lo ferero de lo feri: güelas; bagas [= vaques] — 6; bedels — 1; eguas; mulas

— 1; pról[dron]s; escalis; amoble — 1 L, 4 S, 6.
Pigera [= Piquera]: güelas — 18;262 bagas [= vaques] — 2; bede[l]s; eguas — 1;

mulas — 1; pról[dron]s; escalis — 23; amob(o)le — 1 L, 3 S, 4.
Juan de Plasa: güelas; bagas [= vaques] — 4; bedels — 1; eguas; mulas;

pról[dron]s; escales — 6; amoble — 12.
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Tomàs Solana: güelas; bagas [= vaques] — 6, bedels — 2; eguas; mulas — 1;
pról[dron]s; escalis; amoble — 2 L, 6 S, 4.

Lo de Arcas: güelas — 600; bagas [= vaques] — 12; bedels — 2; eguas — 4;
mulas — 2; pról[dron]s; escalis — 1; amoble — 10 L, 19 S.

Lo de lo Parage: güelas — 22; bacas; bedels; eguas; mulas; pról[dron]s; esca-
lis — 7; amoble — 4 S, 4.

Betranet: güelas — 948; bagas [= vaques] — 8; bedels; eguas — 3; mulas — 7;
escalis — 8; amoble — 12 L, 10 S, 4.

Lo de Blasco: güelas — 34; baquas — 12; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 1;
pról[drons]; escalis — 9; amoble — 2 L, 5 S.

Lo de Palací: güelas — 27; baquas — 7; bedels — 1; / eguas — 3; mulas;
pról[dron]s — 1; escalis; amoble — 2 L, 4 S, 5.

Lo de Morango de Bilarué:263 güelas — 67; baquas — 12; bedels — 3; eguas —
2; mulas; proldros; escalis — 7; amoble — 1 L, 8 S, 5.

Espanol: güelas — 610;264 baguas [= vaques] — 17;265 bedels — 4; eguas — 5;
mulas — 3; pról[dron]s — 1; escalis — 13; amoble — 12 L, 10 S, 8.

Lo de Pascu(q)al: güelas — 7; bacas — 8; bedels; eguas — 1; mulas;
pról[dron]s; escalis — 13; amoble — 17 S.

Lo Castelano: güelas — 255; bacas — 18; bedels — 2; eguas — 2; mulas — 2;
poldros; escalis — 22; amoble — 7 L, 2 S, 5.

Lo de Sirera de Neril: güelas — 30, bacas — 8; bedels — 1; eguas; mulas;
pórols [= póldrons]; escalis; amoble — 1 L, 6 S.

Lo senor re[c]tor — 1 L.
Mosèn Jun — 5 S. /
Lo de Ansu[ï]ls: güelas — 342; bagas [= vaques] — 19;266 bedels; eguas — 1;

mugals [= mulas] — 5; pról[dron]s — 1; escalis — 15; amoble — 8 L, 13 S.
Lo de Bortolomeu: güelas; bacas — 3; bedels — 2; eguas; pról[dron]s; escalis

— 18; amoble — 15 S.
Lo de lo S[as]tre de Ali[n]s: güelas — 121; baquas — 7; bede[l]s — 1; eguas;

pról[dron]s; escalis — 12; amoble — 2 L, 14 S, 9.
Lo de Borós [= Boroc]: güelas — 3; bacas — 5; bedels — 3; escalis — 17; amo-

ble — 17 S, 10 D.
Lo de Gironi: güelas; bacas — 4; bedels; escalis — 17; amoble — 17 S, 10 D.
Lo de lo molinero: güelas — 14; bacas — 8; bedels; escalis — 17; amoble — 1

L, 10 S, 4.
Lo de Antona: güelas; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 2; mulas; escalis — 17;

amoble — 1 L, 10 S, 10 Di.

ARTUR QUINTANA

380 Alazet, 17 (2005)

263 Ratllat: Lo de lo Sastre: güe[lles].
264 Ratllat: 611, [6]10.
265 Ratllat: 16.
266 Ratllat: 18.

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 380



Lo moso de Blasco: güellas — 20.
Espanol lo Bielo: güelas.
Neril
Fondebila: güelas — 920; bacas — 11; bedels — 2; eguas — 2; mulas — 1; pól-

drons; amoble — 13 L, 17 S, 6.
Lo de Garús: gü[e]las; bacas — 4; bedels — 1; egües; amoble — 13 S, 6.
Lo de Pascual: güelas; bacas — 10; egas — 2; amoble — 1 L, 18 S.
Lo de Antoni: bacas — 11; bedels; egas — 1; mulas — 1; amoble — 2 L, 2 S.
Lo de Castel: bacas — 6; bedels — 1; egas — 2; mulas — 1; escalis — 6; amo-

ble — 1 L, 17 S, 6.

1197. Memòria de l’aberia forastera l’ayño 1658.267 183.
Primo de mossèn Ramo[n]: vna egua — 1; Juan Erbera: güelas — 20. De lo

Calatà [= Català] de Alins — 1. Lo de Arcas en lo Plano debe de bans — 5 L, S. Mas
de otro bant en lo Plano — 5 L. Mas de Fondebila de Niril en lo Plano de la ramada
vn bant — 5 L.

1198. Resta dibiendo lo clabàrio de todas cuentas pasadas, que [é]s Migel Puiol, a la
uila. 92v.

J pasaren cuentas [lo] c[l]abàrio [i] l[o] senor layle [= batlle] y sus peromes de
l’año 1658 — 30 L, 5.268 Mas se debe de las liuras de Bilarué de l’ayno 1658 — 6 L, 6
S. Mas se debe de las liuras de Sen Pere — 1 L, 6 S. Més de lo bino de Sen Bortolo-
meu — 2 L, S. Més de la pribició de lo bayle — 5 S. Més de uns gastos — 4 S. Més
de una tona de pa — 2 S. Més de un paper — 1 S. Més de un par de perdi(s)us — 4
S. Més pagà lo clabari a Cassós de las liuras de Suïls que faltaba — 5 S. Més a da[t]
lo clabari a los juràs — 1 L, S. Més pagà lo clabari de lo blado de Sen Bortolomeu a
lo de Yuan Torter — 1 L, 11 S, 6.

1199. Memòria de l’aberia forastera en l’ano de 1658. 93.
De lo de Capdecasa de Neril baquas — 4. De Ramonico de Neril baquas — 2.

De mestre Juan — 3. De lo Sastre — 3. A Casa de Rials vna egua de mossèn Ramon
— 1.

1200. Los boucos [= bous] de lo Plano en l’ayno 1658. 183v.
Juan Palací — 3. Lo de Rials — 2. Lo de Carera — 2, bedels — 1. Morancho —

3, bedels — 1. Baró — 5269 bedels — 1. Juan d’Erbera — 1. Lo de Anton — 2. Casós
— 4. Rasco — 3; bedels — 1. Lo de Güeri — 3. Amad. Porter — 4, bedels — 1. Lo
de Ramonet — 4, bedels — 1. Juan Porter — 3, bedels — 1. Palomera — 3. Lo del
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bayle — 2. Pedro Güeri — 2, bedels — 1. Pero — 2. Lo ferero — 2, bedels — 1. Pigera
[= Piquera] — 2, bedels — 1. Juan de Plasa — 2. Tomàs de la Casa Gran — 3, bede[l]s
— 2. Gosta [= Costa] — 4, bedels. Bisent — 4. Morancho de Bilarué — 4, bedels. Lo
de Palací de Bilarué — 2. Lo de Blasco de Bilarué — 5,270 bedels. Lo de Betranet de
Bilarué — 2. Lo de lo Parage de Bilarué. Lo de Arcas — 4. Lo Castelano — 4. Lo
de Ansuïls — 2. Lo del Sastre de Ali[n]s — 1.

1201. Memòria de lo blado que dégan los jurados que són Tomàs Solana, j Mateu
Plasa j Gayme Ali[n]s, Juan de Latore, año 1658. 184, 185v.

Item més n’em degado a Quirós d’Espès — 1 c[afís], q[uartal]. Item més n’em
degado a Frinsisco Saura de Bilarué — 8 c[afissos], q[uartal]. Item més n’em dega-
do a mosèn Fransisco — 1 c[afís], q[uartal]. Item més n’em degado a lo coredor — 6
c[afissos], q[uartal]. Item més n’em degado a Morancho de Suïls — 8 q[uartals]. Item
més n’em degado a lo de Porter de Bilaplana — 6 c[afissos], q[uartal]. Item més n’em
degado a lo de Pedro Güeri — 1 c[afís], q[uartal]. Item més n’em degado a lo Ramo-
net — 1 c[afís], q[uartal]. Item més n’em degado a lo losero — 2 c[afissos], q[uartal].
Item més n’em degado [a] Andreu Riu de Ali[n]s — 1 c[afís]. Item més n’em dega-
do a lo [e]reu de Porter de Bilaplana per a lo po(ca)tacari del Pont — 12 q[uartals].
Item més n’em degado a lo de lo Rasco — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a lo
de Ramonet — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de Pedro Güeri — 1 c[afís].
Item més n’em degado a lo de Yuan d’Erbera — 1 c[afís]. Item més n’em degado a
Sopena de la Bal — 4 q[uartals]. Item més n’em degado a lo coredor — 6 q[uartals].
Item més n’em degado a lo de Antona de Ali[n]s — 8 q[uartals]. Item més n’em
degado a lo pintor de adobar la creu — 1 c[afís], 8 q[uartals]. Item més n’em dega-
do a Tomàs Solana — 1 c[afís]. Item més n’em degado a lo de Blasco — 1 c[afís]. /
Item més n’em degado a Bernad del bayle — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a
Baró — 3 q[uartals]. Item més n’em degado [a] Amad — 3 q[uartals]. Item més n’em
degado a Morancho — 5 q[uartals]. Item més n’em degado a Yuan Palacín — 5
q[uartals]. Item més n’em degado a Tomàs Solana — 8 q[uartals]. Item més n’em
degado a Yuan Tedor de Yuan Porter — 1 c[afís]. Item més n’em degado a Palome-
ra — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a Sopena — 2 q[uartals]. Item més n’em
degado a lo notàrio — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de Boroc — 6 q[uar-
tals]. Item més n’em degado a lo coredor — 6 q[uartals]. Item més n’em degado a
Tomàs Solana — 9 q[uartals]. Item més n’em degado a la tabernera — 2271 q[uartals].
Item més n’em degado a Yuan Palacín — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de
Bisent — 6 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de Ramonet — 4 q[uartals]. Item
més n’em degado a lo de lo bayle — 4 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de Por-
ter — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de lo Sastre de Bilarué — 8 q[uartals].
Item n’em degado a Tomàs Solana — 8 q[uartals].
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1202. Memòria de claberia que a pinorado lo mesegero en los blas l’ayño [i al Plano]
1658. 184v-185.

Més de Blasco de Bilarué: bagas [= vaques] — 4. Més de Palací de Bilarié
[= Bilarué]: bacas — 1. Més de lo Sastre de Bilarué: bacas — 5. Més de Betranet: bacas
— 3. Més de Bernat del bayle: bacas — 3. Més de Pero: bacas — 3: Més de lo ferero
del feri: bacas — 1. Més de Palomera: bacas — 3. Més de Ramonet: bacas — 1. Més
de Amat: bacas — 5. Més de Güeri: bacas — 3. Més de Porter: bacas — 3. Més de
Morancho: bacas — 6. Més de Baró: bacas — 2. Més de Anton: bacas — 2. Més de Cos-
ta: bacas — 2.

Item a pinorado lo mesegero en lo Plano, año 1658. Mas de Morancho: bous
— 2. De Rials: eguas j un bou — 4. De Fransisco Saura: bacas — 1. De Juan Palací:
egües — 2. De Carera: bagas [= vaques] una — 1. De Baró: eguas dos — 2. De Juan
d’Erbera: baqas — 5. De Betranet: eguas — 3. De Palací de Bilarué: eguas — 2. Lo de
lo Sastre de Bilarué: eguas — 2. Més de Morancho bacas en lo Plano — 11. Més a
pinorado en lo Plano bous de Morancho de nit — 2. Més a pinorado lo mesegeros
boucos [= bous] de Morancho en la Montana de nit — 3. Més de Morancho a pino-
rado en lo Plano boucos — 5. Més a pinorado de Arcas eguas en lo Plano — 3.

1203. Memòria de lo blado que ban dar los juràs bielos que ban dar a los juràs
nobuebos [= nuevos], que són Tomàs Solana j Mateu Plasa, J(u)ayme272 Ali[n]s, Juan
de Latore. [1658 (?)]. 186v.

En la Casa de la Bila — 23 c[afissos].273 Més de lo molino an de cobrar — 7
c[afissos], q[uartals].

Réstan diebendo los juràs biels de lo blado de la bila — 9 c[afissos], digo: nue-
be cafisos. J los deben lo de lo bayle — 3 c[afissos]. Més de lo de Piguera [= Pique-
ra] d’esto blado — 3 c[afissos]. Més debe lo de Pero d’esto blado — 1 c[afís], 1 q[uar-
tal]. Més debe lo ferero de lo blado — 1 c[afís]. Més debe lo de Palomera274 — 4
q[uartals]. Més debe lo de Pedro Güeri — 4 q[uartals]. Més debe lo de Anton —
4 q[uartals]. Més debe lo coredor — 3 q[uartals]. Esto blado lo an de crobar Felip
Senserni, j Anton Abad, Bringer Erbera de Bilarué, Bringer Domec de Ali[n]s.

1204. Las bulas de l’ano 1658. 186.
Todas en suma són — 304.275 Las de Alins — 53.276 Las de Bilarué — 37. Las de

Neril — 51. Las de Denui — 37. Lo señor de Rins — 7. Los de Castanesa tien bulas — 9.
Jun Palasí — 6: Lo de Rials — 3. Lo de Carera — 3. Morancho — 4. Lo Baró

— 5. Lo de Juan d’Erbera — 3. Lo de Anton — 3. Lo de Casós — 4.
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Sem Pere: lo de Amat — 6. Lo de Porter — 4. Lo de Güeri — 6. Lo de lo Ras-
co — 4. Lo de Ramonet — 3. Lo de Palomera — 4. Lo de Juan Porter — 3. Lo saba-
tero — 2. Lo de lo balle — 3. Lo de Pedro G[ü]eri — 4. Lo coredor — 2. Lo de Pero
— 4. Lo ferero de lo feri — 6. Lo de Piquera — 4. Lo de Jun de Plasa — 2. Tomàs
Solana — 2. Mosèn Juan — 2. Lo senor re[c]tor — 1. Lo barbero — 3. Lo de Costa —
7. Lo de Bisent — 4. Lo molinero — 1. Lo losero — 1. Més lo de Porter — 1. Los de
Castanesa — 9. Los.

Más tiene Ferando de la Bal vna bula j l’a de pagar para San Lucas.

1205. Los que són en redoli[n]s de c[l]abari l’ayno 1658. 86v.
De Suïls Anton Abat. De Sen Pere: Pedro Palomera. De Bilarué: Juan Torén.

De Alins: Fransisco Rials. J c[l]abàrio.

1206. La clabarija de l’ano 1658. 88v.
Jun Tedo de Casa de Jun Porter j li dónan de salari — 10 S.

1207. Los mesegés de l’ano 1658. 88v.
De Sem Pere: Jun Piquera y Miguel Pujo. De Suïls: Mateu Plasa, Juan Reals.

De Bilarué: Jun Torent. De Alins: lo Castelano.

1208. [La soldada del clavari. 1658]. 4v.
Més se obliga Fransisco Reals de Ali[n]s de pagar a Juan Ali[n]s de Vilarué y

perquè le sirbe de clabari por tiempo de vn año. Comença el ano 1658. Y le dóna de
soldada — 12 S. A màs d’esto le dóna la soldada que se acostuma dar al c(a)labàrio.

1209. Capitulación de la obra que se a de asé en lo molino de las Paüles j entre Jun
Bordas y la bila de las Paüles en l’ano de 1658. 82v.

J és a saber se a de aser la frontera del molino de la parte de baiso, que [é]s la
contonda frontera en fasta a mèdio de los dos caquos. J se a de presipjar a lo [e]stri-
bo que resibe los dos caquos asta lo feisado que [é]s l’atra mitat de la frontera. J a de
desfer todo lo que [e]s fuere nesesàrio en dicha metat de frontera. Más aja de aser
dicho Jun Bordas lo caquo de la mola que muele nuebo, mas la frontera de la paret
del molino de parte la canal tanto como tiene la frontera del quaquo, o que lo que
sia quasquado en fins a lo solero, j bolber a sentar las muelas j [e]defisio de molino
que [e]sté bien. J esto a de ser bien fundado con toda seguridat. A-se conosimiento
de ofisiales peritos en l’arte. J que la bila le àjan de dar y traer todos los materiales
que sé[a]n nesesàrios para la obra: pied[r]a, cal, arena j madera j tablas. Item le
damos a dicho Jun Bordas de asé la obra 65 L, digo sesenta-y-sinco escudos en las
pagas sigentes: sen que cuan comense la obra se le aja de dar en blado sinco cafisos,
dos nietros de bino, sies güelas bielas para comer. J que durante la obra de aser-la,
se le a de dar asta diès escudos. Item la obra se aja de comensar a los primeros de
majo, j que se aja de asé siguidament asta que sia acabada la obra. Item que lo que
quedare por pagar a dicho Jun Bordas de asé la obra, que la bila lo aja de pagar para
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Sant Luc del presente ànio 1658. Fega fue la presente por mano de Jun Anton
Aba[d], jurado. Jo, Jun Bordas atorgo lo sobredicho.

1210. Capitulasion de Torbiner que se arenda l’ayño 1658. 65v.
Arendador Pedro Palomera an los pactos sigientes. Dóna de [a]re[n]damieto

— 2 L, 11 S. Item que no j pueda entrar ganado que baja a la tera plana, ni foraste-
ras, ni [ha]beria gruesa ni menuda en l’altro dia de San Martín sin [lli]síncia de
l’arendador. Si acaso j éntran que pagen a sualdo per cabesa gruese de dia, j las
güelas lo bant.

1211. Las liuras de l’ayno de 1658. 94-94v.
Las an geradas a sensals. Las de Suïls j Nilir [= Nerill] móntan en suma — 45

L, 6 S.277 J an de pagar los de Suïls y Nilir [= Nerill] d’esta manera a mosèn Sarado
— 10 L, S. A lo re[c]tor de Neril — 8 L, S. A lo beneficiado — 4 L, 12 S. A Gironça a
Roda — 5 L, S. A Lag[u]aris a mosèn Bonet — 5 L, S. Las liulas [= lliures] de Suïls y
Naril sobra — 11 L, S.278

Las liuras de Sen Pere j Bilaplana l’ayño 1658 móntan en suma — 43 L, 4 S.
Las an de pagar d’esta manera a Mateu de Lerte j al prior de Canpo — 10 L, S. A lo
re[c]tor de Peraruga — 10 L, S. A Gayme de Sen Baleri — 5 L, S. Al priyor de San
Gus — 5 L, S. Al justícia de Benabare — 6 L, 3 S. Sobra en las liuras de Sen Pere j
Bilaplana — 7 L, S.

Las liuras de Alins l’ayño 1658 móntan en suma — 38 L, 7 S.279 An de pagar
d’esta manera a mosen Cerbeto a Benasc — 7 L, 11 S, 5 D. / A las colectas a Bena-
bare — 7 L, S. A [E]spanol lo Bielo — 6 L, 5 S. An de pagar a Galart de Benabari —
5 L, S. A més an de pagar a [E]spanol lo Bielo — 15 S. Més an de pagar los de Ali[n]s
a Capela — 12 L, 10 S. Falta a los de Ali[n]s per a pagar estos [s]ensals — 1 L, 1 S.

Las liuras de Bilarué l’ayño 1658 móntan en suma — 32 L, 11 S. An de pagar
d’esta(ba)280 manera a la claricia a Benabare — 10 L, S. A Pedro Castel d’Espès — 2
L, 12 S. A los canónigos de Roda — 5 L, S. Més281 an de pagar los de Bilarué a [E]sca-
la — 2 L, 2 S. Sobra en las liuras de Bilarué, pagàs estos censals — 12 L, 17 S. Sobra
en sals [= les] liuras de tos — 30 L, 17 S.

1212. (Memòria de la rebuda de lo clabari que [é]s Joan Alins l’ano 1658). Memòria
de los pasages de l’ayño 1658. 95.

Item de las güelas de Bringer de Serós — 1 L, 18 S. Item de las de Migel Mora
d’Eristis — 1 L, 2 S. Item de las de Betranet — 18 S. Item de las güelas de Nugero de
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Queirar [= Queixigar]— 18 S. Item de las güelas de Tomàs Gastay [= Castany (?)] de
Arans [= Areny (?)]— 16 S. Item de las güelas de Pedro Riu — 6 S. Item de las güe-
las de Bringer de Serós a la baysada — 2 L, S. J si debe esto pasage que [é]s — 2 L,
S. Item li donam en rebuda a lo clabari en lo jurat de Alins de lo que ba plegar a Sen-
ta Lúsia e[n] dinés — 4 S. De sera si ba plegar vna livra, sis onsas, bale — 7 S. Item
li donam en rebuda en Fondebila de mudar de pleta en la Montana — 12 S. Item
més li donam en rebuda en Fondebila de cuan ba gaure a Senta Lúsia j a Senta Maria
de la Ribera — 14 S. En la ramada de Rins a la puiada — 2 L, 12 S. En la ramada de
Betranet a la puiada — 1 L, S. En la ramada d’Erist a la puiada — I L, S. En la rama-
da de Sabastian de Ansils — L, 10 S. En la ramada de Peron a la puiada — L, 12 S.
En la ramada de Cornel a la puiada — 1 L, 16 S. En la ramada de Bringer a la puia-
da — 2 L, 12 S. Més de la desbiada de las güelas de Bringer — 1 L, S. J d’estas debe
— 8 S. En la ramada de la Riba a la puiada — 1 L, 16 S.

1213. Memòria de lo que paga lo clabari que [é]s Juan Alins de Bilarué l’ano de
1658[-1659]. 96-96v.

Item a pagado lo clabari als portés per lo sensal de Jun Delpí a Capela, j lo éban
de pagar los de Alins — 1 L, 10 S. Item més pagà lo clabari als portés a Bonansa — 16
S. Item pagà lo clabari a lo de Ramonet de cuan ba anar a Castiló j a Campo per lo de
las bulas — 8 S. Item pagà lo clabari a Morancho que ba anar a Graus a responre per la
sisa — 16 S. Item pagà lo clabari a lo sisero de gastos — 1 L, S. Item pagà lo clabari a
Juanico de Porter, j a lo coredor de anar a sitar los pastós j pinorar a Fondebila — 4 S.
Item pagà lo clabari a lo de Pedro G[ü]eri de lo gasto que ban fer lo dia que ban malar
[l’ar]tiga — 6 S. Item més pagà lo clabari a lo notari de Castilon quan ba binre a fer l’ac-
te de la endinidad — 1 L, 12 S. Item més pagà lo clabari a lo jurad quan ba [a]nar a Can-
po a pagar las bulas de la egua de mosèn Ramo[n] — 4 S. Item més pagà lo clabari a lo
yurà de anar a portar los dinés al yustícia y a responre per lo de Juan d’Erbera — 16 S.
Item més pagà lo clabari a lo quo[n]selero — 18 S. Més pagà lo clabari de la egua de
mosèn Ramon a l’ome que portaba los dinés de las bulas — 4 S. Més pagà lo clabari
de lo blado de Sen Bortolomeu — 2 L. Més pagà lo clabari de l’ome que ba [a]nar a
Benabare, ([é]s para) per lo de Yuan d’Erbera — 1 L. / Més pagà lo clabari de las saba-
tas de lo bayle — 16 S. Més pagà lo clabari de las paserias — 5 S, 4. Més pagà lo clabà-
rio de un formage — 10 S. Item més pagà lo clabari282 — 14 S, j los a de dar Mateu Pla-
sa. Pasadas todas qüentas en fis ara debe lo clabari, Juan Alins — 10 L, 12 S. Resta
dibiendo lo clabari que [é]s Juan Ali[n]s pasadas todas qüentas — 8 L, 16 S. Rematada
la rebuda de Juan Alins de la subredita qüenta, rematada la soldada y todo lo demás
asta hoy el derero de desembre de l’año 1659 queda debiendo — 4 L, 8 S.

1214. [Nomenament del clavari i bans a la Muntanya] l’ayño 1658. 178v.
Dentra clabari Juan Ali[n]s de Bilarué per Fransisco Reals de Ali[n]s que se

obliga a serbir conforme los demàs.
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Més de un bant a Betranet de las apreseras en la Montània — 16 S. En la Mon-
tana la ramada de Arcas j de Betranet vn bant — 5 L, S. En Torbiner en la ramada de
Betranet y de Arcas vn bant de dia — 5 L. En l’ano pasado en la ramada de Arcas j
de Betranet vn bant de nit — 5 L.

1659

1215. [Prohibició de donar allotjament a persones desconegudes. 3 de febrer de
1659]. 215v.

Capitulacion j urdinacion de todo el Consego de las Paüles. An diliberado que
ninguno no pueda acolir ni dar posada a ninguno j ninguna persona sospegosa o
que asse [e]scándolo al lugar donde estubiere. Que [e]l ta(n)l caso que le entimen
que dentro de tres días consegutibos [= consecutivos] que salga del término de Las
Paüles en pena de sesenta sueldos executados de día en día a qualquiera besino que
dé posada a qualquiera persona sospegosa. Que le puedan ex[e]gutar [= executar]
luego de presente. Fega fue en [e]l Consego con boluntad de todo el Concego, oy, a
los 3 de frebero, año 1659.

1216. Oi,283 a nuebe de frebero, año 1659, pasaren qüentas lo senor bayla [= batlle]
con sus peronbres j los senorer [= senyores] jurados de las qüentas que debe lo cla-
bari, que [é]s Migel Puiol. 91v.

Pasadas todas qüentas, debe — 23 L, S. Debe Migel Puiol de todas qüentas
pasadas y rematada la soldada — 1 L, 2 S.284 Item a pagado Migel Pujol a Guan Bor-
das per lo caco de lo mollino — 1 L, 1 S.

1217. Capitulasión entre la bila de las Paüles j la Casa de Sierco de Arcas, [a 27
d’abril del 1659]. 178.

Item que Jun Nabari j Anton Sant Martín que toman la Casa de Juan de Arcas
para [///] con todos los probegos pertenesientes a dicha Casa de Jun de Arcas, con
opligasión [= obligasión] de que aja de pagar todos los sensales que la bila está opli-
gada [= obligada], j que lo eredero de la casa se aja de opligar [= obligar] con vn acto
de notario, j la bila la aja de dar corida y [a]bansada pagando los gastos a medias.
Item que siempre que quieran loyr vn sensal que la bila les aja de dar bente-sinco
escudos para loir vn sensal. J esto se a echo en presensia j testigos de Jaime Palasín
de Sen Baleri j Bringer Carera de Castilón de Sos. Jo, Anton Abat, ago la presente oi,
a los 27 de abril, ano 1659.

1218. A los bentiocho de mayo ano 1659 [ordinació del Consell]. 50v.
A determinado lo Consego de aser una ordinación de que ninguno(n) besino

ni abitador no pueda presentar firma a los jurados ni a n[in]guno de la bila por

MANUSCRITS DEL CONSELL DE LES PAÜLS (1637-1667)

Alazet, 17 (2005) 387

283 Ratllat: Més pa[saren].
284 Ratllat a l’original: 8 L, 2 S. 

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 387



deudas pertenecientes a la bila en pena de senta [= sesenta/setenta] sueldos y estos
egecutados rigorosamente. Esta ordinación s’a ega en el Consego oy a los 28285 de
mayo, jo, Juan Palacín, escribano de la bila.

1219. [Els bans de la Muntanya. 8 de juny del 1659]. 183.
Més a Fondibila aséntan un bant en la Montana a güeyt de yúnio año 1659

— 5 L.

1220. Capitolassion de Torbiner. [25-10-1659]. 104.
Que lo an arendado en lo Consel. Y lo an arendado Anton Abat de la Casa de

Baró. Y dona de arendament — 3 L, per al Corpus y la alifara la mitat. Y le déxan
soltar lo dia de las absoltas y le an de guardar las güelas asta lo dicho dia de las
absoltas. Y si no pagaba per al Corpus puédan buscar lo bino a sus costas. Y los bans
que se fàgan asta lo dia de las absoltas que séan a migas fiansas Iuan Nabari y Mateo
Plaza. Feto fue a 25 de octubre año 1659.

1221. Capitollasion del mollino de l’año 1659, [a 12 de novembre]. 95v.
Que lo arenda Andreo Mollas de la Casa de lo Rasco. Y lo arenda per tems de

vn año. Y comenza lo dia de Sant Martí d’este presente año 1659. Y dóna de aren-
dament set cafisos de blado de lo de la moldura ambe los pactes y condisions que
aja de molre conforme per orde. Y se se desaiguase lo mollino que li àjan de ajudar
lo besinal. Y Andreo aja de dar bino a lo besinal. Y se obliga de fer y conplí’l con-
forme las demàs capitollasions pasa(sa)das. Feta fue en lo Roero, a 12 dias del mes
de no[vem]bre, año 1659. Acabarà el año 1660. Furoni dóna por fiansas Pedro Sesué de
Porter de Bilaplana y Juan Tedor de la Casa de Juan Porter. Jo, Bringer Erbera, escri-
bano jsse la presente capitollasion. Y se acaso lo sobredicho Andreo Molla[s] no sir-
biese a gusto de la bila, que en tal caso que la billa se puédan buscar hotro molline-
ro ho las fiansas. Y aja de pagar rato por tiempo.

1222. Las bacas de lo Plano l’ayno 1659. 219v.
Los de Alins. Los de Bilarué. Juan Palacín — 5, bedels — 2. Lo de Rials — 2.

Morancho — 6.286 Lo de Carera — 2. Lo de Baró — 5.287 Lo de Yuan d’Erbera — 2.288

Lo de Anton — 3. Lo de Casós — 4.289 Lo de lo Rasco — 3. Lo de Güeri — 3. Lo de
Amad — 2. Lo de Porter — 3. Lo de Ramonet — 2. Lo de Juan Porter — 5. Lo
de Palomera — 3. Lo de Bisent — 3. Lo de Costa — 5.290 Lo de P[e]ro — 2. Lo ferero
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de lo feri — 2. Lo de Piquera — 2. Yuan de Plasa — 2. Tomàs Solana — 2. Lo de lo bay-
le — 4. Lo de P(r)edro Güeri — 4. Lo de Arcas — 4. Lo de Betranet — 2. Lo de lo
Parage — 2. Lo de Blasco — 3. Lo de Palací — 3. Lo de lo Sastre — 3. De lo Castela-
no — 2. De lo Rasco bedels — 1. Lo de Bisent bedels — 3. De Tomàs Solana bedels
— 1. Lo Pedro Güeri bedels — 2. De Blasco bedels — 2. De lo Sastre de Bilarué
bedels — 2. Lo de lo bayle bedels — 2. Lo de Yuà Porter bedels — 1.

Los bous biels forastés que són en lo Plano: de Lert — 1. De Biascas — 2.

1223. [Capitulació de la taverna. 1659]. 206.
Capitulación mediante la qual entre los jurados y Concejo de Las Paúles, Vila-

plana, Alins, Sujls, Villarué y Arcas de l’ano p[rese]nte 1659, parte vna, y Pedro Supe-
na y Gusepe Chirón de la Valle de Lierp, parte otra. La qual capitulasión y todo lo en
ella contenido es del tenor siguiente: primo que los otros jurados y Concejo ariendan
la tabiarna de Las Paúles y Alins por tiempo y para tiempo de tres años continuados
y siguientes, que començaran a correr a dos dias del mes de junio primero viniente,
de [e]ste p[rese]nte año mil seys-cientos cinqüenta y nuebe y fenecerá a dos de junio de
l’año 1662 a dichos Pedro Supena y Jusepe Chirón. Item dan de arendamiento cada
vn año de los dichos tres años cenqüenta y [///]. J estos se han de pagar en esta for-
ma: a Pedro Castell d’Espès quinze libras de pensión de censal que le paga dicho
Consejo en cada vn año por día de [///] del mes de febrero. Y si beniere costas por
no pagar dicho censal, dichos Pedro Supena [y] Jusepe Chirón, arendadores, los
hayan de pagar. J lo demás restante lo hayan de pagar a los jurados assí como lo
hayan de menester para los gastos coriendo el tiempo de dicho arendamiento. Item
que dichos Pedro Sopena y Jusepe Cherón hayan de traer buen bino a gusto de los
jurados o del mudafás, que lo hayan de gustar antes de medir. Y si el bino les agra-
da se haya de midir en otras tabiernas. Item se les da de portas a dichos [a]rendado-
res vn rial por cántaro de portas, y vn sueldo por el [a]rendamiento por cántaro de
vino. Item que se falta el bino en dichas tabiernas les puedan penar a dichos arenda-
dores cinco291 sueldos jaqueses por cada dia que faltare el vino. Item que qualquiere
vesino j hauitante quada *** chenero se puedan tomar a dos cántaros de bino *** por-
tas. J se les haze mercaderia [///]*** se valiere en Las Paúles. Y que estén obligados
*** a donde más varato sie ha[s]ta la Sierra de Llaguares *** l’agua de Benasque. Y
que ningun vecino [o] hauitante pueda tomar *** de dos cántaros de vino [///] ***
arendadores dan per fianças292 a Pedro Palomera *** [Ber]nat Mora vesino de Las
Paúles. La tabernera *** y harendadores que la paguan *** la Montaña y vn ***.

Y por la verdad hizieron hazer la presente capitulación a 25 días del mes de
mayo de 1659 [///] por testigos Juan Alins j Bringuer Herbera, vezinos del lugar
de Villarrué. Item que dichos rendadores hayan de vender pan y hazeyte durante
dicho rendamiento.
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1224. Las bulas de l’ano 1659. 179.
Todas en suma són: Bilarué — 38. Alins — 50. Rins — 11.
Jun Palasí — 5. Lo de Rials — 4.293 Lo de Carera — 2. Morancho — 4. Lo Baró

— 5. Lo de Ju[an] d’Erbera — 3. Lo de Anton — 3. Lo de Casós — 4.
Los de Sem Pere: Amat — 5. Lo de Porter — 6. Lo de G[ü]eri — 6. Lo de lo

Rasco — 4. Lo de Ramonet — 3. Lo de Jun Porter — 3. Lo de Bisent — 5.294 Lo de
Costa — 6. Lo de Palomera — 3.295 Bern[a]t Begé — 2. Lo de lo balle — 3. Lo de Pedro
Güeri — 5. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 5. Lo ferero de lo feri — 5. Lo de Piquera
— 5. Jun de Plasa — 2. Tomàs Solana — 2. Lo senor re[c]tor — 3. Lo benefisiado —
2. Lo molinero — 1. Jun Porter — 1. Lo barbero — 2.

1225. Betran Reals que no buelba a consel munca más perquè lo a determinado lo
Consego. [1659 (?)]. 50.

1226. Memòria del blado que hem dexado este año 1659 nosotros Juan Domec, Jun
Pallasí de Suïls. 104v-105v.

Primo a lo de Betranet — 1 c[afís].296 Més a Gironi Pallasí — 4 q[uartals]. Més
hem dexado a Juan Domec — 12 q[uartals]. Més hem dexado a Juan Pallasí — 3
c[afissos].297 (Més hem dexado a Juan Pallasí — 3 c[afissos]). Més hem dexado a lo
de Juan Porter — 8 q[uartals]. Més hem dexado a los de Blasco de Billarué — 1
c[afís]. Més hem dexado a lo de Ramonet — 6 q[uartals]. Més hem dexado a lo de
Pedro Güeri — 1 c[afís]. 8 q[uartals]. Més a lo de Bisèn — 8 q[uartals]. Més a lo de Güe-
ri — 5 q[uartals]. Més hem dexado a lo de Arcas — 1 c[afís]. Més a lo de Carera
— 1 c[afís]. Més hem dexado a lo de lo bajle — 8 q[uartals]. Més hem dexado al
de Juan d’Erbera — 14 q[uartals]. Més hem dexado a lo del mollinero de Alins — 8
q[uartals]. / Més hem dado a los de Abi per lo trigudo del Pinar — X q[uartals]. 3
almu[ds]. Item hem pagado a Sopena ambe dos cafiso[s] de blado que hera prezo
de lo de la Casa de la Billa a Sopena per lo bino que bàrem fer a los mestres de la
calsina — 5 L, S.298 Més hem dexado a lo de Pascual de Alins — 7 q[uartals]. Més
al de Porter hem dexado — 5 q[uartals]. Més a lo de Pallomera hem dexado — 12
q[uartals]. Més a lo de Pallasí de Billarué — 6 q[uartals]. Més a lo de lo Parage de
Billarué — 8 q[uartals]. Més hem dexado a Juan Alins — 8 q[uartals]. Més hem
pagado per la peanínia de Nostra Señiora del Rosàrio — 8 q[uartals]. Item més
n’em degado a lo de Pedro Güeri — 6 q[uartals].299 Item més n’em degado a la
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tabernera — 1 q[uartal]. Item més n’em degado a lo coredor — 4 q[uartals]. Item
més n’em degado a lo senor mosèn Yuan Blan(l) — 2 q[uartals]. Item més hem
dexado a Tomàs Solana — 8 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de Amad — 13
q[uartals]. Item hem dexado a lo del Sastre de Ali[n]s blado — 8 qua[rtals]. / Item
més hem pagado a los mestres de la calsina am blado — X q[uartals]. Item més en
em dado a lo barbero per la condu[c]ta que faltaba de lo que em plegado per las
casas — 9 q[uartals]. Item hem benedo blado per a vn sensal a Gironsa — 7 q[uar-
tals]. Item hem dexado al de Piquera blado de la billa — 6 q[uartals]. Item a Juan
de Plaza hem dexado blado — 2 q[uartals]. Item més n’em degado a lo coredor —
2 q[uartals]. Item més n’em degado a lo de Pedro Güeri — 2 q[uartals]. Item més
n’em degado a lo de Boroc de Ali[n]s — 6 q[uartals]. Més hem dado al fornero de
la calsina — 6 q[uartals]. Més a lo del molinero de Alins — 5 q[uartals]. Item a Bor-
das per lo Pont n’em feto blado — 2 c[afissos]. Més n’em dexado al losero — 2
q[uartals]. Més n’em benedo per al consellero — 4 q[uartals]. Item hem dexado bla-
do a los de Blasco — 4 q[uartals]. Més n’em dexado a Bordas en altra begada del
molino — 4 q[uartals]. Més per a los gastos de la co(g)lecta al Mancuret del molli-
no — 3 q[uartals]. Més a lo fornero n’em dado — 6 q[uartals]. Més a Sopena n’em
dado per a la caritat — 8 q[uartals].

1227. Memòria de la rebuda que dam a lo clabari que és Anton Abat este año 1659.
106-106v.

Primo en las paras de Betranet — 17 S, 6 D. Lo rector de Denui — 4 S. En
Anton Sollana — 3 S. En Bringuer de Garús — 8 S. En Sabastià de Garsia de Denui
que los tene Alins — 8 S. De Ramonico de Niril — 12 S. De lo Sastre de Niril — 16
S. De mestre Juan de Neril — 16 S. De Capdecasa de Neril — 12 S. La cabana de
Bringer de Serós y de Leida — 40 S. De Riu de Serós — 18 S. De Tomàs de Castaini
de Arasat — 24 S. De Cornel y Cristòbel de Bardaxí — 39 S. Lo de Rins — 12 S. Los
de Pedro Rials y Jaime de San Balleri — 1 L, S. Item la cabana de Rins a la pujada —
1 L, 4 S. Item las de Anton Castaini de Ansins — 2 L, 2 S. Item las de Christòbel
— 2 L. Item güelas de Pedro Rials. Item las de mosènt Lorienete — 1 L, 2 S. Item las
de Bringer de Serós. Item las güelas de Lariba de anadas y benidas a Denuj de tres
begadas — 2 L. / Item a pagado lo clabari de vn formage que baren portar al justí-
sia — 4 S. Més de vna toni[a] de pan y de vn procurador — 5 S. Item a pagado la
clabari Anton Abat, a pagado a Juan Pallasí per anar a Barbastro — 1 L, S.

1228. Los que són en redolins de clabari ano 1659. 86v.
De Suïls: Anton Abad. De Sen Pere: Pedro Palomera. De Ali[n]s: An***.
Los que són en redolins de clabari ano 1659.
De Sen Pere: Pedro Palomera. De Suïls: Mateo Plaza.

1229. Memòria de l’aberia forastera l’ayno 1659. 97.
A la Casa de Betranet güelas forasteras — 48. De lo re[c]tor de [///] una

pocenca — 1. De Gaco güelas — 8. De Bringer de Garús de Casti[lló] bacas — 2. De
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Sabastià de [///] bacas — 2. De Ramonico de Neril bacas — 3. De lo Sastre de Neril
bacas — 4. De mestre Yuan de Neril bacas — 4. De Cabdecasa de Neril bacas — 3.

1230. Las liuras de l’ayno 1659.300 98-101.
Juan Palací: güelas — 318; bacas — 6; bedels — 2; yeguas — 3; mulas — 2; pól-

drons — 1; escalis — 6; amoble — 6 L, 4 S, 6.
Lo de Carera: güelas — 17; bacas — 6; bedels; escalis — 9; amoble — 1 L, 4 S, 8.
Lo de Rials: güelas — 184; bacas — 2; bedels; yeguas — 4; escalis — 7; amo-

ble — 3 L, 8 S.
Morancho: güelas — 45; bacas — 9;301 bedels; yeguas — 2; mulas — 5; pól-

drons; escalis — 6; amoble 2 L, 3 S.302 /
Baró: güelas — 320; bacas — 11; bedels — 1; yeguas — 3; mulas — 4; póldrons

— 3; escalis — 9; amoble — 7 L, 10 S.
Lo de Yuan d’Erbera: güelas — 30; bacas — 1; bedels; yeguas — 4; póldrons;

escalis — 5; amoble — 1 L.
Lo de Anton: güelas — 285; bacas — 6; bedels — 1; yeguas — 1; mulas — 2;

póldrons; escalis — 13, amoble — 3 L, 12 S.
Lo de Casós: güelas — 63; bacas — 10; bedels — 1; yeguas — 4; póldrons —

1; escalis — 9; amoble — 3 L.
Lo de lo Rasco: güelas — 10; bacas — 4;303 bedels — 1;304 yeguas — 4; mulas

— 4; póldrons; escalis; amoble.
Lo de Güeri: güelas — 240; bacas — 11; bedels — 1; yeguas — 4; mulas — 4;

póldrons; escalis — 1; amoble — 6 L, 10 S, 6.
Lo de Amad: güelas — 535; bacas — 13; bedels — 3; yeguas — 6; mulas — 1;

póldrons — 1; escalis 4; amoble — 11 L.
Lo de Porter: (güelas)305 güelas; 349; bacas — 9; bedels; yeguas — 6; mulas —

1; póldrons — 1; escalis — 16; amoble — 7 L, 5 S. /
Lo de Ramonet: güelas — 20; bacas — 5; bedels; yeguas — 1; mulas; póldrons;

escalis — 16; amoble — 1 L, 4 S.
Lo de Yuan Porter: güelas — 9; bacas — 6; bedels — 2; yeguas; mulas; pól-

drons; escalis; amoble — 1 L, 1 S.
Lo de Palomera: güelas — 61; bacas — 13; bedels — 2; yeguas — 2; mulas;

póldrons; escalis — 7; amoble — 3 L, 1 S, 6.
Lo de lo bayle: güelas — 6; bacas — 5; bedels — 2; yeguas — 1; mulas; pól-

drons; escalis — 13;306 amoble — 12 S.
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Lo de Pedro Güeri: güelas; bacas — 4; bedels — 2; yeguas — 1; mulas — 1;
póldrons; escalis — 7; amoble — 1 L, 1 S.

Lo de Pero: güelas — 89; bedels — 2; yeguas — 2; póldrons; escalis; amoble
— 1 L, 16 S.

Lo Ferero: güelas — 17; bacas — 7; bedels — 1; yeguas; mulas — 1; póldrons;
escalis — 7; amoble — 1 L, 12 S.

Lo de Piquera: güelas — 30; bacas — 6;307 bedels — 2; yeguas — 2; mulas; pól-
drons; escalis; amoble — 1 L, 13 S, 6.

Lo de Yuan de Plaça: güelas — 12; bacas — 3; bedels — 1; yeguas; escalis;
amoble — 11 S, 6. /

Lo de la Casa Gran: güelas; bacas — 7; bedels — 1; yeguas — 1; mulas; pól-
drons; escalis; amoble — 9 S, 6.

Lo de Costa: güelas — 2CXXXX;308 bacas — 8; bedels; yeguas — 3; mulas —
3; póldrons; escalis 13, 17;309 amoble — 6 L, 3 S, 6.

Lo de Bicent: güelas — C55;310 bacas — 4;311 bedels — 4; yeguas — 1; mulas;
póldrons; escalis — 17; amoble — 3 L.

Lo de Arcas: güelas — 571; bacas — 14; bedels — 2; yeguas — 3, mulas — 2; pól-
drons; escalis; amoble — 10 L, 10 S.

Lo de Betranet: güelas — 1012; bacas — 68; bedels; yeguas — 2; mulas — 2;
póldrons — 1; escalis; amoble — 15 L, 9 S.

Lo de lo Parage: güelas; bacas — 5; bedels; yeguas; escalis; amoble — 15 S.
Lo de Blasco: güelas — 56;312 bacas — 5; bedels — 2; yeguas — 1; mulas —

2; póldrons; escalis; amoble — 2 L, 6 S.
Lo de Palací: güelas — 41; bacas — 8; bedels — 1; yeguas — 3; mulas — 1; pól-

drons; escalis; amoble — 2 L, 12 S, 6. /
Lo de lo Sastre de Bilarué: güelas — 213; bacas — 11; bedels — 2; yeguas —

3; mulas — 1; póldrons — 1; escalis; amoble — 2 L, 19 S.
Los de Alins
Espanol: güelas — 2020; bacas — 26; bedels — 2; yeguas — 5; mulas — 2; pól-

drons — 2; escalis; amoble — 16 L, 16 S.
Lo de Pascual: güelas — 14; bacas — 6; bedels — 1; yeguas — 1; mulas; pól-

drons; escalis — 14; amoble — 1 L, 8 S.
Lo de lo Quastelano: güelas — 305;313 bacas — 17; bedels — 3; yeguas — 2;

mulas — 2; póldrons; escalis; amo[b]le — 7 L, 9 S, 6.
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Lo de Ansuïls: güelas — 384; bacas — 21; bedels — 1; yeguas — 4;314 mulas
— 4; póldrons, escalis; amoble — 9 L, 16 S, 6.

Lo de lo Sastre: güelas — 120; bacas — 6; bedels; yeguas; mulas; póldrons; esca-
lis; amoble — 2 L, 8 S.

Lo de Yuan Güeri: güelas; bacas — 8; bedels — 1; yeguas; mulas; póldrons;
escalis; amoble — 1 L, 5 S, 6. /

Lo de Riu: güelas; bacas — 4; bedels — 2; yeguas; mulas; póldrons, escalis;
amoble — 15 S.

Lo de lo Molinero: güelas — 20; bacas — 8;315 bedels — 2; yeguas; mulas; pól-
drons; escalis; amoble — 1 L, 9 S, 6.

Lo de Antona: güelas — 2; bacas — 6; bedels; yeguas — 1; mulas — 1;
póldrons, escalis; amoble — 2 L, 7 S.

Lo de Bortolomeu: güelas — 14; bacas — 3; bedels;316 yeguas; mulas; pól-
drons; escalis; amoble — 12 S, 6.

Los de Neril
Lo de Castel: güelas — 170; bacas — 7; bedels; yeguas; mulas — 2; póldrons;

escalis — 6; amoble — 3 L, 13 S, 6.
Lo de Antoni: güelas — 184; bacas — 12;317 bedels — 1; yeguas — 1; mulas —

1; póldrons; escalis; amoble — 4 L, 12 S, 6.
Lo de Pasqual: güelas — 32; bacas — 8; bedels — 1; yeguas — 1; mulas — 1;

póldrons; escalis; amoble — 2 L, 2 S, 6.
Lo de Garús: güelas — 4; bacas — 4; bedels; yeguas, mulas; escalis; amoble —

13 S. /
Lo de Sirera: güelas — 12; bacas — 6; bedels — 1; yeguas — 2;318 yeguas;

mulas; póldrons; escalis; amoble — 1 L, 13 S.
Lo de Fondibila: güelas — 654; bacas — 12; bedels; yeguas — 1; mulas — 1;

póldrons; escalis; amoble — 10 L, 8 S, 6.
De lo moso de Porter. Güelas — 70; bacas — 2; bedels — 1.

1231. Memòria de las liuras de l’ayno 1659. 101v-102.
Las an geradas a sensals las de Suïls y Neril.319 Móntan todas en suma — 46

L. Y an de pagar d’esta manera: a mosèn Sarado — 10 L. A lo re[c]tor de Niril — 8 L. A
Laguaris a mosèn Bonet — 5 L. A Gironça a Roda — 5 L. A mosèn Yuan Blan — 4 L,
12 S. Sobra en las liuras de Suïls y de Niril — 13 L, 8 S.

Las liuras de Sen Pere y Bilaplana se an de pagar d’esta manera. Móntan: 44
L, 1 S. A Peraruga — 10 L. A Mateu de Lert y al priyor de Canpo — 10 L. A Yayme
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de Sen Baleri — 5 L. Al priyor de Senyus — 5 L. A lo yustícia de Benabare — 6 L, 3
S. Sobra en las liuras de Sen Pere y Bilaplana — 9 L, 18 S.

Las liuras de Bilarué las an geradas d’esta manera y móntan: 33 L, 4 S. A la
claricia de Benabare — 10 L. A P(r)edro Castel d’Espès — 2 L, 12 S. A los canónigos
de Roda — 2 L, 2 S. A [E]scala de Lusàs — 2 L, 2 S. Sobra en las liuras de Bilarué —
13 L, 12 S. /

Las liuras de Alins, y las an de pagar d’esta manera, y móntan: 41 L, 1 S.
A Benàs a mosèn Serbeto — 7 L, 11 S, 5. A las cole[c]tas a Benabare — 6 L, 10 S. A
[E]spanol lo Bielo — 6 L, 5 S. An de pagar a Galart a Benabare — 5 L. A Espanol lo
bielo — 15 S. Més an de pagar a Quapela — 12 L, 10 S. Sobra en las liuras de Ali[n]s
— 2 L, 9 S.

1232. Memòria de lo blado que hem resebido nosotros, los jurados d’este año 1659
[-1660]. 102v.

Que som Juan Domec, Juan Pallasí, Yuan Castel, Bernat Gabàs, que són jura-
dos, hem resebido en todo — 30 c[afissos], 4 q[uartals]. Més ne debe lo mollinero
d’Espès; queda [a] deber — 2 c[afissos], 8 q[uartals]. Réstan dibiendo Tomàs Solana
y Mateu Plasa de resta de blano [= blado] de la bila — 3 c[afissos], 5 q[uartals]. Res-
ta dibiendo Felip Senserni y Anton Abad de lo blado de la bila — 8 c[afissos], 2
q[uartals]. D’estos tres cafisos debe lo de Gironi — 1 c[afís], 41 c[afissos], 13 q[uar-
tals]. Suma lo blado de la billa todo en suma de la sobredita qüenta — 49 c[afissos],
11 q[uartals].

Debe Tomàs Sollana, Mateo Plaza y Jame Alins de lo blado de Torbiner, que
héban jurados — 3 c[afissos], 14 q[uartals]. Més debe Migel Puijo de la Casa de Pero
per lo mollinero d’Espès per lo gasto de la preza este año 1660 — 1 c[afís], debe vn
cafís de blado. Réstan a deber Felip Senserni j Anton Abat de lo blado an de cobrar
de particolàs — 5 c[afissos], 12 q[uartals].

1233. (Me)memòria del blado que an dado los jurados biegos. [1659]. 103.
Que són Tomàs Solana, Mateu Plasa, Jajme Alins y Joan de Latore l’año de

1659. Lo an resebido los jurados noebos, como són Joan Domec, Joan Palassín, Joan
Castell, Bernad Gabàs. Emos resebido — 12 caïses, quartals 4.

1234. Memòria de lo blado que hemos resebido de los gurados bielos. [1659]. 103.
A Juan Domec y a Juan Pallasí y Juan Castel y Bernat Gabàs hem resebido —

12 c[afissos], 4 q[uartals], Gabàs hem resebido — 1 c[afís], 5 q[uartals]. Mas hem
resebido de lo mollino — 4 c[afissos], 8 q[uartals]. Més hem resebido por qüenta del
señior rector — 1 c[afís], 5 q[uartals]. De Felip del ferero — 12 q[uartals]. Més hem
resebido de Mateo Plaza — 11 q[uartals]. Més del de Juan Pallasí ha cobrado Mateo
Plaza — 15 q[uartals]. Més hem resebido del mollinero pazado — 1 c[afís]. Més hem
cobrado de Tomàs Sollana — 12 q[uartals]. Més hem resebido de Tomàs Solana — 8
q[uartals].
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1235. Memòria de lo blado que [e]m collido en la artiga de la Vsera este año 1659.
104.

Se a collido en la artiga — 1 c[afís], 11 q[uartlas]. Més hem dado al notari Cap-
debilla de fer las jndignidats — 1 c[afís]. Més per lo trigudo de Abi — 7 q[uartals].
Més n’em sembrado en la artiga de Turbiner — 12 q[uartals]. Item mes n’em dado a
Costa de lo blado de la bila per la peana que lo senor bayle nos ba dir que le degà-
semos — 8 q[uartals].

1660

1236. Capitollasion de la(s) porquera, és Maria Pelliser de la Casa de Ramonet, [30-
3-1660]. 97.

A preso la porquiria per a tems de vn año. Y comensa a serbir lo primero de
abril d’esto año 1660. Y le dónan vn q[uartal] de blado y siés dinés per puerco. Y los
de Suïls j Billaplana a cuartal y sinc dinés. Y los de Billaplana dónan vn almut de bla-
do per puerco perquè los paze los po[rc]s a la porta de lo Rasco. Més a de gu[a]rdar,
que si se perdeze vn puerco, y se perdesen a culpa, que los porqués los àjan de
pagar. Y se se fèba[n] talas, que la porquera la aja de pagar. Feta fue en las Paüles a
30 de marzo, año 1660.

1237. Capitollasion entre los seniores jurados de las Paüles y Fransisco Molla, seruj-
gano. [19-4-1660]. 93v.

És que el señior Fransisco se conduze per a serujano, per a tiempo de vn año
per a los de las Paüles, Billarué y Suïls, Billaplana, per a tiempo de vn año. Y comen-
sa a serbir lo primero de júnio d’este año 1660 ambe los pactes y condisione[s] sigen-
tes: aja de afaitar, sangrar y cu(ra)rar. Y cu(rara)rar qualsebol mal. Y se abiese dos
enfermos en vna casa, no pueda lebar sinó vna dieta, que són dos reales que li dónan
a dicho Fransisco Molla de dieta; j la primera besita franca. Y le dónan de trigudo de
blado — 2 c[afissos]. Més se abia alguna ferida de mano agena que la j aja de cono-
ser el señior bajle j jurados lo que ze aja de pagar. Jtem que sea obligado dicho Fran-
sisco Molla a serbir conforme las capitollasions passadas. Feto fue esta capitolasion
a los 19 de abril año 1660 en presènsia de testigos que para esto fuéron lamados, que
fuéron Jajme Annès d’Espès y Luís Fuster abitante en Bonanza.

Jo, Fransisco Lamola, sirugano, otorgo el sobredixo. Jo, Jaime Agnès, soi ter-
tigo de lo sobredigo. Jo, Bringer Erbera, eschribano, jse la presén capitolasión am
boluntat de todo el Consejgo.

1238. Capitolasion de la baquiria. [18-5-1660]. 108v.
Que la aréndan y prene per a guardar Juan Miler de Arens y las prinsípia a

guardar a 18 dias del mes de majo, año 1660. Y le dónan per baca a 3 S, 8 dinés per
bacas. Y las a de guardar en fasta a Todos Santos. Y a de penre mercaderias y con-
forme en la bila bàjan. Y se fèban tallas que el baquero las aja de pagar. Y se se per-
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deba alguna baca ho bacas per su culpa, que [e]l baquero las aja de pagar y no las
pueda muir las bacas. J las bacas las àjan de menar las bacas en la baquiria(s) en todo
lo mes de majo en pena de deo sous cada dia. Feta fue esta capitolasion. Jo, Bringer
Erbera, esch[r]ibano de la billa, hoj a 18 de majo año 1660.

1239. Capitolasion de la carneseria. [18-5-1660]. 108v.
Que la prene Juan Pallasí de la Plaza. Y corta a binte-vn diner per liura carni-

sera y quatre basibas. Y no pueda meter en Turbiner si no sejganta-sinc güelas. Y si
alguno pidiba cart, que n’i aja de matar prenén vn cuarter y la fresura. Y que no pue-
da demanar en fasta Sant Luc conforme las capitolasions fetas. Dóna per fiansa Ber-
nat Mora y Migel Pugol. Feta fue la320 capitolasion a 18 de majo año 1660.

1240. Capitulasion de Torbiner en l’ano 1660, [a 31 d’octubre]. 109v.
Que lo arenda Jaime Alins y Anton Abat. Y dónan de arendament trenta reals,

y la mitat de l’alifara. Y los an de pagar para la caritat del Corpus. Y dónan per fian-
sas a Jon Nabari y a Ped[r]to Sesgüé, los dos de las Paüles. Jo, Anton Abat ago la pre-
sente, oi a los 31 de octubre de 1660. La alifara monta — 10 S.

1241. Capitulasion entre la bila y [Y]uan Bordas, a saber és de un ponte per a pasar
Asíbana [= Isàbana]. 179v.

Y se a de fundar en el puesto conbiniente que sea, y és entre la tera de Anton
y lo prado de Anton. Item que dicho Bordas se obliga [a] aser el puente de piedra y
cals, las contorçadas de p(r)iedra desbastada, y lo demàs de piedra comun, esebeto
la entrada de la tera de Anton asta el puente core pur [= por] cuenta de la bila. Y el
puente, entradas y salidas y gabinas [= cabinas] de tres palmos de alto, cubiertos con
los[as] y con siero. J esto lo a de dar año y dia tiniente, j echo y drecho segun arte de
buena arcititura, bisto y reconosido por ofisiales espertos en l’arte. Item que la bila
haya de dar piedra, y cals, y arena, y agua, y madera, y tabras [= tablas], y c(a)laba-
cion y los demàs materyales que y ubiese de menester, todos traydos al pie de la
obra, y todo lo que sobrare, echa la obra, quede en probecho de la uila. Y que le àyan
de dar diés peones per a bater-l[y] y mesclar la cals, sienpre y quando los pida. Mas
le an dado trenta peones para sirbir condo se aga el puente. Y todos estes peones
(ay)àyan de legar a la obra a punta de sol. Y lo que no legarà a dicha obra, que los
ofisiales puédan buscar otro (a)peon a costa de lo que fala. Donas y ninos que no n’i
baya ninguno. Y si por Bordas(das) faltarà dicha obra, que aya de pagar los daynos
que puedan soseder. Y si la bila faltase, que tenga la misma obligacion que Yuan Bor-
das de pagar los danos y tiempo que pierdan los ofisiales. Item a de pagar la bila por
manos y eguras de dicho puente a Yuan Bordas, a saber, es la suma y cantidad de
setenta-y-sinco libras, moneda yacesa, en las pagas sigientes, tres caíses de trigo,
y nietro de bino y medio y senqüenta rales en dinero per a pagar los mesos que
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trebale[n] en la obra, y sey güelas para mientras trebalen en la obra. Más que le da
la bila lo molino por un ano j con los probechos que tiene de mulduras. Y si Bordas lo
quiere serbir por su cuenta, o aser-lo serbir dando molinero a gusto de la bila, que
Bordas aya de aser resibo de siete caïses de pan al prècio que se balga el dia que aca-
be la obra. Y entra en lo molino lo dia de Sen Martín primero biniente d’esto año
1660. Jo, Juan Bordas otorgo lo sobredigo. Jo, Bringer Erbera, eschribano, lo firmo
por los jurados y conseygo, dixeron no sabían eschribir.

1242. Lo que paga lo clabari que [é]s Bernat Gabàs l’ano de 1660. 118-118v.
Item paga lo clabari de vna clabadura per a los armari[s] de la Casa de la Bila

— 4 S. Item paga lo clabari de vna bula — 4 S. Item paga lo clabari de vnas sabatas
de lo balle — 18 S. Item paga lo clabari de vna mano de paper — 2 S. Item paga lo
clabari de vn ome que ba anar a por los dinés al justísia — 6 S. Item paga lo clabari
[a] Amat j a Porter de anar a Benasque — 8 S. Item paga lo clabar[i] per lo de Jun
d’Erbera dels dinés que ba pagar per bino [a]ls de lo bino de Bordas — 2 L, 4 S. Item
paga lo clabari a lo jorat de cuan ba anar a portar los dinés de las bulas, j a Bonansa
de vns gastos — 8 S. Item paga lo clabari a Pedro Castel d’Espès de sinc liuras que
ba deisar ara vn ano que los li ban amprar per a la calsina — 5 L. Item paga lo cla-
bari a Jaime de Sen Baleri de vns dinés que [e]ba de ser per lo pleit de Jun d’Erbera
— 1 L, 5 S. Item paga lo clabari als portés que ban fer gastos per lo sensal de la basa-
da — 1 L, 4 S. Item paga lo clabari a lo re[c]tor de la misa de Sa[n]t Gregori que ba
dir per la bila — 4. Item paga lo clabari de lo que ban lansar de las cole[c]tas — 1 L.
Item paga lo clabari de v[n]s gas[tos] que ban fer los portés a Bonansa y los ba pagar
Amat — 2 L. Item paga lo clab[a]ri a lo Fasit de gastos pe lo sensal d’Escala — 6 S.
Item dóna lo clabari a Casós de anar a co[n]sel a Benabari — 4 S. / Item paga lo cla-
bari a los (por)portés que ban bi[n]re per Escala y per lo de la basada — 18 S. Item
paga lo clabari a vn procurador de Capela — 6 S. Item paga lo clab[a]ri a Escala de
vn sensal per lo de onsas de Alins — 2 L, 6 S. Item paga lo clabari a Jorge Serbeto
de vns gastos — 8 S. Item paga lo clabari a vn procurador de gastos — 12 S. Item
paga lo clabari de vns gastos — 16 S. Debe lo clabari de lo de Palasí, pasadas todas
cuentas debe — 8 L, 7 S. J a de cobrar de lo de Anton de Suïls — 1 L, 4 S. Debe lo de
Palasí de Bilarué, rematada la soldada j [///] per lo de Ramonico de Neril, debe,
pasadas todas cuentas — 5 L, 10 S.

1243. Memòria de los bous de lo Plano de l’año 1660. 110.
Primo Juan Pallasí — 4. Lo de Rials — 2. Lo de Carera — 2. Morango — 5 Baró

— 8. Juan d’Erbera — 2. Casós — 8. Lo de Anton — 3. Lo de Arcas — 5, be[de]l —
1. Lo de lo Parrage — 2, bedel — 1. Lo de Blasco — 5. Lo de Pallasí — 4, bedel — 1.
Lo de Morancho — 3,321 bedel — 1. Lo de lo baile — 4. De Pedro Güeri — 3, 1
bedel. Lo de Pero — 3. Lo ferero — 2. Piquera — 3. Juan de Plaza — 1. La Casa Gran
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— 3. La Casa de Costa — 4; bedel — 1. Lo de Bissent — 3. Palomera — 3. Juan Por-
ter — 2. Lo de Ramonet — 2. Lo de lo Rasco — 3, bedel — 1. Lo de Güeri — 3.322 Lo
de Amat — 3. Porter — 3, bedel — 1. Lo de Betranet — 5.323 Los de San Balleri meten
bous en lo Plano — 4. De Jasinto de la Plana vna egua.

1244. Año 1660. Memòria de l’aberia que a piniorado en la Montània. 109.
Primo de Ramonet — 3. De Morancho de Suïls — 3. De Juan Pallasí — 3. Més

de Piquera mullas; yeguas — 3. Del rector — 2. A Juan Alins piniorar bacas — 40.

1245. Memòria de l’aberia que an piniorado en la Montània que éban en Talladisa.
[1660]. 109.

De Arcas entre eg[u]as y bacas — 12.

1246. Memòria de l’aberia que an piniorado en lo Plano. [1660]. 109.
Los mesegés: de Tomàs Solana — 9. De Betranet — 3. An pinorado en lo Pla-

no: bacas de Juan Alins — 3. De Betranet — 2. De Casós — 2. De Pallomera — 2. De
Anton — 2. De Palomera.— 5 De Pero — 3. De Lo Rasco — 6. De Casós — 3. De Palla-
sí de Billarué — 5. De Pallomera — 4. De Bisent — 2. De Pedro Güeri — 7. De lo Sas-
tre de Neril bacas — 3. Lo de mestre Juan de Niril mete en lo terme bacas — 3. De
Ramonico de Niril bacas — 4. De lo Plano: de Carera — 1. De Piquera — 2. De Casós
— 3. De Betranet — 1. De Pero — 1. Del pastor de Joan Amat — 4. De Baró — 1. De
Juan Pallasí — 1. De Juan Porter — 3. Del ferero — 2. De Anton de Suïls — 2.

1247. Capitollasion de la baqueria d’este año 1660, [a 27 de maig]. 97v.
Que la prene Juan Pere de Alins. Y comensa a guardar a binte-set de majo. Y

le dónan per baca — 3 S, 8 dinés. Y le o am de bestraure un poco. Y las a de guardar
en fasta Sant Luc. Y se feba tallas que las aja de pagar lo baquero. Y se’s perdeba vna
baca ho bacas, que las aja de pagar lo baquero, se se perdeba a culpa del baquero. J
con las [que (?)] pújan a la Montània, que se boleba possar v(n)na baca en lo Plano,
que no aja de pagar sinó la mitat. Y los de Billarué, los de Suïls y las Paüles, Billa-
plana estígan obligast a menar-las a la baquiria per a lo dimienge primero en pena
de deo sous per cada dia que falte de menar a la baquiri[a], y las penas àjan de ser
per a la billa. Feta fue la presente capitollasion per mi, Bri[n]ger Erbera, eschribano
de la billa, a 27 dias del mes de majo, año 1660.

1248. Capitolasion del molino. [31-10-1660]. 115.
Entre los jurados y Conseizo de las Paüles y Andreu Moles de la Casa de lo

Rasco de Bilaplana en l’ano 1660. Que lo arenda por tiempo de vn ano. Y comen[ç]a
dicho arendamiento dia de Sant Martín de 1660, y acabarà lo dia de sant Martín de
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l’ano 1661. Item dóna de arendament dicho arendador set cafisos y siés cuartals,
digo — 7 c[afissos], 6 q[uartals]. Y los a de pagar asi com li bienga rato por tiempo.
Item que si se desaiguaba lo molino que la bi[la] le aja de dar gent per a tornar
l’aigua. J dicho arendador aja de dar bino para la gent anbe los pactos de las capi-
tulasions pasadas. Item dóna per fiansa(n)s a Pedro Sesgüé y a Miquel Pujol, los dos
besinos de las Paüles. Jo, Anton Abat, ago la presente con boluntat de las dos par-
tes, oi a los 31 de 1660 de octubre.

1249. [Pagament per una artiga a Alins. 1660]. 106v.
Lo Catallà de Alins a de pagar de vna artiga que a feta en la ribera de Alins.

A de pagar per a Sant Mateo de año 1660. A de pagar — 1 L, 4 S.

1250. Memòria de la rebuda del clabari, que és Anton Abat, de lo que paga. [1660].
107-107v.

Item paga a lo notari per a las indignidats — 2 L, 10 S. Item a pagado lo cla-
bari per portar los dinés de la quístia — X S. Item he pa[ga]do de la pribision del bai-
le — 5 S, 4 D. Item he pagado a Juan Pallàs de anar a Güel a parlar ambe mossèn Fran-
sisco — 1 L, 2 S. Item a pagado lo clabari al rector per la misa del Dia de Sant
Bortolomeo, he pagado — 4 S. Item a pagado lo clabari a Juan Pallasí de portar los
dinés de las bullas — 4 S. Item paga lo clabari a lo mesagero que ba portar los dinés
a Benabare de una pencion — 6 S. Item més paga lo clabari a Fransisco de lo Parage
de dinés que li [ha]bían anprado per a lo notari — 12 S. Item més paga lo clabari de
quatre perdius per a lo yustísia — 8 S. Item a pagado de anar vn home que ba portar
las perdius — 5 S. Item a pagado lo clabari al moso de Ramonet del lob — 4 S. Item
hem pagado de los dinés de los pazages a la pujada a Gironza — 5 L. Més a l’home
que los ba portar los dinés a Gironza pagàrem — 4 S, 6. / Item de la cabana de Juan
Jusè Antoni de Erist — 1 L, 4 S. Més queda per a los carneros que quédan ja en la billa
— 8 S. Item ha pagado lo clabari de anar a Barbastro y a Benabari — 3 L. Més al nota-
ri de Castiló pagado — 12 S. Item pagàrem a Gironza per los d’Espès — 5 L. Item a
pagado lo clabari de la pazeria — 5 S, 4 D. Més ham, a de cobrar la billa d’estos dinés
del clabari, que los an prezos per a anar a Barbast[r]o este año 1660 — 3 L. Debe Jun
Domec d’esta cuenta de ser clabari — 1 L, 17 S. Item los jurados Mateo Plaza y Tomàs
Sollana bàrem dar a los hotros jurados, Juan Pallasí y Juan Domec, con bàre[m] dar
en dinero — 6 L. D’estos em pagado al bicari de Billacarle — 5 L. D’estas siès liuras
debe lo de Palasí — 8 S. Debe Morancho — 4 S. Debe lo Baró — 8 S. Memòria de lo
(lo) [que] an pagado a Gironza los jurados per los d’Espès — 5 L.

1251. Memòria de las bullas de l’año 1660. 108.
Juan Palasí — 5. Lo de Rials — 4. Lo de Carrera — 2. Lo de Morrancho — 4.

Baró — 6. Juan d’Erbera — 3. Casós — 4. Lo de Anton — 4. Casa de Pedro Güeri —
5. Lo coredor — 2. Pero — 5. Lo ferero — 6. Piquera — 5. Juan de Plaza — 2. La Casa
Gran — 3. Lo de Costa — 1. Lo de Bisent — 4. Pallomera — 4. Ramonet — 3. Juan
Porter — 3. Bernat Beger — 2. Lo de lo bajle — 3. Lo de lo Rasco — 4. Lo de Güeri —
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6. Amat — 6. Porter — 4. Lo señior rector — 5.324 Mossèn Juan — 2. Los de Alins —
50. Los de Billarué — 36. Lo de Rins — 8. Lo losero — 1. Los de Arnal de San Baleri
— 2. De las bullas de Alins. La mosa de Ramonet tene — 1. Pedro de Ramonet — 1.

1252. Los mesegés de las Paüles de l’año 1660. 102.
Migel Gabàs y Tomàs Sollana. Y de Suïls: Juan Carera, De Billarué; Juan Alins.

De Alins: Migel Alins y Juan de Latore.

1253. [Arrendament de] la artiga de la Ribera de Alins, [1660]. 96v.
Que la heba aremdado lo Catallà, que la a dexado estar y l’a arendado den-

pués Jasinto Feris. Y dóna de arendament, dóna 8 q[uartals] de blado, j lo dóna per
a Sant Simon d’este año 1660. Y la billa la li farà bona a Jasinto Feris.

1254. Los que són en redolí de clabari el año de 1660. 86v.
Re(de)dolí de clabari este año 1660. Són de Sen Pere: Pedro Pallomera. De

Alins: Andreo Rio. De Billarué: Bernat Gabàs. De Suïls: Mateo Plaza. Per los de Bila-
rué en redolí lo de Arcas.

1255. Las liuras de l’año 1660. 111-113v.
Juan Pallasí: güelas — CC25; bacas — X; bedels — [///]; eguas — 4; mullas

— 1; poldros; amoble — 5 L, 7 S, 6.
Lo de Rials: gü[e]las — C[///]40; bacas — 2; bedels; eguas — 4; mullas; pól-

drons — 1; escallis; amoble — 2 L, 19 S.
Carera: güelas — 16; bacas — 5; [be]dels; eguas — 1; mullas; póldrons; amo-

ble — 1 L, 6 D.
Morancho: güelas — 87; eguas — 1; mullas — 3; poldros; bacas — 10; amoble

— 3 L, 12 S; bedel — 1.
Baró: güelas — CC93;325 bacas — X; be[del] — 1; eguas — 4; mullas — 4; pol-

dros; amoble — 7 L, 9 S.
Juan d’Erbera: güelas — 28; bacas — 2; eguas — 3; mullas; poldros — 1;

amoble — 1 L, 7 S.
Casós: güelas — 60; bacas — 9; bedel — 2 bedels; mullas; egues326 — 3; amo-

ble — 2 L, 17 S.
Lo de Anton: güelas — C70; bacas — 5; eguas — 1; mullas — 3; póldrons;

bedels; amoble — 3 L, 16 S, 6.
Arcas: güelas — CCCC13; bacas — 14; bedels — 3; eguas — 3; poldros; mullas

— 2; amoble — 9 L, 6 S.
Lo de lo Parage; güelas; bacas — 4; bedels — 1; amoble — 13 S, 6. /
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Lo de Betranet: güelas — CCCCCCC; bacas — 6, bedels; eguas — 5; mullas —
1; poldros; amoble — 10 L, 18 S.

Lo de Blasco: güelas — 40; bacas — 6; bedels; eguas — 1; mullas — 1; pól-
drons; amoble — 1 L, 17 S.

Lo de Pallasí: güelas — 25; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 2; mullas — 2; pol-
dros; amoble — 2 L, 6 S, 9.

Lo de lo Pa[ra]ge: bacas — 4; bedel — 1.
Lo de Morancho: güelas — X; bacas — 16; bedels — 5; eguas — 3; mullas;

amoble — 3 L, [///].
Lo de Pedro Güeri: güelas.— 5; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 1; mullas; pol-

dros; amoble — 2 L, 1 S, 3.
Lo de Pero: güelas; bacas — 8;327 bedels — 1; eguas — 1; poldros — 1; mula

— 1; (mullas;) amoble — 1 L, 14 S, 6.
Lo ferero: gü[e]las — 11; bacas — 4; bedels; mullas — 1; eguas; póldrons; amo-

ble — 1 L, 1 S, 3.
Piqera: güelas — 8; mullas — 3; poldros; eguas — 1; amoble — 1 L, 19 S; bacas

— 6. /
Juan de Plaza: güelas; bacas — 2; eguas; mullas; poldrós; bedels; amoble —

6 S.
La Casa Gran: güelas; bacas — 8; bedels; eguas; mullas — 1; poldros; amoble

— 1 L, 9 S.
Lo de lo baile: güelas; bacas — 6; bedels — 1; poldros; eguas — 1; mullas;

amoble — 1 L, 3 S, 6.
Lo de Ramonet: bacas — 3; egu(e)a — 1; güelas — 18; amoble — 17 S, 6.
Lo de Costa: gü[e]las — CC30; bacas — 7;328 bedels — 3; eguas — 4; mullas

— 3; poldros — 1; amoble — 5 L, 9 S, 6 D.
Lo de Bisent: güelas — C; bacas — 8;329 bedels — 1; eguas; poldros; mullas;

amoble — 2 L, 14 S.
Lo de Ramonet: egas — 3.
Lo de Palomera: güelas — 55; bacas — 13; bedels — 4; eguas — 1; mullas, pol-

dros — 1; amoble — 3 L, 4 S, 9.
Juan Porter: gü[e]las; bacas — 6; bedels — 1; eguas; mullas; poldros; amoble

— 19 S, 6. /
Lo de lo Rasco: güelas.
Lo de Güeri: güelas — CC; bacas — 11; bedels — 3; eguas — 3; poldros;

mullas — 3; amoble — 5 L, 13 S, 6.
Lo de lo Rasco: güelas; bacas — 3; bedels — 1; eguas — 1; póldrons; mullas;

amoble — 13 S, 6.
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Amat: gü[e]llas — CCC85; bacas — 11;330 bedels — 3; eguas — 6; mullas;
póldr[o]ns; amoble — 7 L, 17 S.

Po[r]ter: gü[e]las — CCC3; bacas — 9, bedels — 2; eguas — 6; mullas — 1;
poldros; amoble — 6 L, 15 S.

Lo señior rector: güelas; bacas; eguas — 4; bacas; poldros; mullas — 6; amo-
ble — 2 L, 6 S.

Alins
Lo Castelano: güelas — CC64; bacas — 17; bedels — 2; eguas — 12; mullas —

2; poldros — 1; amoble — 7 L.
Lo de Ensuïls: güelas (bacas) — CC24; bacas — 11; bedels — 2; mullas — 4;

eguas — 1; póldrons; amoble — 6 L. /
Lo de Pascual: güelas — 12; bacas — 7; bedels; eguas — 1; mullas; poldros;

amoble — 1 L, 9 S.
Lo señior Espaniol: güelas — CCCCCCCCC12; bacas — 17; bedels — 3; eguas

— 2; mullas — 8; poldros; amoble — 16 L, 11 S, 6.
Lo Sastre: güelas — 62; bacas — 4; bedels; eguas; poldros; mullas; amoble —

1 L, 7 S, 6.
Juan Güeri: güelas; bacas — 6; bedels — 2; eguas; mullas; poldros; amoble —

1 L, 1 S.
Juan Riu: güelas; bacas — 5; eguas; bedels — 1; mullas; póldrons; amoble —

16 S, 6 D.
Lo de lo mollinero: güelas — 16; bacas — 7; bedels; eguas; mullas; poldros;

amoble — 1 L, 5 S.
Lo de Anton: güelas; bacas — 6; bedels — 2; eguas — 2; poldros; mullas; amo-

ble — 1 L, 9 S.
Lo de Bortolomeo: güelas; bacas331 — 9; bedels; eguas; mullas; poldros; amo-

ble — 5 S, 3 D. /
Las liuras de Niril
Castel: güelas — C23; bacas — 6; bedels — 1; eguas — 2; mullas — 1; poldros;

amoble — 3 L, 3 S, 3 D.
Lo de Antoni: güelas — C68; bacas — X; bedels; eguas — 1; mullas, una

mu[la] sobrana — 2; poldros; amoble — 4 L, 6 S.
Lo de Garús: güelas; bacas — 4; bedels; eguas; mullas; poldros; amoble —

12 S.
Lo de Sirera: güelas — 28; bacas — 5; bedels; eguas — 1; mullas — 1; poldros;

amoble — 1 L, 11 S.
Fondebilla: güelas — CCCCC35; de pus — 15; bacas — 9; bedels — 2; eguas

— 1; mullas — 2;332 póldrons de vn ano — 1; amoble — 9 L.
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Pascual: güelas; bacas — 7; bedels — 1; eguas — 2; mullas; poldros; amoble
— 1 L X S, 6.

Lo señior Espaniol Bielo.
De Fransisco de Morancho — 12 S.
Juan Rials de Porter: güelas — 12 L, 3 S.

1256. Las livras de l’ano de 1660. 114-114v.
(Las de) en geradas a sensals. Los de Suïls móntan en suna [= suma] 28 L, 14

S, 6. Los de Suïls y de Neril an de pag[a]r d’esta manera: mosèn Sarado — 10 L, S.
Al re[c]tor de Neril — 8 L, S. A lo sensal de mosèn Bonet de Lagu[a]res — 5 L, S. A
mosèn Jun Blanc, benefisiado — 4 L, 12 S. Sobra en las livras de Suïls j de Neril — 1
L, 2 S, esta cuenta ja [e]stà pagada.

Las liuras de Sem Pere y Bilaplana de l’ano 1660 móntan en suma — 38 L, 7 S.
An de pagar d’esta manera: a Peraruga — 10 L, S. A Mateu de Le[r]t y al prior de Cam-
po — 10 L, S. A Jaime de Sen Baleri — 5 L, S. Al prior de Sant Juste — 5 L, S. Al justí-
sia de Benabari — 6 L, 3 S. Sobra en las liuras de Sem Pere y Bilaplana — 2 L, 4 S, 6.

Las liuras de Bilarué y Arcas móntan — 16 L, 5 S, 6. An de pagar d’esta mane-
ra a la cleresia de Benabare — 10 L, S. Y a los canónigos de Roda — 5 L, 5. Sobra en
las liuras de Bilarué — 1 L, 5 S, 6. /

Las liuras de Alins de l’ano 1660 móntan — 35 L, 11 S. Las an de pagar d’es-
ta manera: a Ben[a]sque a mosèn Serbeto — 7 L, 11 S, 5 Di. A las cole[c]tas a Bena-
bare — 6 L, 10 S. A Espanol lo Biello — 6 L, 5 S. A Galart a Benabare — 5 L, S. Més
an de pagar los de Alins a Capela a lo sensal de Jun Delpí — 10 L, 5 S. Falta per a
pagar esto sensal de Capela a los de Alins — 2 L, 5 S. Item dos liuras y sinc sous que
falta per a pagar esto sensal de Capela. Los an de pagar de las liuras de Sem Pere y
Bilaplana que són: 2 L, 5 S.

1257. [Un ban de Torbiner. 1660]. 114v.
En Torbiner vn bant de las güellas de Torbiner — 5 L.

1258. La rebuda de lo clabari de l’ano de 1660 de Bernat Gabàs. 115v-116.
Item li dónan en rebuda en las bares [= parres (?)] de Borau — 1 L, 4 S. Item

en la ramada de Borau a la basada — 3 L, S. Item en la ramada de Anton Castan
— 2 L, S. Item en la ramada que ba a Fraga a la baisada — 1 L, 8 S. Item en las güe-
las de Lariba a la basa[da] — L, 10 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en Tor-
biner en las güelas de Betranet y de Arcas vn bant — 5 L. Item li donam en rebu-
da a lo clabari en las güelas de Mora de Eriste — 1 L, 16 S. Item més li donam en
rebuda a lo clabari en las güelas de Rins a la baisada — L, 8 S. De la ramada de
Balmana de Jun Antoni Riu — 1 L, 4 S. Item en lo de lo Sastre de Neril bacas — 12
S. En lo de Ramonico de Neril baquas — 12 S. En lo de mestre Jun de Neril baques
— 12 S. Item en vna egua de Jasinto de Laplana de Liri li donam en rebuda a lo
clabari — 6 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en lo de lo balle de lo sensal de
Roda de dos pensions que debe — 3 L, 10 S. Item en lo de Palasí de Bilarué de lo
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matés sensal de dos pensions debe — 3 L, 10 S. Item li donam en rebuda a lo cla-
bari en la ram[a]da de Castan a la pujada — 2 L, 15 S. Item li donam en rebuda a
lo clabari en lo pasage de las güellas de Rins a la pujada — 16 S.333 Item li donam
en rebuda a lo clabari en las güellas de Palàs de Vrmela — 6 S. / Item li dónan en
rebuda a lo clab[a]ri en las güelas de Bringer de Serós a la pujada — 3 L, S. Item
en las gü[e]las de Jun Antoni Riu li dónan en rebuda a lo clabari — 1 L, 4. Item li
donam en rebuda a lo clab[a]ri en las güellas de Sen Baleri — 1 L, 4 S. Suma toda
la rebuda en suma — 29 L, 10 S.

1661

1259. [Ordinació de la calcina, pedres i moles] oi a los 27 de março, ano de 1661. 50v.
Se a determinado lo Consel j fega ordinasion de què nenguno no se puda por-

tar calsina ni pedras pertenesientes a la bila, ni rocas p[e]r aser molas en pena de
sesenta sovs y estos esecutados rigorosament per carga de calsina j per mola. Fega
fue la presente capitolasion en lo Ruero oi a los 27 de março de 1661. Jo Anton Abat
escribano ago la presente capitulacion.

1260. Capitulasion de la carneseria en l’ano de 1661 [a 29 de maig]. 45.
Que lo arenda Jun de Plaza con los pactes sigentes. Jtem que a de dar la liura

de la cart, liura carnisera, a binte-vn diner. J que a de dar a la bila de arendament
dos basibas i miga. J que puda posar en fins a setanta gü[e]l[a]s, j que de alí abant
no [e]n puda posar més. J si o feba que [e]stiga a mersè de la bila. J las tripas que
ajen de anar per òrria a conte de la cart, a binte-vn diner la tripa, j la fresura al matés
conte. J la cobransa que a de ser a Se[nt] Miquel. J es s[e] puda esecutar. J dóna per
fiansas a Ped[r]o Palomera, Joan [An]ton Pelisé. Jo, Anton Abat, ago la presente
capitulasion escribano de la bila oi a los 29 de majo 1661. L’alifara a migas.

1261. Capitulasion de guardar lo Plano y la Montana de l’ano 1661, [a 30 de maig].
33v.

Capitulasion de lo Plano 1661.334 Que lo a de gu[a]rdar Fransisco Saura de
Bilarué j que li dónan los bous de l’aberia grosa lo que [ac]vsa de dia, y de nit pe[r]
a el. J de las ramadas que acuse que de c[a]da bant, que acuse que li don de c[a]da
bant vn real. J que los bans que los puda esecutar siemp[r]e que lo mesegero quie-
ra. Item que cuan si me[n]gasen la Montana que tinga opligasion [= obligasion] lo
mes[e]gero de dar talador. A de pagar lo mal. F[u]e echa la present capitolasion en
lo Rvero a 30 de majo. Escrita por mi, Antònio Abat, escribano de la bila de 1661.
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1262. Capitulasion de la carneseria de l’ano de 1661, [a 17 de juny]. 77v.
Que la arenda Pedro Peliser de Casa de Ramonet con los pactes de las capi-

tulasions pasadas. J que dóna de arendament dos güelas para lo dia de Sent Borto-
lomeu, que los juràs las si púdan listar. Item que la bila le aja de refer a lo carnisero
güet sous j la pel de vna güella. Lo demés conforme las altras capitulasions
pas[a]das. J dóna per fiansas a Pedro Palomera, Bringer Gabàs. J aja de dar la livra
de la cart a b[i]nte-vn diner. Fué echa la presente capitulasion por manos de Jv
Anton Abat, escribano de dicha bila a los 17 de júnio de 1661.

1263. Capitulasion de Torbiner en l’ano de 1661, [a 2 de novembre]. 223v.
Que lo arenda Bringer Gabàs con los pactos sigentes. Item que dóna de aren-

dament agora de presente trenta-y-sin[c] real[s], digo — 3 L, 10 S. Item que li púdan
soltar dibenres primero biniente. Item que no i puda posar dicho arendador
gan[a]do forastero. Fega fue la presente en las Paüles por mano de mi, Antònio
Abat, oi, a los 2 de nobiembre de 1661. J dóna per f[ians]as [a] Anton Pelisé.

1264. Las liuras de l’ano de 1661. 174-176.
Jun Palasí: güelas — 231; baquas — 8; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 2;

amoble — 6 L, 6 S, 3.
Lo de Rials: güellas — 157; baquas — 2; eguas — 4; póldrons — 1; amoble —

3 L, 2 S.
Lo de Carera: güelas — 9; baquas — 6; bedels — 2; amoble — 1 L, 5 S, 9.
Morancho: güellas — 121; baquas — 12; bedels — 2; eguas — 2; mulas — 2;

amoble — 4 L, 7 S, 3.
Lo Baró: güelas — 367; baquas — 7; bedels — 1; eguas — 4; mulas — 5; pól-

drons — 1; amoble — 7 L, 16 S, 3.
Lo de Jun d’Erbera: baquas — 2; eguas — 3; amoble — 18 S.
Lo de Anton: güellas — 185; baquas — 5; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 2;

amoble — 4 L, 1 S, 9.
Lo de Casós: güellas — 70; baquas — 10; bedels — 2; eguas — 3; póldrons —

1; amoble — 3 L, 4 S.
Lo de Amat: güellas — 533; baquas — 15; bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

mulas — 2; amoble — 9 L, 6 S, 9.
Lo de Porter: güellas — 352; baquas — 8; bedels — 1; eguas — 3; pól-

drons; mulas — 3; amoble — 7 L, 5 Di. /
Lo de Güeri: güelas — 274; baquas — 9; bedels; eguas — 3; póldrons — 1;

mulas — 1; amoble — 5 L, 14 S, 6.
Lo de lo Rasco: güelas; baquas — 3; bedels — 1; eguas — 1; póldrons — 1;

amoble — 16 S, 6.
Lo de Ramonet: güellas — 30; baquas — 2; bedels; eguas — 1; amoble — 17

S, 6 Di.
Lo de Jun Portés: baquas — 1; amoble — 3 S.
Lo de Bisent: güellas — 103; baquas — 6; bedels — 2; eguas — 1; amoble — 2

L, 10 S, 9.
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Lo de Costa: güelas — 270;335 baquas — 8; bedels; eguas — 4; póldrons — 1;
mulas — 1; amoble — 3 L, 12 S, 6.

Lo de Palomera: güell[a]s — 76; baquas — 16; bedels; eguas — 3; póldrons —
1; amoble — 4 L, 1 S.

Lo de lo balle: güelas; baquas — 6; bedels; eguas — 1; amoble — 1 L, 2 S;
(amoble).

Lo de Pedro G[ü]eri: guelas; baquas — 6; bedels; eguas; amoble — 18 S.
Lo de Pero: baquas — 4; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; amoble — 1 L,

1 S, 6.
Lo ferero de lo feri: güellas — 27; baquas — 2; bedels; mulas — 1; amoble —

17 S, 9. /
Lo de Piquera: güellas — 30; baquas — 3; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas

— 2; amoble — 1 L, 14 S.
Jun de Plasa: baquas — 1; bedels — 1; amoble — 4 S, 6.
Tomàs Solana: güelas; baquas — 5; bedels — 3; eguas — 1; póldrons; amoble

— 1 L, 3 S, 6.
Lo de Arcas: güellas — 617; baquas — 13; bedels — 1; eguas — 1; póldrons;

mulas — 4; amoble — 9 L, 13 S, 9.
Lo de lo Parage: güelas; baquas — 6; bedels — 1; eguas; amoble — 19 S, 6.
Lo de Blasco: güelas — 40; baquas — 10;336 bedels — 4;337 eguas — 1; póldrons

— 1; mulas — 1; amoble — 2 L, 17 S.
Lo de Betranet: güellas — 660; baquas — 4; bedels — 1; eguas; póldrons;

mulas — 6; amoble — 10 L, 8 S, 6.
Lo de Palasí: güelas — 34; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 4; póldrons —

1; mulas; amoble — 2 L, 6 S.
Lo de Morancho de Bilarué: güelas — 8; baquas — 7; bedels; eguas; póldrons;

mulas — 1; amoble — 1 L, 8 S.
Alins
Espanol: güellas 1224; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 3; póldrons; mulas

— 3; amoble — 17 L, 9 S, a d[e] pagar Espanol dos b[a]qu[a]s — 18 S. /
Lo Castelano: güelas — 245; baquas — 14; bedels — 2; eguas — 4; póldrons;

mulas — 1; amoble — 6 L, 7 S, 3.
Lo de Ansuïls: güelas — 304; baquas — 14; bedels; eguas — 4; póldrons; mulas

— 2; amoble — 7 L, 4 S.
Lo de Bortolomeu: güelas — 10; baquas; bedels; amoble — 2 S, 6.
Lo de Jun Reals: güelas; baquas — 6; bedels — 1; amoble — 19 S, 6.
Lo Sastre: güelas — 80; baquas — 4; bedels — 2; amoble — 1 L, 15 S.
Lo de lo molinero: güellas — 20; baquas — 6; bedels; amoble — 1 L, 3 S.
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Lo de Gironi: güellas; baquas — 5; bedels — 2;338 amoble — 18 S.
Lo de Pascual: güellas; baquas — 5; bedels — 1; eguas — 1; póldrons; mulas;

amoble — 1 L, 6 Di.
Lo de Antona: güellas — 6; baquas — 6; bedels; eguas — 1; póldrons — 1;

mulas — 1; amoble — 1 L, 10 S.
Neril
Fondebila: güelas — 754; baquas — 8; bedels; eguas — 2; póldrons — 1; mulas;

amoble — 11 L,339 2 S, 6.
Lo de Carera: güellas — 28; baquas — 5; bedels; eguas — 1; póldrons; amoble

— 1 L, 6 S.
Lo de Gasós [= Casós]: baquas — 5; bedels; amoble — 15 S.
Lo de Pascual: güelas; baquas — 6; bedels — 1; / eguas — 2; póldrons; mulas;

amoble — 1 L, 7 S, 6.
Lo de Antoni: güelas — 20, baquas — 9; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas

— 1; amoble — 2 L, 5 S.
Lo de Castel: güellas; baquas — 4; bedels; eguas — 1; póldrons; mulas — 1;

amoble — 1 L, 5 S.
De lo minó de lo Rasco: güelas — 4.
De lo moso de lo Castelano: güelas — 106; amoble — 1 L, 6 S, 6 Di.
De lo moso de Plasa: güellas — 25; amoble — 6 S, 3 Di.
De Fransisco Latore: baquas — 1; amoble — 3 S, 9; güelas, lo mismo — 3.

1265. Los bous de lo Plano de l’ano de 1661. 173.
Jun Palasí — 2,340 bedels — 1. Lo de Rials — 2, bedels — 2. Lo de Carera — 2,341

bedels — 1. Morancho — 6, vn bedel — 1. Lo de Baró — 4, bedels — 1. Lo de Jun d’Er-
bera — 2. Lo de Casós — 4. Lo de Anton — 2. Amat — 3. Lo de Porter — 4. Lo de Goe-
ri — 3. Lo de lo Rasco — 3. Lo de Ramonet — 2. Lo de Palomera — 3. Lo de Bisent —
4, bedels — 1. Lo de Costa — 3. Lo de lo balle — 4, bedels — 1. Lo de Ped[r]o G[ü]eri
— 3. Lo de Pero — 2, bedel — 1. Lo f[e]rero. Lo de Piquera — 3. Tomàs Solana — 3;
bedels — 2. Lo de Arcas — 5.342 Lo de lo Parage — 3, bedels — 2.343 Lo de Blasco —
4. Lo de Palasí — 4; bedels — 1. Lo de Betranet — 3. De Morancho de Bilarué — 4. Los
de Alins de And[r]eu de lo Castelano — vna baqua — 1 j vn bedel — 1.

De Pedro Castel d’Espès — 1. De Jaime de Sen Baleri — 1.
L’aberia forastera de Neril: de Ramonico — 3. De lo Sastre — 3. De mestre

Juan — 1. A Casa de Palomera bacas de Castiló — 1 L, 8 S.
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1266. Memòria de las bulas de l’ano de 1661. 119.
Todas en suma són — 220. A los de Alins — 54. Lo de Bilarué — 35. Lo de Rins

— 9. Jun Palasí — 4,344 Lo de Rials — 5. Lo de Carera — 2: Morancho — 4. Lo Baró —
6. Lo de Jun d’Erbera — 4. Lo de Anton — 4. Lo de Casós — 5.345 Lo de Amat — 7.
Lo de Porter — 6. Lo de G[ü]eri — 5. Lo de lo Rasco — 4. Lo de Ramonet — 3. Lo
de Jun Porter — 3. Lo de Palomera — 5. Lo de Bisent — 3. Lo de Costa — 8. Bernat
Begé — 2. Lo de lo balle — 3. Lo de Pedro G[ü]eri — 6. La coredora — 1. Lo de Pero
— 3. Lo ferero de lo feri — 4. Lo de Piqera — 5. Jun de Plasa — 2. Tomàs Solana —
3. Lo señor re[c]tor — 4. Lo benefisiado — 2. Lo barbero — 2. Lo losero — 2. Pedro
de Ramonet — 3.

A sobrado bulas de bibos tres, j una de muertos, que són cuatre. J són en la
caiza de la glésia de Bilarué. N’an tornado vna. J é en la casa de la glésia. J lo ferero
n’a de pagar las de Bilaroé.

1267. Las liuras d’este ano de 1661 las an geradas a sensals. 116v-117.
Las de Suïls móntan en suma j de Neril — 39 L, 17 S. J las an de pagar d’esta

manera: a mossèn Sarado a Castanesa — 10 L, S. A lo re[c]tor de Neril — 8 L, S. A
Laguares a mossén Bonet — 5 L, S. A Gironsa de Roda — 5 L, S. A lo benefisiado —
4 L, 12 S. Més an de pagar los de Suïls y de Neril al justísia — 6 L, 6 S.

Lo que móntan las liuras de Sem Pere j Bilaplana — 25 L, 19 S. Las an de pagar
d’esta manera: a Peraruga — 10 L, S. Al prior de Sant Just — 5 L, S. A Jaime de Sen
Baleri — 5 L, S. A Fransisco Galart de Benabare — 5 L, S. Sobra en las liuras de Sem
Pere y Bilaplana — 1 L, 13 S.

Las liuras de Alins súman todas en suma — 28 L, 14 S. Las de pagar d’esta
manera: a mossèn Serbeto de Benasque — 7 L, 11 S, 5 Di. A las cole[c]tas de Benaba-
re — 6 L, 10 S. A Capela — 12 L, 10 S, A Escala — 2 L, 2 S, 4 Di.

Las liuras de Bilarué todas en suma — 18 L, 17 S. Los de Bilarué j [A]rcas an
de pag[a]r d’esta manera a Benabare a la cleresia — 10 L, S. A Roda a los canónigos
— 5 L, S. A Pedro Castel d’Espès — 2 L, 12 S. Sobra en las liuras de Bilarué y Arcas —
2 L, 5 S.

1268. Capitulasión de lo molino de l’ano de 1662. [1661]. 115.
Que lo arenda andos molas por tiempo de vn ano. Comensa dia de Se[nt]

Martí de 1661 j acabarà dia de Sant Martín de 1662 con los pactes de las capitula-
sions pasadas. J dóna de arendament per a vn ano set cafisos, siès cuartals, digo —
7 c[afissos], 6 q[uartals]. Posa fiansas Jirònimo Morancho de Casa de Amat j Jun
Palasí de Casa de Güeri de Bilaplana.
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1662

1269. Capitulasion de la Casa de Jun Porter. [8-2-1662]. 171v.
Que la are[n]da Jun Palasí de Casa de G[ü]eri de Bilaplana por tiempo de

sinco anos sigen(te)tes. J comensa dicho arendamento a Nostra Senora de Marso
de l’ano 1663, j acabarà dia de Nost[r]a Senora de Marso de 1668, con los pactos
sigentes. Item que dicho arendador esté opligado [= obligado] de pag[a]r los
sensales que paga la Casa de Jun Porter cada vn ano, que són 5 L, 8 S. J a mas
d’eso que aja de pagar cada vn ano vn escudo per a pagar lo deute de Lastano-
sa. Item que los Jun Porteros que [e]stén opligados [= obligados] de asistir a los
besinals que faga la bila. Item que lo dicho Jun Palasí les deisa la casa para elos,
sinó lo pati que teniba arendado Pedro Peliser, j que [e]l pati que se el lo a de
menester, j sinó que no se lo puda arendar ni bender [a] altri. Item que si dicho
arendador si teniba la casa lo troset que, en tal caso, que dicho arendador la j arà
de mantinre. Jso-se la presente capitulasion en las Paüles oi, a los 8 de frebrero
1662 por manos de jo, Joan Toni Abat, en presènsia j testigo de Jun Piquera, core-
dor de las Paüles. J si beniba gastos por no pagar digos sensales, que dicho aren-
dador los aja de pagar.

1270. Capitulasion de la carneseria de l’ano de 1662. [21-5-1662]. 110v.
Que l’arenda Jaime Alins de Casa de Betranet de Bilarué con los pactes de las

capitulasions pasadas. J a de dar la libra de la carne, libra carnisera, a dibut dinés, j
dos basibas para lo dia de Sen Bortolomeu. Y que los juràs los si púdan triar. J que
lo puda posar sesanta-i-sinc, digo 65. Dóna para fiansa [a] Antònio Abat j a Jon Pala-
sí. Jo, Anton Abat, escribano de la bila ago la presente en las Paüles a 21 de majo
1662.

1271. [Capitulació per al transport de vi, a 28 de maig del 1662]. 172v.
Capitulasion en l’ano 1662 entre los jurados de las Paüles j los demàs del Con-

seso de las Paüles. Item és tatrado [= tratado] entre los jurados de las Paüles j Pedro
Sopena, besino de la Bal de Lerp, j Biturrian de la Ramona, besino de Campo. Item
que los dichos se oplígan [= oblígan] de portar bino, portas a lo que se aja de
me(me)nester en la taberna de las Paüles por tiempo de vn ano. J comènsan dichos
de portar bino a dos de júnio de l’ano ariba dicho, a bente dineros de portas de cada
cànter de bino. Item que si faltaba lo bino en la taberna que, de cada dia que falte,
que los púdan esecutar de cada dia sinc sous. Item que los dichos traginés àjan de
deisar en la taberna muertos en fins a cabo de l’ano, que serà a dos de júnio de 1663
deu escús, digo, 10 L, S. Ase-se la presente capitulasion en las Paüles a los 28 de majo
de l’ano ariba dicho de mano de Antònio Abat, escribano de dicha bila, oi a los ben-
te-j-ocho de majo de l’ano ariba nombrado.
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1272. Capitulasion de la Casa de Jun Porter.346 [12-12-1662]. 171.
Que la arenda Pedro Peliser por tiempo de sinco anos sigentes. Comensa

dicha arendasion a Nostra Senora de Março ano 1662, j acabarà dia de Nostra Seno-
ra de Março de 1667 con los pactos sigentes. Item que [e]sté oplibado [= obligado]
dicho arendador de pagar cada vn ano los sensal[s] que paga la casa, que són sinc
liuras j buit347 sous y dos dinés, digo — 5 L, 8 S, 2 D. J a mas d’eso348 a de pagar cada
vn ano a la bila vn escudo, digo vn esc[udo], 1 L, S, per a pagar lo blado de Lasta-
nosa. Item que [e]sté opligado [= obligado] dicho arendador de mantinre la Casa de
Jun Porter ansí como la trobe. Item que no puda talar traus per las eretàs, sinó las
que àjan de menester per mantinre la casa. Item que dicho arendador que a la pri-
mabera que se pueda mudar en la casa que s’istan los Jun Porteros. J los Jun Porte-
ros que s’estígan a on els, los casalés, s’i [e]stan. J que de alí no los ne púdan saquar,
j que estén librement. Item que dicho arendador aja de acodir a las opligasions
[= obligasions] de la bila comforme los demés besins a besinal j altras cosas. Item
que esté opligado [= obligado] dicho arendador que se beniba gastos per no pagar
los sensal[s] que paga la Casa de Jun Porter, que són sin[c] liuras, güet sous, digo —
5 L, 8 S, lo deute de Castanesa. J si beniba gastos que el se los page. Jse la presente
capitulasion en las Paüles por manos de Antoni Abat de Suïls a los 12 del mes de
disembre de l’ano de 1662. Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion con bolun-
tat de las dos partes. Esta capitulasion no bale nada.

1273. Capitulasion de lo arendament de lo molino de l’ano de 1662. 130v.
Que lo arenda Andrés Moles de la Casa de lo Rasco. Conensa [= comensa] lo

dia de Se[nt] Martí (d’este ano) d’este ano, j acabarà lo dia de Se[nt] Martí de l’ano
de 1663 con los pactes sigentes. Item que dóna dicho arendador de lo arendamien-
to set cafisos, siès cuartals, digo — 7 c[afissos], 6 q[uartals]. J los aja de dar de lo que
se plage [= plegue] en lo molino. Las fiansas de lo molino són Pedro Sesgué, Jun
Fransisco Saura de Bilarué.

1274. L’aberia forastera de l’ano de 1662. 176v.
A Casa de Costa vna egua de Gabàs — 1. De Nabari de Bonansa vn[a] egua

— 2. De lo Sastre de Gabàs vna baqua — 1. De mestre Jun de Neril baquas — 2. De
lo del Sastre de Neril baquas — 3. De Ramonico de Neril baquas — 2. A Casa de lo
Castelano de Alins güelas forastera — 6.

1275. Las bulas de las Paüles de l’ano de 1662 que són en suna [= suma] dos-sentas-
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j-bint, digo — 220. 177.
Lo de Rins — 6.349 Lo de Alins — 50. Lo de Bilarué — 35. Jun Palasí de Suïls

— 4. Lo de Rials — 5. Lo de Carera — 2. Morancho — 4. Baró — 6. Lo de Jun d’Er-
bera — 3. Lo de Anton — 4. Lo de Casós — 5.

Bilaplana: lo de Porter — 7. Lo de Amat — 7. Lo de G[ü]eri — 7. Lo de Rasco
— 3.350

Sem Pere: lo de Ramonet — 3. Lo de Jun Porter — 2. Lo de Palomera — 5. Lo
de Bisent — 2. Lo de Costa — 8. Bernat Begé — 2. Lo de lo balle — 5. Lo de Pedro
G[ü]eri — 5. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 3. Lo ferero de lo feri — 6. Lo de Pique-
ra — 5. Lo de Plasa — 3. Tomàs Solana — 3. La coredora biela — 1. Lo senor re[c]tor
— 3.351 Mossèn Jun — 2. Pedro de Ramonet — 4. Lo moso de Jun de Plasa — 1. Los
de Alins an tornada vna bula, digo — 1. Los de Bilarué an tornada van bula, digo —
1. En la caisa de la glésia j a set bulas, digo — 7.

1276. Los que són en redolins de clabari de l’ano de 1662. 119v.
De Sem Pere: Pedro Palomera. De Suïls lo de Rials. De Bilarué: lo de Arcas.

De Alins: Jun Riu (Jun Riu).352 Clabari: lo de Arcas de l’ano 1662.

1277. La rebuda de lo clabari, de Mateu Plasa, de l’ano 1662.353 120-120v.
Item li donam en rebuda a lo clabari en las baquas de Garús de Castiló — 1 L,

1 S. Item en las baquas de Neril de Ramonico — 12 S. Item en las baquas de mestre
Jun de Neril — 4 S. Item en lo de lo Sastre de Neril — 12 S. Item en dos bous a lo de
Arcas j lo de Betranet, de vno de Torbiner j vno en la Montana — 5 L, S. Item en las
baquas de Pedro Castel d’Espès li donam en rebuda a lo clabari — 16 S. Item li
donam en rebuda a lo clabari en lo Castelano de Alins de las baquas que teniba a
Torbiner — 7 S. Item en lo mo[sso] de lo Castelano de Alins li donam en r[e]buda
a lo clabari — 1 L, 6 S, 6 D. Item en lo moso de Plasa de las güellas — 6 S, 3 D. En
Fransisco Latore de las güellas j baquas — 3 S. Item dónan en rebuda a lo clabari de
vn baril que eba de la bila j lo a comprado lo Castelano — 1 L, 4 S.354 Item li donam
en rebuda a lo clabari en Jun Domec de resta de ser clabari. De lo baró — 1 L, 14 S.355

Item li dónan en rebuda en lo de Ansuïls de Alins de lo pasage de las güellas de
Pedro Castel d’Espès — 6 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en lo de Anton
de Suïls de resta de las liuras de l’ano que las li ban gerar de lo que le ba aturar paga-
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da la tera, que si li ban penre per a lo camino de lo Pont — 11 S, 6.356 Item li donam
en rebuda a lo clabari en lo de Anton de Suïls de lo pasage de las güellas que anà-
ban a Fraga — 1 L, 4 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en lo pasage de las
güellas de Sabastià de Ansils — 1 L, 10 S. / Móntan los pasages — 4 L, 10 S. Item
li donam en rebuda a lo clabari en lo pasage de las güellas de Bringer de Serós a
la baisada — 1 L, 14 S. Item li dónan en rebuda en las güellas de Jun Anton de pena
a la baisada — 1 L, 6 S. Item li donam en rebuda a lo clabar[i] en las güellas de
Peric de Ardanué a la baisada — 10 S. Lo pasage de la ramada de Leida que ban
pagar dos liuras, cuatre so[u]s. J los ban pagar para los bous de lo Plano. Item li
dónan en rebuda a lo clabari en lo de Palasí de Bilarué de lo sensal de Gironsa
de Roda — 1 L, 15 S. Item en lo de lo balle de lo matés sensal — 1 L, 15 S. Item
li dónan en rebuda a lo clabari de lo(s) pasages de la pujada — 7 L, 12 S. Item li
donam en rebuda a lo clabari en Amat de Bilaplana per resta de las liuras de Sen
Pere j Bilaplana — 6 L, S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en lo pasage de las
güellas de Rins a la pujada en Jun Palasí — 1 L, 1 S. Suma la rebuda de Mateu Pla-
sa — 33 L, 4 S.357

1278. Lo que paga lo clabari, que és Mateu Plasa l’ano de 1662. 121.
Item paga lo clabari per a las cole[c]tas — L, 16 S. Item paga lo clabari per lo

gasto que ban fer a Gros per lo deute de lo re[c]tor de Saün — 1 L, 3 S, 4. Item paga
lo clabari a vns portés de vns gastos — 1 L, 6 S. Item paga lo clabari de cuan ba anar
a Finestras lo jurat a parlar ambe Escala dos biages — 2 L, 8 S. Item paga lo clabari
de vn parel de perdius per al justísia — 4 S. Item paga358 lo clabari de què ban donar
a lo Fasit de gastos — L, 8 S. Item paga lo clabari de dos parels de perdius que ban
jmbiar a Lastanosa — L, 8 S. Item paga lo clabari a Pedro de Ramonet de vna siba-
da — L, 6 S. Item paga lo clabari a lo Fasit de gastos — L, 2 S. Item paga lo clabari a
lo bicare de Bilacarle — 5 L, S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en lo de Palasí
de Bilarué de lo sensal de Roda — 1 L, 15 S.359 Item en lo de lo balle de lo matés sen-
sal — 1 L, 15 S. Lo que paga lo clabari de los dinés de los pasages a Benabare per a
cobrar la encomienda de lo re[c]tor de Saün — 3 L, 4 S. Més a Gironsa a pagado lo
clabari de los dinés de los pasages de lo sensal que pagam per los d’Espès — 3 L, S.
A Medina d’Espès de gastos de lo sensal de Gironsa — L, 4 S. A pagado lo clabari
de las saba[ta]s de lo balle — 14 S. Per [a] Amat a pagado lo clabari — 6 L, S. De la
soldada — 1 L, 10 S. De lo de Pallasí j de lo de lo balle — 3 L, 10 S. Debe Morancho
de resta de ser clab[a]ri — 16 S.

1279. Los bans de lo Plano de l’ano de 1662. 121v.
Jun Palasí de Suïls — 3, bed[e]ls — 1. Lo de Carera. Lo de Rials — 2. Moran-
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cho — 4. Lo Baró — 4, bedels — 2. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Anton — 2. Lo de
Casós — 5,360 bedels — 2. Lo de Amat — 2. Lo de Güeri — 2. Lo de Porter — 2. Lo
de lo Rasco. Lo de Bisent — 2. Lo de Palací — 4.361 Lo de Costa — 2. Lo de lo balle
— 3, bedels — 1. Lo de Pedro G[ü]eri — 3, bedels — 1. Lo ferero de lo feri — 1. Lo
de Piquera — 3. Tomàs Solana — 3, bedels 1. Lo de Arcas — 4. Lo de lo Parage — 2,
be[de]ls — 2. Lo de Blasco — 2, bedels — 1. Lo de Palasí — 3, bedel — 1. Lo de Betra-
net — 2. Lo de lo Sastre — 3. De Sent Baleri — 6, j an de pagar — 1 L, 13 S. Lo de la
Masana — 1. Lo de lo bale de Biascas — 1. De lo re[c]tor de Balabriga — 2. De.

1280. Las liuras de l’ano 1662. 122-124.
Suïls
Jun Palasí: güelas — 272; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 1;

amoble — 5 L, 6 Di.
Lo de Rials: güelas — 170; baquas — 2; eguas — 4; póldrons; amoble — 3 L,

4 S, 6.
Lo de Carera: güelas; baquas — 1; amoble — 3 S.
Morancho: güelas — 255; baquas — 11; bedels; eguas — 2; mulas — 3; amo-

ble — 6 L.
Lo Baró: güellas — 460; baquas — 7; bedels — 3; eguas — 2; mulas — 7; amoble

— 9 L, 3 S, 6.
Lo de Jun d’Erbera: güelas — 3; baquas — 2; eguas — 2; amoble — 14 S.
Lo de Casós: güelas — 183; baquas — 9; bedels — 3; eguas — 4; póldrons;

amoble — 4 L, 13 S, 3.
Lo de Anton: güelas — 200; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1; amo-

ble — 4 L, 6 S, 6.
Amat: güellas — 610; baquas — 10; bedels — 1; eguas — 4; póldrons; mulas

— 1; amoble — 10 L, 5 S.
Lo de Güeri: güellas — 345;362 baquas — 9; bedels — 1; eguas — 4; pól-

drons; mulas — 1; amoble — 6 L, 15 S, 9.
Lo de Porter: güelas — 352; baquas — 5; bedels — 1; eguas — 4; póldrons; /

mulas — 1; amoble — 6 L, 5 S, 6.
Lo de lo Rasco: baquas — 2; eguas — 2; amoble — 14 S.
Lo de Ramonet: güellas — 32; baquas; amoble — 8 S.
Lo de Jun Porter.
Lo de Palomera: güellas — 73; baquas — 13; bedels — 4; eguas — 3; póldrons;

amoble — 3 L, 15 S, 6.
Lo de Bisent: güellas — 85; baquas — 6, bedels; eguas — 1; amoble — 2 L, 3 S, 3.
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Lo de Costa: güellas — 242; baquas — 5; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas
— 3; amoble — 4 L, 18 S, 6.

Lo de lo balle: güellas — 100; baquas — 5; bedels — 2; eguas — 1; póldrons;
amoble — 2 L, 7 S.

Lo de Pedro G[ü]eri: güellas; baquas — 4, bedels — 1; amoble — 13 S, 6.
Lo de Pero: baquas; bedels; eguas — 1; mulas — 1; amoble — 9 S.
Lo ferero de lo feri: gü[e]llas — 48; baquas — 2; bedels — 1; mulas — 1; amo-

ble — 1 L, 4 S, 6. /
Lo de Piquera: güelas — 80; baques — 3; bedels — 1; eguas — 2; mulas — 1;

amoble — 2 L, 9 S.
Jun de Plasa: baquas — 2; bedels; amoble.
Tomàs Solana: güellas; baquas — 6; bedels — 1; eguas; mulas — 1; amoble —

1 L, 2 S, 6.
Lo de Arcas: güelas — 730; baquas — 12; bedels — 3; eguas — 2; póldrons

— [///]; mulas — 2; amoble — 11 L,363 1 S.
Lo de lo Parage: güelas; baquas — 4; bedels — 3; amoble — 16 S.
Lo de Betranet: güellas — 700; baquas — 7; bedels; eguas — 2; póldrons;

mulas — 4; amoble — 11 L, 4 S.
Lo de Blasco: gü[e]llas — 90; baquas — 8; bedels — 1; eguas — 2; pól-

drons; mulas, amoble — 2 L, 10 S.
Lo de Palasí: gü[e]llas — 33; baquas — 7;364 bedels — 1; eguas — 2; póldrons;

mulas — 2; amoble — 2 L, 8 S, 9.
Lo de Morancho de Bilarué: güelas — 19; baquas — 4; bedels; eguas — 1;

amoble — 1 L, 9 Di. /
Espanol de Suïls: güellas — 1056; baquas — 7; bedels; eguas — 2; póldrons;

mulas — 4; amoble — 21 L, 5 S, 6.
Lo de Pascual: güellas; baquas — 2; bedels; eguas — 1; póldrons — 1; mulas;

amoble — 4 S, 6.
Lo de lo Castelano: güellas — 337; baquas — 11; bedels — 1; eguas — 3; mulas

— 1; póldrons; amoble — 6 L, 16 S.
Lo de Ansuïls: güellas — 344; baquas — 10; bedels — 2; eguas — 2; póldrons;

amoble — 6 L, 12 S.
La Poqueta: gü[e]llas — 4; baquas; bedels; amoble.
Lo Sastre: gü[e]las — [///]; baquas — 4; bedels — 1; eguas; póldrons; amo-

ble — 1 L, 15 S.
Lo de Boroc: güellas; baquas — 5; bedels — 2; egas; póldrons; amoble — 18 S.
Lo de lo molinero: güellas — 24; baquas — 4; bedels; amoble — 17 S.
Jon Riu: gü[e]las; baquas — 5; bedels — 1; amoble — 16 S.
Lo de Anton: güellas — 67; baquas — 3; bedels — 1; egu[a]s — 3; / mulas —
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1; amoble — 2 L, 4 S.
Neril
Fondebila: güellas — 1137; baquas — 8; bedels — 1, eguas — 1; mulas — 2;

póldrons; amoble — 15 L, 18 S, 6.
Lo de Sirera: gü[e]las; baquas — 4; bedels — 1; eguas — 1; póldrons; amoble

— 17 S, 6.
Lo de Garús: gü[e]llas; baquas — 4; bedels — 1;365 amoble — 13 S, 6.
Lo de Pascual: gü[e]l[as]; baquas — 6; bedels; eguas — 2; mulas; amoble — 1

L, 6 S.
Lo de Antoni: güellas; baquas — 5; bedels — 1; eguas — 2; póldrons; mulas

— 1; amoble — 1 L, 5 S, 6.
Lo de Castel: gü[e]llas; baquas — 3; bedels — 1; eguas — 1; póldrons; mulas —

1; amoble — 15 S, 6.
Lo de Junico de Porter: güellas — 16; amoble.
De Fransisco Riu de Alins: baqu[a]s dos, digo — 2; bedels vno, digo — 1;

mulas — 1; amoble.
De Sabastian Reals: gü(l)elas — 4.
De la tabernera: vn boi — 1; a(l)moble.

1281. Las liuras de l’ano de 1662. 117-117v.
Las an geradas a sensals. Las de Sem Pere j Bilaplana son en suma — 36 L, 10

S. Las an de pagar d’esta manera: a Peraruga — 10 L. A Mateu de Ler[t] j al prior de
Campo — 10 L. Al prior de Sant Jost — 5 L. A Jaime de Sen Baleri — 5 L. A Gironsa
de Roda — 5 L. Sobra en las liuras de Sem Pere j Bilaplana — 2 L, 10 S.

Las liuras de Suïls j de Neri[ll] to[das] en suma — 46 L, 3 S. Las an de pagar
d’esta manera: a mossèn Sar[a]do — 10 L, S. Al re[c]tor de Neril — 8 L, S. A Gironsa
de Roda — 5 L, S. A (a) lo benefisiado — 4 L, 12 S. A Laguares a lo sensal de Bonet
— 5 L, S. Al justísia de Benabare — 6 L, 6 S. Y obra en las liuras de Suïls j de Neril —
6 L, 1 S. A los canónigos de Roda — 5 L.

Las liuras de Alins todas en suma — 33 L, 2 S. Las an de pagar d’esta mane-
ra a Capela — 12 L, 10 S. A Benasque a Serbeto — 7 L, 7 S. A las cole[c]tas a Bena-
bare — 6 L. S. A Escala per lo de Ansoïls d’Alins — 2 L, 4 S. Més an de pagar los de
Alins per a cobrar lo contra[c]te de Escala — 5 L, S.

Las liuras de Bilarué j de Arcas en suma — 24 L, 3 S, 6. Las an de pagar d’esta
manera a la cleresia de Benabare — 10 L, S. A Fransisco Galart de Benabare — 5 L, S.
A Pedro Castel d’Espès — 2 L, 12 S. Mas an de pagar los de Bilarué j Arcas per a cobrar
lo contra[c]te d’Escala — 5 L, S. Sobra en las liuras de Bilarué y Arcas — 1 L, 11 S.

1282. [Determinació de diversos càrrecs]. Ano 1662. 114v.
La claberia l’ano de 1662 a Casa de lo ferero de la Casa Gran. Mesegés de las
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Paüles: Anton Peliser, lo de Güeri. De Suïls: Mateu Plasa y Jun Reals de Bilarué. De
Alins: lo Castelano de lo de lo molinero.
1283. Capitulasion de la baqueria en l’ano 1662 que las gu[a]rda Miquel Pujol. 81v.

J las a de comensar de gu[a]rdar lo dia de Senta Creu de majo en fins a lo dia
de Todos Santos. J que li donen de cada vna de gu[a]rdar-las a dos reals per baca.
Item que le àjan de bestravre vn cafís de blado. Item que se se perdeba nenguna baca
a culpa de lo baquero, que [e]n tal caso que las aja de pagar. J esto que sia a como-
simiento [= conosimiento] de los ofisiales de la bila. Fega fue la present a 16 de abril
de 1662 por manos de Antònio Abat de [///] de Suïls. Item que [e]n quaso que no
acabase de gu[a]rdar todo lo tiempo que l’àjan de pagar rato por tiempo. J que lo
cafís de lo blado lo aja de pagar comforme baja lo demostrado. J que las baquas que
àjan de metre en lo Plano, que pagen a la mitat.

1284. Capitulasion de Torbiner de l’ano de 1662. 59v.
Que lo arenda Jun Nabari de la Casa de Arcas. J dóna de arendament sincan-

ta-y-sin[c] reals, siés dinés, digo — 5 L, 10 S, 6 dinés. J estos se àjan de pagar per a
el Corpos primero biniente. J dóna por fiansas a Bernat Arcas j Jun Capdebila. J an
de gaure en l’artiga de la bila.

1285. Rebuda de lo clabari, de Fransisco Se[nt] Martí de Arcas de l’ano 1662.366 125.
Item li dónan en rebuda a lo clabari en notari de Bonansa de vna egua que

teniba a Casa de Ansoïls de — 8 S. En lo Sastre de Gabàs de vna baqua que teniba a
Casa de Costa — 4 S. En lo de mestre Jun de Neril de las baquas — 8 S. En lo sastre
de Neril en las baquas — 12 S. En lo de Ramonico de Neril — 8 S. Item en los borés
de Bringer de Serós li dón[an] en rebuda — 2 L, S. Item en las güelas que ban a Fra-
ga a la baisada — 1 L, 10 S. Item en las basiv[a]s de Castan a la baisada — 1 L, 6 S.
Item en las güellas del justísia de Benasque — 1 L, 6 S. Item en las güelas de Castan
a la baisada — 1 L, 12 S. Item en las güelas de Arasan a la baisada — 1 L, 12 S. Item
en las de Jun Antoni Riu a la baisada — 1 L, S. Item li donam en rebuda a lo claba-
ri en lo de Anton de Suïls de los trenta-y-sinc sous de l’ano que Casós era jurado que
no los ba pagar — 1 L, 15 S.

Los pasages de la pujada que los donam en rebuda a lo clabari que [é]s lo
de Arcas. Item en las güela[s] de Rins a la pujada — 1 L, 12 S. Item en las güellas de
Bringer de Serós a la pujada — 1 L, 12 S. Item en la ramada de Pedro Reals a la puja-
da — 1 L, 8 S. Item en la ramada del justísia de Ben[à]s a la p[u]i[a]da — 1 L, 8 S.
Item en la ramada de Castan a la pujada — 2 L, 8 S. Item en la ramada de Fondebi-
la j de las de Casta[ne (?)]sa — L, 10 S. Item donam en rebuda a lo clabari en lo de
Palasí de Bilarué — 1 L, 15 S. En lo de Piquera — 1 L, 15 S. En lo de lo balle — 1 L,
15 S. En lo de Anton de Soïls d’este ano de 1663 de la mateisa deuda — 1 L, 15 S, j
esta(s) deuda se da a lo clabari perquè la bila a pagado a on els éban de pagar. Item
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dónan en rebuda a lo clabari en lo d’Arcas de un bant — 5 L.

1663

1286. Capitulasion de la baque(re)rija en l’ano de 1663 [a 20 de maig]. 128.
Que las a de gu[a]rdar Juan Alins de Bilarué. J las a de go[a]rdar en fins a lo

dia de Sant Simon. Item le àjan de dar de cada vna dos reals. Item de cuan pujen a
la Montana que los que [e]n mètan en lo Plano que de aquelas que le pagen la mitat.
Item que cuan acabe de gu[a]rdar las baquas, que lo que no page, que lo baquero
que las pueda metre en la claberia. Item que la bila li dóna set baquas francas. Item
que si se perdeba vna ba(a)qua o baquas a culpa suja, que [e]n tal caso que lo baque-
ro las aja de pagar. Item que le àjan de bistra[u]re para Sant Jun primero biniente vn
sou de cada vna. Item que las àjan de menar a la baqueria los de Arcas, los de Bila-
rué, los de Sem Pere, Bilaplana j Suïls. Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion
en las Paüles oi, a los 20 de majo de 1663.

1287. Capitulasion de la carneseria en l’ano de 1663, [a 17 de juny]. 130.
Que la aréndan Andres Molas con los pactes de las capitulasions pasadas.

Item que aja de dar la liura de la cart carnisera a debut dinés per liura. Item que las
tripas que àjan de anar a [ò]ria. Item que no puda posar sinò seisanta-j-sinch güelas.
Item que si n’i posaba més, que [é]stígan a mersè de la bila. Item dóna de arenda-
mén dos basibas per a Sen Bortolomeu que sían bonas. J dóna per fiansas a Jun Sen-
ta Maria de la Casa de Rials de Suïls, j a Miquel Palasí de la Casa de Carera de Suïls.
Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion oi, a los 17 de jùnio de 1663.

1288. [Capitulació de la taverna. 24-6-1663]. 129-129v.
Capitulasion entre el Conseizo de las Paüles j Biturian de la Ramona de Bies-

cas j Jaime Pere, besino de Lert, que aréndan la taberna de las Paüles con los pactos
sigentes. Item està tratado entre el Conseizo j dichos arendadors que àjan de man-
tener la taberna de bino, lo que aja de menester en dicha tabierna. J que àjan de ben-
der pan j aseite. Item que dicho arendamiento es para vn ano. J comensa a dos de
júnio de l’ano de 1663 j acabarà a dos de júnio de 1664. Item que don de arenda-
miento dichos arendadors sincuenta escudos, digo — 50 L, S. J estos los los an de
pagar d’esta manera: a Pedro Castel d’Espès le an de pagar vn sensal de quinse
libras que caerà dia de Se[nt] Masià de 1664, j atro sensal a lo bicari de Bilacarle de
sinco escudos que cae, a caïdo, lo dia de Se[nt] Masià de 1663. Item que si aquaso
por no pagar dichos arendadores dichos sensales que si beniba gastos que (que) [e]n
tal caso que los àjan de pagar dichos arendadores. J lo demàs, así como los juràs, a
Jon (a Jon) de Costor. Item que si falta lo bino que [e]n tal caso que los puédan ese-
cutar en sinco sueldos de cada dia. Item que sin nengun besino ni abitador no pue-
da tomar menos de dos cantes de bino. J lo que lo tomare que lo puédan esecutar en
sinco sueldos de cada vno. Item que antes de mesurar lo bino en la taberna que aja
de ser custado [= gustado] por los jurados o mudafàs. Item que la tabernera aja de
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ser a gusto de la bila. J los traginés la àjan de pagar. Item que se les da de ganànsia
vn real de portés j vn sueldo para lo arendamiento. Item que ténga[n] opligasion
[= obligasion] dichos arendadores de jr a buscar el bino a on sia mas barato: la Fue-
ba de Tierantona, la Pobla de Cast[r]o, j Barasona, j a Lascuare j Laguares. J estos
dichos arendadores dan por fiansas Jun Palasín de Suïls y Felip Senserni, los dos de
las Paüles. J-se esta / presente capitulasion por manos de Ju Anton Abat de Suïls, en
presènsia j testigos Pedro Peliser, abitante en las Paüles j Jun Piquera, coredor, hicse
la presente en las Pavles oi a los 24 de júnio de 1663.

1289. Capitulación y concordia de vna condu[c]ta de cirixano. [26-7-1663]. 132-132v.
Echa entre Antonio Barón y Jayme Alins, jurados de la villa de Las Paúles,

parte vna, y en nombre de la Universidad, y Pheliphe Leti, ciruxano hauitante en la
villa de Castanessa, parte otra. Las quales dichas partes y cada vna d’ellas azen vna
capitulaçión367 y concordia del tenor siguiente: primeramente que el dicho Pheliphe
Leti se acondu[c]ta en la villa de Las Paúles y sus lugares de dicha villa, como son
Las Paúles, Suïls, Alins, Vilaplana, Villarué y Arcas. Y esto por tiempo de tres anos
sigentes, dándole tres caízes y dos anegas de pan bueno y reciuidero, medida
común de dicha villa, enpeçando368 a corer dicho tiempo desde el dia de Santa [A]na
del mes de Julio. Y empezaranlo a pagar dichos tres caízes y dos anegas de pan el
día y fiesta de Nuestra Señora del mes de Setiembre primero de l’ano369 biniente de
1663. Item que el dicho Pheliphe Leti aya de aser vna bessita franca a cada cassa /
[///] dicha villa, exeptado moços o moças que sean forasteras, que ganen soldade
[= soldada]. Y que después de echa vna vessita franca, que después de cada bessita
le paguen dos reales. Item que dado casso que hubiesse asta quatro enfermos en
qualquier cassa, que no se pueda llebar por bessita sino dos reales. Fecho fue lo
sobredicho en la dicha villa de Las Paúles en 26 días del mes de julio del año 1663,
siendo presentes por testigos Andrés Arcas y Bernardo Bordas, mancebos auitantes
en dicha villa. Yo, Juan Belenguer Capdevila, y Jacento Reals con boluntad de las dos
partes, hize la presente capitulación. Yo, Felipe Leti, otorgo lo sobredicho.

1290. Capitulasion del molino. [20-11-1663]. 139.
Que lo arenda Jun Bordas por tiempo de vn ano sigente. Item que dichos jura-

dos j Conseiso de las Paüles aréndan lo molino a Juan Bordas por tempo de vn ano
con los pactos sigentes j las capitulasions pasadas. Item que di[cho] Jun Bordas
comensa de serbir lo molino dia de Sa[nt] Martín de l’ano de 1663, j acabarà dia de
San Martín de l’ano de 1664. Item dóna de arenda dicho Jun Bordas para este ano
siete cafisos, séis cuartales de blado, bueno y resi[bi]dor, digo — 7 c[afissos], 6 q[uar-
tals]. Item se a de pagar de a cuatro a cuatro meses lo que tocare a cada tanda. Item
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està tra[ta]do que aja de dar molinero a gusto de la bila. Item està tratado que si la
mola se eisiba, que [e]n tal caso, que dicho molinero aja de pagar lo dano. Item que
si la presa se n’anaba, que la bila le aja de dar omes para tornar-la, j que dicho Jun Bor-
das les aja de pagar lo bino que se gasten en los besinals para la presa. Item dóna per
fiansas dicho Jun Bordas a Bernat Arcas j a Geroni Morancho de Casa de Amat de Bila-
plana. Jo, Antònio Abat, que la presente jse en las Paüles a los 20 de nobiembre en ano
ariba dicho en presènsia y testigos de. Jo, Juan Bordas, otorgo la dicha capitulasion.

1291. Capitolasion de lo Plano j de la Montana en l’ano de 1663. 178v.
Que lo a de gu[a]rdar Andrés Moles de la Casa de lo Rasco. Item que li dónan

los bans de l’aberia grosa j los bans de las güelas. De cada bant que faga asentar que
sia gusto, j que le an de dar a lo mesegero vn real de cada ban. J que los pueda ese-
cutar lo dia que los pinore.

1292. Las liuras de l’ano de 1663. 133-135v.
Jun Palasí: güelas — 240; baquas — 7; bedels — 2; eguas — 2; mulas — 1;

amoble — 4 L, 17 S.
Lo de Rials: güellas — 138; baquas — 4; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1;

amoble — 2 L, 17 S.
Lo de Carera: güelas — 12; baquas — 3; bedels; amoble — 12 S.
Morancho: gü[e]las — 270; baquas — 8; bedels — 1; eguas — 4; póldrons;

mulas — 5; amoble — 5 L, 9 S.
Lo Baró — güellas — 421; baquas — 8; bedels — 2; eguas — 3; mulas — 7;

amoble — 9 L, 1 S.
Lo de Jun d’Erbera: güelas — 4; baquas — 2; eguas — 2; póldrons; amoble —

15 S.
Lo de Anton: güellas — 191; baquas — 5; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 3;

amoble — 4 L, 3 S, 3.
Lo de Casós:370 güelas — 200; baquas — 10; bedels — 2; eguas — 3; mulas; amo-

ble — 4 L, 10 S. /
Amat: güelas — 611: baquas — 9; bedels — 1; eguas — 4; póldrons; mulas;

amoble — 9 L, 17 S, 3.
Lo de Porter: gü[e]llas — 312; baquas — 8; bedels — 1; eguas — 2; póldrons;

mulas — 3; amoble — 6 L, 6 S, 3.
Lo de Güeri: güellas — 258; baquas — 7; bedels — 1; eguas — 4; póldrons; mullas

— 1; amoble — 5 L, 8 S.
Lo de lo Rasco: güellas; baquas — 3; bedels — 1; eguas — 2; póldrons — 1;

amoble — 1 L, 6 Di.
Lo de Ramonet: gü[e]las — 20; baquas; [///]; amoble — 2 S, 6.
Lo de Jun Porter.
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Lo de Palomera: güellas — 80; baquas — 11; bedels — 1; eguas — 3; mulas;
amoble — 3 L, 6 S, 6.

Lo de Bisent: güellas — 86; baquas — 3; eguas; mulas — 1; amoble — 1 L,
15 S.

Lo de Costa: güellas — 257; baquas — 3; bedels — 1; eguas — 3; mulas; pól-
drons; amoble — 4 L, 6 S, 9.

Lo de lo balle: güellas — 82; baquas — 5, bedels — 1; eguas — 2; amoble — 2
L, 1 S.

Lo de Pedro G[ü]eri: güellas — 7; baquas — 5; amoble — 29 S, 9 Di. /
Lo de Pero: güellas; baquas; bedels; eguas — 1; amoble — 4 S.
Lo ferero de lo feri: güellas — 36; baquas — 2; bedels; amoble — 15 S.
Lo de Piquera: güellas — 84; baquas — 5; bedels; eguas — 2; mulas — 2; amo-

ble — 2 L, 18 S.
Tomàs Solana: güelas; baquas — 5; eguas; bedels — 1; amoble — 16 S, 6.
Jun de Plaza: güellas; baquas — 1; bedels; amoble — 3 S.
Lo de Arcas: güelas — 739; baquas — 10; bedels — 3; aguas — 4; póldrons —

1; mulas — 2; amoble — 12 L, 7 S, 3.
Lo de lo Parage: güellas — 1; baquas — 5; bedels; eguas; amoble — 15 S.
Lo de Blasco: güellas — 55; baquas — 7; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 1;

amoble — 2 L, 5 S.
Lo de Betranet: güellas — 681; baquas — 4; bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

mulas — 3; amoble — 20 L, 10 S, 9.
De lo pastor de Betranet: gü[e]llas — 105; amoble — 1 L, 6 S, 3. /
Lo de Palasí: güellas — 30; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 1; póldrons;

mulas — 2; amoble — 2 L, 1 S.
Lo de Morancho de Bilarué: güellas — 22; baquas — 7; bedels — 3, eguas —

1; mulas — 1; amoble — 1 L, 14 S, 4. 
Los de Alins
Lo de Pascual: güellas; baquas — 2; bedels; eguas — 1; mulas; póldrons; amo-

ble — 10 S.
Lo Castelano: güellas — 301; baquas — 12; bedels — 1; eguas — 4; póldrons;

mulas; amoble — 6 L, 9 S, 9.
Lo de Ansuïls: güellas — 335; baquas — 8; bedels; eguas — 4; póldrons; mulas;

amoble — 6 L, 3 S, 9.
Lo d’Espanol: güellas — 1572; baquas — 7; be[de]ls; eguas — 1; póldrons;

mulas — 4; amoble — 21 L, 17 S, 6.
La Poqueta: güellas — 4; baquas; bedels; amoble — 1 S.
Jun Reals: güelas — 4; baquas — 5; bedels — 1; póldrons; amoble — 17 S, 6.
Lo Sastre: gü[e]las — 64; baquas — 5; bedels; amoble — 1 L, 11 S. /
Lo de Riu: gü[e]llas; baquas — 4; amoble — 13 S, 6.
Lo de lo molinero: güellas — 15; baquas — 3; bedels; amoble — 13 S.
Lo de Antona: güellas — 7; baquas — 3, bedels — 1; eguas — 1; póldrons;

mulas — 1, amoble — 17 S, 3.
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Las de Neril

Fondebila: büelas — 748; baquas — 5,371 bedels — 2; eguas — 1; póldrons —
1; mulas — 1, amoble — 5372 L, 16 S.

Lo de Sirera: güellas — 5; baquas — 4; bedels; eguas, mulas — 1; amoble — 18
S, 3.

Lo de Garús: gü[e]las; baquas — 2; bedels; eguas; amoble — 6 S.
Lo de Pascual: güellas; baquas — 4; bedels; eguas — 2; póldrons — 1; mulas;

amoble — 1 L, 2 S.
Lo de Antoni: gü[e]llas; baquas — 7;373 bedels; egu[a]s — 1; póldrons; mulas

— 1; amoble — 1 L, 10 S.
Lo de Castel: gü[e]llas; baquas — 3; bedels; eguas — 2; mulas; amoble — 17 S.
Las de lo pastor de lo Castelano: güelas — 60.
Súman las liuras de las Paüles, Suïls, Alins, Bilarué l’ano de 1663 todas en

suma — 122 L, S.

1293. [Càrrecs del Consell de les Paüls. 1663]. 135v.
Clabari l’ano de 1663: Jun Palasí. Los que són en redolins de clabari para

l’ano de 1664. De los de Sem Pere: lo de Costa. De Suïls; lo de Rials. De Bilarué: cla-
bari Anton Palací.374 De Alins: cla[ba]ri Jasinto Ferís.375

1294. Los bous de lo Plano de l’ano de 1663. 131.
Suïls: Jun Palasí — 3. Lo de Rials — 3, b[ed]els — 2. Lo de Carera — 3. Moran-

cho — 5, bedel — 1. Lo Baró — 2, bedels — 2. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Anton
— 2. Lo de Casós — 6, bed[e]l — 1. Lo de Amat de Bilaplana — 2.376 Lo de Porter —
3, bed[e]ls — 1. Lo de Güeri — 2. Lo de lo Rasco. Bisent — 2. Lo de Palomera — 2. Lo
de Costa — 2. Lo de lo balle — 3, bedels — 1.377 Lo de Pedro G[ü]eri — 4, bedels — 2.
Lo de Piquera — 2. Tomàs Solana — 3. Lo de Arcas — 5, bedels — 2. Lo de lo Parage
— 2. Lo de Blasco — 4. Lo de Betranet — 2. Lo de Palasí — 3. Lo de Morancho de Bila-
rué — 2. Los biels de Lert — 2. De Fondebila de Bebils — 3. De lo re[c]tor de Balabri-
ga — 1. De Sen Baleri — 6, j estan contentos a onse sous per parel.378 A de pagar lo de
Arcas de dos bans en lo Plano — 1 L, 10 S. A Gabaret a Casa de Blasco vn bou — 1.

1295. L’aberia forastera de l’ano de 1663. 131v.
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De Pedro Castel d’Espès baquas — 8, j estan consertadas las de Pedro Castel
a tres sous j siés dinés per baqua. De lo re[c]tor de Denui vna mula, digo — 1. [///]
de Jun Palasí. Del re[c]tor de Castarner vna mula. De mestre Jun de Neril baquas —
2. De Ramonico de Neril baqas — 3. La ramada de Arcas en lo Plano lo diluns den-
pués de Sen Lorens vn bant — 3 L, S. J los an acusados los juràs que los j an bi[s]tos.

1296. L’ano de 1663. Lo que pagà lo clabari, que [é]s Fransisco San Martín de la Casa
d’Arcas. 126-126v.

Item pagà lo clabari a las quístias que faltaba (de faltaba) per a pagar las quís-
tias, a pagado — 12 S. Item pagà lo clabari a Gironsa de Roda de vna resta de vn sen-
sal que li debeba la bila — 5 L, S.379 Item pagà lo clabari a lo de lo Parage de Bilarué
de què li ba sobrar en las liuras — 4 S. Item pagà lo clabari de lo sensal que paga la
bila a lo re[c]tor — 1 L, 5 S. Item pagà lo clabari a lo que ba anar a portar los dinés
de las bulas a Campo — 10 S. Item pagà lo clabari a Torent de Campo de resta de lo
contra[c]te que se le debeba — 2 L, S. Item pagà lo clabari a los portés a Roda — 1
L, 4 S. Item pagà lo clabari a Gironsa de Roda de lo sensal que pagam per los d’Espès
— 5 L, S. Item pagà lo clabari a lo de lo balle de coan ba anar a portar la(s) carta a
Lastanosa — 14 S. Item pagà lo clabari a los portés per Capela que ba lo portero de
[///] — 1 L, 8 S. Item pagà lo clabari a vns altros portés per Capela — 1 L, S. Item
pagà lo clabari a los portés, a Calero j a Romeu, que ban binre lo dia de Sen Tomàs
per Capela j lo Soler — 1 L, 12 S,380 estos dinés que [he]m pagàs a los portés ja està
asentado en vn paper per qui beníban per cobrar-los. Item pagà lo clabari a las pase-
rias — 5 S, 4. Item pagà lo clabari de dos manos de paper — 4 S. Item pagà lo cla-
bari per los de Alins de lo sensal que pàgan a Benasque — 4 S. Resta debiendo lo
clabari pasadas todas cuentas — 8 L, 8 S. Lo a de pagar lo clabari. / Debe Fransisco
Sen Martín de resta de clabari — 3 L, 8 S. Los a de pagar al senor Justícia de Riba-
gorça. Y si les biene gastos los se les a de pagar Fransisco Se[nt] Martín.

1297. Las bulas de l’ano 1663 todas en suma 215. 127.
Los de Alins — 43. Los de Bilarué — 35. Los de Rins — 7. Lo señor re[c]tor —

3. Lo señor mossèn Jun — 3. Jun Palasí — 5. Lo de Rials — 5. Lo de Carera — 2. Moran-
cho — 5. Lo Baró — 6. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Casós — 5. Lo de Anton — 3.

Bilaplana: Amat — 8. Lo de Porter — 4. Lo de G[ü]eri — 6. Lo de lo Rasco — 6.
Los de Sem Pere: lo de Ramonet — 3. Lo de Jun Porter — 2. Lo de Palome-

ra — 5. Lo de Bisent — 8. Lo de Costa — 8. Bernat Begé — 3. Lo de lo balle — 5.
Lo de Pedro G[ü]eri — 4. Lo coredor — 2. Lo de Pero — 3. Felip Senserni — 3. Juan
Bordas — 5. La Casa de Plasa — 4. Tomàs Solana — 3. La coredora biela — 1.
Pedro de Ramonet — 2. Lo Sastre de las cambras, Peric de Ardanué — 2. Sopena
de la Bal — 6, fiansa lo ferero. Lo ereu de Porter — 1. En la caisa de la glésia j a dos
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bulas, digo — 2.

1298. Las liuras de Sem Pere de l’ano de 1663. 136-136v.
Las an geradas a sensals j són en suma: 26 L, 4 S. Las an de pagar d’esta mane-

ra: a Peraruga — 10 L, S. A Mmateu de Lert j a lo prior de Campo — 10 L, S. A lo
prior de Sent Jus — 5 L, S. Sobra en las livras de Sem Pere j Bilaplana, pagàs estos
sensals — 10 S.381

Las liuras de Suïls de l’ano de 1663 súman en suma — 37 L, 9 S. Las am de
pagar d’esta manera: a mosèn Sarado — 10 L, S. A lo re[c]tor de Neril — 8 L, S. A
mosèn Bonet de Laguaris — 5 L, S. A Gironsa de Ro[d]a de lo sensal que cau dia de
Santo Tomàs — 5 L, S. A lo benefesiado — 4 L, 12 S. A Jaime de Sen Baleri — 4 L, 17
S.382 Falta en las livras de Suïls — 3 S.

Las liuras de Bilarué de l’ano de 1663 j de Arcas súman en suma. Las an de
pagar d’esta manera. /

Las liuras de Alins de l’ano de 1663 súman todas en suma — 31 L, 5 S. Las an
de pagar d’esta manera a Capela — 12 L, 30 S.

A Benasque a Serbeto — 7 L, 11 S, 5. A Gironsa de Roda — 5 L. A Escala — 2
L, 2 S. A Pedro Castel d’Espès — 2 L, 12 S. Sobra en las liuras de Alins — 1 L, 10 S.

1299. La rebuda de lo clabari de l’ano 1663, que és Jun Palasí de Suïls. 137.
Item li donam en rebuda a lo clabari en vna mula de lo re[c]tor de Castarner

— 10 S. Item li dónan en rebuda en vna mula de lo re[c]tor de Denui — 10 S. Item
en la ramada de Leida a la baisada — 1 L, S. Item en lo de mestre Jun de Neril de las
baquas — 8 S. En lo de Ramonico de Neril — 12 S. Item en la ramada de Castan de
las baras [= parras (?)] — 2 L, S. Item en la ramada de Bringer de Seròs — 1 L, 12 S.
Item li domam [= donam] en rebuda a lo clabari en la ramada de Antònio Ascon a
la basada — 1 L, 6 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en la ramada de Jun Anto-
ni Riu a la baisada — 1 L, 4 S, j esta liura j cuatre sous se a pagada a Jaime de Sen
Baleri que la bila los li debeba.

Los dinés de los pasages a la pujada. De la cabana de Jun Pedro a la pu[ja]da
— 1 L, 10 S. En la ramada de Castan a la pujada — 2 L, 4 S. En la ramada de Brin-
ger Galino — 1 L, 16 S. En la ramada de Serlé — 1 L, 10 S. En la de Pena de Eriste a
la pujada — 1 L, 4 S.

1300. Lo que paga lo clabari, que [é]s Jun Palasí l’ano de 1663. 138.
Item paga lo clabari a las quístias per lo de Fondebila de Bebils, que las ba

pagar per Lastanosa per la bila — 1 L, 10 S. Item paga lo clabari a lo mesegero
de què ba portar las quístias — 12 S. Item paga lo clabari a lo bicari de Bilaler de
saquar la pronta fe de los capítols de Espanol — 16 S. Item paga lo clabari a lo Jun
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Porter per la claberia — 8 S. Item paga lo clabari de los dinés de los pasages a los
portés a la primera fiera de Bonansa — 4 L, S. Item a lo jurat de portar los dinés
de las bulas — 10 S. Lo que paga [a] los juràs de los pasages a la pujada para dar
descargo a lo clabari. Item pàguan a vns portés que ban binre per Capela j lo Soler
— 16 S. A vn procurador d’Escala — 6 S. A lo de Betranet j a Jun Palasí — 12 S.
Item paga lo clabari de los dinés de los pasages a las cole[c]tas a Benabari — 3 L,
14 S. Item paga lo clabari de los dinés de los pasages a los portés que les debébam
de dos biages — 3 L, 4 S.

1664

1301. Capitulasion de la baqueria en l’ano de 1664 [a 7 de juny]. 172.
Item és tatrado [= tratado] entre los jurados de las Paüles Anton Peliser j Jun

Senta Maria, los dos jurados de las Paüles, j Tomàs Loriu del Re[g]ne de Frànsia.
Jtem que aja de gu[a]rdar las baquas de las Paüles de bente-j-cuatro de majo en fins
a lo dia de Sant Simon, j ju[ra]dos d’este presente ano ariba dicho. Item està tratado
que los dichos jurados le àjan de dar para cuardar [= guardar] sent baquas, j si no j
éban las sent que, en tal caso, que le àjan de pagar lo que falte en fins a las [s]ent.
Item està tatrado [= tratado] entre dichos jurados j dicho Tomàs Delriu que le àjan
de dar por cuardar [= guardar] las bacas a dos reals per baqua. Item està tratado
entre las dichas partes que le àjan de bestraer en fins a lo dia de Sa[n]t Jun vn sou
per baqua. Item és tat[r]ado que cuan falte [e]n lo Plan, que no [e]n púdan saquar
bacas de la baqueria para posar en lo Plano, sinó sin[c]. Item es tatrado [= tratado]
que si si perdeba baquas a su culpa que àjan de pagar. Item que lo dia que acabe de
go[a]rdar las baquas, que serà lo dia de Sant Simon, que lo que no lo page aquel dia,
que los jurados le àjan de fer pagar. J que tenga poder para lo que no page, que le
pueda metre las baquas en la clab[e]ria. Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion
en las Paüles a los 7 de júinio de l’ano ariba calendado, con boluntat de dichos jura-
dos j de dicho Tomàs Delriu.

1302. [Capitulació de la taverna. 15-6-1664]. 141-141v.
Capitulasión entre el Conse[ll] i jurados de la bila de las Paüles j Beturian de

la Ramo[na], besino de Biascas, j de Fransisco Fortúnio, besino de Lert. Item és tatra-
do [= tratado] entre dichos jur[a]dos j dichos Bitorian de la Ramona j Fransi[s]co For-
túnio que aréndan la taberna de las Paüles j la de Alins por tiempo de vn ano. J
comensa dicho arendamiento a dos de júnio de l’ano 1664, j acabarà l’ano de 1665 a
dos de júnio. Item dónan dichos arendadores del arendamiento cuarenta-j-seis
escudos, digo — 46 L, S. J estos los an de pagar d’esta manera: a Pedro Castel d’Espès
an de pagar vn sensal de quinse liuras, cae dia de Se[nt] Masià, j otro sensal a lo bicari
de Bilacarle, cae lo dia de Sen Sabastian. Lo demàs lo an de pagar así com los juràs
àjan de gastar. Item que téngan opligasion [= obligasion] dichos arendadores de
tener la taberna [a]bundante de bino, y de pan y aseite. Item que si faltaba lo bino
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que los púdan apenar en sinco sueldos de cada dia que fal(e)te, sinó que fuese algun
mal tiempo, fuese de pluga o de niebe. Item que ningun besino ni abitador no pueda
penre bino benturero menos de dos cantes. J lo que prenga que lo púdan esecutar
en sinco sueldos de cada bes que [e]n prenga. J estos los sinco sueldos àjan de ser la
mitat para lo que los aquse, j la otra mitat para los traginés. Item que téngan opli-
gasion [= obligasion] dicho arendadores de misurar lo bino en la taberna que aja
de ser gustado por los jurados o mudafàs. Item que cualquer besino o abitador aja de
menester bino, que antes de mesura-lo en ta [= la] taberna que s[e]’n púdan penre
pagan lo que costa j las portas. Item que la tabernera que los traginés le àjan de pagar,
j los jurados se la àjan de buscar. / Item que la ganànsia que les dona la bila a dicho
arendadores pagar-les lo bino, o si conesiba a on baja mas barato, j vn real de portas
per cànter, j un sueldo más por cànter, que bien a ser por nietro dos livras güet [s]o[u]s,
digo — 2 L, 8 S. J dónan por fiansas dichos arendadores por major seguritat de todos,
a Jun Palasín de Suïls, j a Felip Senserni, los dos besinos de las Paüles. Jo, Antònio
Abat, ago la presente capitulasion en las Paüles, oi a los 15 de júnio de 1664, en presèn-
sia j testigos del lisensiado mossèn Jun Antònio Palomera j de Jusepe Fransès, abitan-
te en la Casa de Arcas. Yo, mossèn Antònio Palomera, soy testigo de lo sobredicho, y
lo fermo por el otro testigo que dixo que no sabia escribir. J la bila los aja de dar en la
Montana dos jornal[s] de erba y vn bou franco en lo Plano. De lo que an de pagar los
arendadós de los sensals que se beniba gastos que los àjan de pagar.

1303. Capitulasion de la carneseria. [18-5-1664]. 124v.
Que la arenda Andrés Molas l’ano de 1664 con los pactes j condisions de las

capitulasions de los anos pasados. J dóna per f[i]ansas Jun Palasí de la Casa de Güe-
ri de Bilaplana j Felip Senserni. Jo, Anton Abat, ago la presente capitolasion en las
Paüles a los 18 de majo de 1664.

1304. Capitulasion de lo molino entre Juan Bordas y los jurados de las Paüles que
són y seran. [8-12-1664]. 148.

Item que Yuan Bordas arienda lo molino por tiempo de vn ano sigiente. Y
comença dicho arien[da]miento dia de Se[nt] Martí de l’ayno 1664, y acabarà l’ayño
de 1665, con los pactos sigientes de las capitulasiones pasadas. Item que dicho Juan
Bordas dóna de arendamiento para este año siete cafisos y se[i]s quartales, digo —
8 c[afissos], 6 q[uartals]. Y los a de pagar d’esta manera: de a quatro a quatro meses
lo que le [///]. Item que si si disayaba el molino que la bila le aya de dar gen per a
[///]. Y que dicho arendador, que les aya de dar bino per a lo besinal. Item que aya
de fer bona farina a gusto de cada uno. Item que se si [///] y si naba blado, que en
tal caso que lo ay de pagar dicho arendador. Y dóna per fianças dicho arendador
Bernad Arcas y Anton Abad. Yo, Juan Palacín, ysi [= hice] la presente capitulacion,
escribano de la bila, en las Paüles oy, a los 8 desiembre, en presiència de testigos, de
Yayme Menos, abitante en las Paüles, y de Juan Piquera, coredor. Jo, Juan Bordas,
atorgo lo sobredicho.
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1305. Memòria de la sègan [= sègal] que se a colido en l’artiga de la bila de Torbiner
de l’ayno de 1664. 148.

Item més n’an dado los yuràs biel[s] a los nuebos — [///] c[afissos], 10 q[uar-
tals]. Més d’esta sègal n’em dado a Peric de Ar[da]nué — 2 c[afissos], q[uartal] 1. Més
em dado [a] Anton Gastay [= Castany (?)] per los dinés d’Escala — 1 c[afís], q[uartal]
1. Més per la peayna a lo pintor — 1 c[afís], q[uartal]. Més ne ban benre per a l’ome
que ba [a]nar, que [e]ra lo de Betranet, a parlar y passar qüentas Escala — 8 q[uartals].

1306. Memòria de los dinés que em dado a lo pintor per resta de la peayna. [1664]. 148.
Que són — 3 L.

1307. Capitulasion de Torbiner en l’ano de 1664, [a 9 de desembre]. 223v.
Que lo arenda Pedro Palomera con los pactos sigientes. Item que dóna de aren-

dament trenta-y-sinco reales, digo 3 L, 10 S. Item que no pueda soltar dimenche pri-
mero biniente. Item que no pueda posar dicho arendador ganado forastero mudan-
do vno [///] de otro. Fega fue la presente en las Paüles por manos de Juan Palacín,
oy, a los 9 [de] desiembre de 1664. Fiansa: Anton Piliser y Ju Antònio Erbera.

1308. Los bans de lo Plano de l’ano de 1664. 142.
Los de Jun Palasí — 2. Lo de Morancho — 5. Lo Baró — 4, vn bedel — 1. De

Baró j de Morancho vn bou — 1. Lo de Rials — 3. Lo de Casós — 4. Lo de Carera —
2. Lo de Anton — 2. Lo de Porter — 3. Lo de Amat — 3. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo
de G[ü]eri — 2. Lo de lo Rasco — 1 bed[e]ls — 1.383 Lo de Bisent — 2. Lo de Costa
— 2. Lo de Palomera — 2. Lo del balle — 2, bed[e]ls 1. Lo de Pedro G[ü]eri — 2. Lo
ferero de lo feri — 2, bedels — 2. Lo de Piquera — 3. Tomàs Solana — 3, bedels —
1. Lo de Arcas — 5. Lo de lo Parage — 2, bedels — 2. Lo de Palasí — 3, bedels — 1.
Lo de Betranet — 2. Lo de Blasco — 2. De Morancho — 3, bedels — 1. De Lert biels
— 3. De Costa de Magarofas — 2. De Bisalibons — 2. De Betran de Biri [= Lliri] —
1. De Sen Baleri bous en lo Plano — 4, j an de pagar — 2 L, 4. De Sentamora bo[u]
en lo Plano — 2, j an de pagar — 2 L, 4 S.

1309. L’aberia forastera de l’ano de 1664. 142v.
De Pedro Castel d’Espès de sus baquas — 10. De Arnal de Sen Baleri vn boi,

digo — 1. De lo mestre Jun de Neril baquas — 3.

1310. [Cobrament de blat. 1664 (?)]. 142v.
Lo blado que an de cobrar Jun Palasí j Ja[i]me Alins de la bila que [é]s entre

todo — 67 c[afissos], 4 q[uartals]. J tenen lo memorial de todo Jun Palasí j Jaime Alins.

1311. Las liuras de l’ano de 1664. 143-145.
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Jun Palasí: gü[e]las — 220; baquas — 9; bedels; eguas — 2; póldrons; mulas
— 1; amoble — 4 L, 15 S.

Lo de Rials: güelas — 131; baquas — 5; bedels — 1; eguas — 3; amoble — 2
L, 6 S, 6.

Lo de Carera: güelas — 8; baquas — 3; bedels — 1; amoble — 6384 S, 6.
Morancho: g[ü]elas — 172; baquas — 9; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 3;

póldrons; amoble — 4 L, 17 S.
Lo Baró: güelas — 270; baquas — 9; bedels; egas — 2; mulas — 6; amoble — 4

L, 12 S, 6.
Lo de Jun d’Erbera: g[ü]elas — 8; baquas — 2; bedels; egu[a]s — 2; amoble —

16 S.
Lo de Casós: gü[e]las — 170; baquas — 9; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 2;

amoble — 17 S.
Lo de Anton: güelas — 170; baquas — 4; bedels — 1; eg[u]as — 2; póldrons;

mulas — 2; amoble — 3 L, 10 S.
Bilaplana
Amat: g[ü]elas — 460; baquas — 6; bedels — 2; egas — 3; póldron; mulas;

amoble — 7 L, 10 S.
Lo de Porter: güelas — 193; baquas — 8; bedels; eg[u]as — 3; póldrons; mulas

— 1; amoble — 4 L, 9 S, 3. /
Lo de Güeri: g[ü]elas — 190; baquas — 1;385 bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

mulas — 2; amoble — 4 L, 11 S.
Lo de lo Rasco: g[ü]elas; baquas — 2; bedels — 1; eg[a]s; póldrons; amoble —

19 S, 6.
Lo de Ramonet: g[ü]elas — 8;386 baquas — 1; belsles [= bedels]; amoble — 5 S.
Lo de Jun Porter: gü[e]las; amoble.
Lo de Palomera: g[ü]elas — 84; baquas — 14; bedels — 3; eg[u]as — 1; pól-

drons; mulas — 1; amoble — 2 L, 19 S.
Lo de Costa: gü[e]las — 165; baquas — 4; bedels — 1; eg[u]as — 1; póldrons;

mulas — 1; amoble — 3 L, 4 S.
Lo del balle: gü[e]las — 47; baquas — 5;387 bedels — 2; eg[u]as(os) — 1; pól-

drons; amoble — 1 L, 13 S, 9.
Lo de Pedro G[ü]eri: güelas; baquas — 3; bedels; eg[u]as — 1; amoble.
Lo de Pero: amoble.
Lo ferero de lo feri: g[ü]elas — 26; baquas — 2; bedels — 2; eg[u]as — 2;

mulas; amoble — 1 L, 4 S, 6.
Lo de Pigera [= Piquera]: g[ü]elas — 75; baquas — 5; bedels — 1; eg[u]as —
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1; mulas — 3; amoble — 2 L, 14 S, 3.
Tomàs Solana: güelas; baquas — 7; bedels — 3; amoble. /
Arcas: güelas — 643; baquas — 13; bedels — 1; eg[ü]as — 4; póldrons; amo-

ble — 8 L, 17 S.
Lo de lo Parage: güelas — 3; baquas — 6; bedels — 3; amoble — 1 L, 3 S, 3.
Lo de Betranet: g[ü]elas — 890; baquas — 6; bedels; eguas — 3; mulas — 1;

amoble — 12 L, 13 S, 6.
Lo de Blasco: g[ü]elas — 62; baques — 6; bedels — 2; eg[ü]as — 1; póldrons;

mulas — 1; amoble — 2 L, 4 S, 6.
Lo de Palasí: g[ü]elas — 36; baquas — 6; bedels — 1; eg[a]s — 3; póldrons —

1; mulas — 1; amoble — 1 L, 11 S.388

Lo de Morancho de Bilarué: g[ü]elas — 30; baquas — 7; bedels — 1; eg[u]as
— 1; póldrons; mulas; amoble — 1 L, 14 S.

Alins
Espanol: g[ü]elas — 1350; baqas — 4; bedels; eguas — 1; p[óldrons; mulas —

3; amoble — 18 L, 8 S, 6.
Lo de Pascual: g[ü]elas — 2; baquas — 3; bedels — 1; eg[u]as — 1; póldrons;

amoble — 15 S.
Lo Castelano: güelas — 255; baquas — 9; bedels — 1; eg[u]as — 2; / mulas —

2; póldrons — 1; amoble — 5 L, 10 S, 3.
Lo de Ansuïls: güelas — 312; baquas — 8; bedels — 2; eg[u]as — 2; póldrons;

mulas — 1; amoble — 5 L, 18 S.
Lo de Bortolomeu: güelas; baquas — 2; bedels; amoble — 6.
Jun Reals: g[ü]elas; baqu[a]s — 4; bedels — 2; amobl[e] — 15 S.389

Lo Sastre: g[ü]elas — 50; baquas — 4;390 bedels — 1; amoble — 2 L, 6 S.
Lo de lo molinero: g[ü]elas — 17; baquas — 2; bedels — 1; amobl[e] — 11 S, 9 Di.
Lo de Riu: g[ü]elas; baquas — 4; bedels — 1; amoble — 13 S, 6.
Lo de Antona: g[ü]elas — 96; baqas — 4; bedels — 2; eg[u]as — 2; póldrons;

mulas; amoble.
Las de Neril
Fondebila: g[ü]elas; baquas — 9; bedels — 3; eg[u]as — 2; mulas — 1;391 pól-

drons — 1; mulas — [///]; amoble — 2 L, 6 S, 6.
Lo de Sirera: g[ü]elas — 10; baquas — 5; be[de]ls — 2; eg[u]as — 1; póldrons;

mulas; amoble — 1 L, 4 S, 6.
Lo de Garús: goelas; baquas — 3; be[de]ls — 1; amoble — 10 S, 6.
Lo de Pascual: g[ü]elas; baquas — 4; be[de]ls — 2; eg[u]as — 3; póldrons —

[///]; amoble — 2 L, 7 S. /
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Lo de Antoni: gü[e]las; baquas — 7; bedels — 1; eg[u]as — 1; mulas — 2; pól-
drons — 1; amoble — 1 L, 18 S, 6.

Lo de Castel: g[ü]elas; baquas — 4; bedels — 1; eg[u]as — 2; póldrons; mulas
— 1; amoble — 1 L, 1 S, 6.

Bisent: g[ü]elas — 50; baquas — 3; bedels; eg[u]as; mulas — 1; amoble — 1 L,
6 S, 6.

De Juanico de Porter: güelas denou, digo 19.
Del moso de Ramonet: güelas — 4.
De Juanico de Porter: g[ü]elas — 10.

1312. Las liuras de l’ano de 1664. 145v.392

Las de Sem Pere j Bilaplana móntan todas en suma — 33 L, 3. Las an de pagar
d’esta manera.

Las liuras de Suïls de l’ano de 1664 en suma todas — 30 L, 18 S. Las an de
pagar d’esta manera: a mosèn Sar[a]do — 10 L, S. A lo re[c]tor de Neril — 8 L, S. A
Gironsa de Roda de lo sensal que le cau dia de Sant Tomàs — 5 L. A lo benefisiado
— 4 L, 12 S. A Jaime de Sen Baleri — 5 L. Lo de Morancho de Bilarué a de pagar
ambe los de Suïls — 1 L, 14 S.

Las liuras de Bilarué de l’ano de 1664, las de Bilarué móntan en suma. J las an
de pagar d’esta manera.

Las liuras de Alins de l’ano de 1664 móntan en suma — 35 L, 13 S. J las an de
pagar d’esta manera.

1313. Las liuras de l’ano de 1664. 146-147.
Las de Sem Pere y Bilaplana móntan en suma — 33 L, 3 S. Las an de pagar

d’esta manera: Amat a de pagar a Mateu de Lert — 7 L, 10 S. Lo de Güeri a de pagar a
lo de Pedro G[ü]eri per lo prior de Sant Juste de lo sensal que li paga la bila — 5 L,
S, j en estas sinc liuras j a de pagar lo de Pedro G[ü]eri — 1 L, 9 S. Lo de Porter a de
pagar a Galart de Benabare — 4 L, 9 S. Lo de lo Rasco j a de pagar ambe lo de Por-
ter a Benabare a Galart — L, 11 S. Lo de Piquera a de pagar a lo prior de Campo —
2 L, 10 S. Las altras de Sem Pere an de pagar a Peraruga — 10 L, S, que són lo de lo
Rasco de Bilaplana — 8 S. Pedro G[ü]eri a de pagar a Peraruga — 4 S. Lo de Ramo-
net — 5 S. Lo de Bisent — 1 L, 6 S, 6. Lo de Costa — 3 L, 4 S. Lo de Palomera — 2 L,
19 S. Lo del balle — 1 L, 13 S, 9. Las altras de Sem Pere an de pagar a Pedro Castel
d’Espès — 2 L, 12 S. J lo an de pagar Tomàs Solana — 1 L, 4 S, 6. Lo ferero de lo feri
— L, 16 S. Jun de Plasa — L, 16 S. Juanico de Porter — L, 4 S. Lo moso de Morancho —
1 S. Bordas a de pagar — 4 S. J esto si beniba gastos cada vno que se los pagua alà a
on li toquen j que àjan de cobrar allavons. /

Las liuras de Alins de l’ano de 1664 són en suma — 35 L, 13 S. Las an de pagar
d’esta manera: Fransisco Espanol a de pagar a Capela a la cleresia que [é]s de l’ano
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de 1663 — 22 L, 10 S. Més a de pagar Fransisco Espanol por cuenta de las liuras de
Capela a lo sensal de Jun Delpí de l’ano de 1644 — 12 L, 10 S. J que queda a deber a
Espanol pasadas todas cuentas de las liuras de dos anos — 1 L, S. Lo Castelano j lo
de Anton an de pagar a Benasque a mosèn Serbeto393 — 7 L, 11 S. Lo Castelano le i
toca de pagar — 5 L, 10 S. Lo de Antona — 2 L, 1 S. Lo de Ansuïls a de pagar a las
cole[c]tas ambe los altros de Elins — 7 L, 10 S.394 Lo de Ensuïls a de pagar — 2 L, 17
S. Més an de pagar los altros de Alins a las cole[c]tas — 4 L, 13 S. Que són lo de Pas-
cual — 15 S. Lo de Bortolomeu — 6 S. Fransisco Reals — 6 S. Lo Sastre — 1 L, 6 S. Lo
del molinero — 11 S, 9. Lo de Andreu Riu — 13 S, 6. Lo de Antona — 6 S. Las liuras
de Bilarué j de Arcas en suma — 26 L, 3 S. Las an [de pagar] d’esta manera: j lo de
Betranet an de pagar a la cleresia a Benabare — 10 L, 6 S. Lo de Betranet sinc liuras,
digo — 5 L, S. Més a de pagar lo de Betranet a lo[s] juràs — 5 L, S. Més a de pagar a
lo de Arcas j lo de Blasco a los canónigos de Roda — 5 L, S. Lo de Arcas — 3 L, S. Lo
de Blasco a de pagar — 2 L, S. / Lo de Palasí a de pagar, j lo del Parage j lo de Blas-
co a Espanol: lo de Blasco a de pagar — 6 S. Lo de Arcas a de pagar — 17 S. Lo de
Palasí — 1 L, 11, 1. Lo de lo Parage — 1 L, 3 S, 3. Lo de Betranet — 11 S. Lo de Betra-
net a de pagar a Escala ambe los de Alins — 2 L, 2 S. Sobra en las liuras de Bilarué j
Arcas — 3 L, 9 S.395 An de pagar los de Bilarué a Espanol lo Bielo — 4 L, 8 S, 9 Di.

1314. Memòria de los pasages de l’ayno 1664. 147.
Item més de la ra[ma]da de Rins a la bagada — 18 S. Item més de la de Brin-

ger de Seròs a la bagada — 1 L, 8 S. Item més de la de Anton Gastay [= Castany (?)]
a la bagada — 2 L. Item més de la de lo bigari [= vicari] de Ansins a la bagada — 1
L, 10 S. Item més de la de Gun Antònio Riu a la bagada — 18 S. Item més de la de
Pedro Reals a la bagada — 8 S. Item més de la de Cornel a la bagada — 8 S. Item
més de la de Fondibila a la bagada — 3.396

1315. Memòria de lo arendament de Pero que an arendado los pras. 147.
Que són lo sigientes: lo de lo Rasco tiene lo prado de Coma-la-Ferera. Y lo tie-

ne por tiempo de tres anos, y comensa el ano de 1665. Y dóna de arendamiento en
quada un ayno dos liuras, quatro sueldos, digo dos — 2 L, 4 S, y estos los a de pagar
per los sensals que fa la Quasa de Pero. Y si si fa gastos, los a de parar lo que lo
toque. Item més Baró tiene lo prado de Filguelo y a de pagar — 8 S. Més tiene lo de
lo Sastre de Alins lo prado de Col de la Pena, y paga de arendament — 16 S.

1316. Memòria de los dinés de los pasages que se an sacado este ano de 1664, que
són [///]. 147v.
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Item més de los dinés de los pasages se a pagado de gastos per Escala, que no
sabéban a qui lansar-los — 1 L. Item més de los dinés de los pasages pagaren a un
procurador de la P(l)obla de Fantoba — 8 S. Item més de los dinés de los pasages
pagaren a lo matey sensal, que digeren los plegadós que no abían podedo crobrar
mas — 1 L. Més ban donar a l’ome que ba [a]nar a portar los dinés a Peraruga y la
P(l)obla y a Capela — 8 S. Item més pagaren de los dinés de los pasages a Quapela
per lo sensal de las dose libras — 10 S. Item més pagaren de los dinés de los pasa-
ges a lo prior de Canpo que Palomera y P(r)[e]dro Sesué que teníban una libra de
mala qüenta — 1 L. Item més a lo senor re[c]tor pagaren de los dinés de los pasages
per unas misas de debosió — 12 S. Item més pagaren de los pasages per Bordas per
lo sensal d’Escala, y Bordas no los quire pagar, sinó por yustísia — 1 L. Més paga-
ren de los dinés de los pasages a [u]n procurador que ba binre per gauardingo — 6
S. Item més pagaren de los dinés de los pasages a Bonansa de los omes que si ban
aturar per a piar la qüenta ab Escala — 14 S.

1317. Memòria de lo blado que se a cobrado de lo molino de l’ayno de 1664. 147v.
Ban dir los yurados pasados que abían crobrado de lo molino — 1 c[afís], 2

q[uartals]. Més ne ban donar a Peric — 1 c[afís]. Més en ban benre dos cafisos per a
donar los dinés a Escala que se ba saquar — 7 L, 4 S. Y se ba rematar Bordas de lo
rodet y de aparyar las molas — 3 c[afissos]. Més ne ba dar Bordas una faneca per a
un procurador.

1318. Memòria de las bulas d’este ano de 1664. 140.
En suma 210. Las de Alins — 42.397 Las de Bilarué — 34.398 Las de Rins — 7.

Jun Palasí — 4. Lo de Rials — 5. Lo de Carera — 2. Morancho — 5. Lo de Baró —
6. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Casós — 5. Lo de Anton — 4. J a sobradas bulas
— 9. J són en la caisa de la g[l]ésia nou. Lo senor re[c]tor — 3.399 Mossèn Jun — 2.
Amat — 7. Lo de Por[ter] — 5.400 Lo de G[ü]eri — 5. Lo de lo Rasco — 5. Lo de
Ramonet — 3. Lo de Jun Porter — 2. Lo de Palomera — 5. Lo de Bisent — 2. Lo
de Costa — 8. Bernat Begé — 3. Lo del balle — 5. Lo de Pedro G[u]eri — 5. Lo core-
dor — 2. Lo de Pero — 3. Lo ferero de lo feri — 3. Lo de Piquera — 5. Jun de Plasa
— 4.401 Tomàs Solana — 3. Lo Sastre que [e]stà en las cambras — 2. Jun Domec —
2. La Cordera — 1.

1319. Los juràs de l’ano de 1664. 135v.
De las Paüles: Pedro Palomera, De Suïles: Mateu Plasa. De Bilarué. De Alins:

Bringer Domec.
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1665

1320. [Arrendament de la taverna. 25-7-1665]. 150.
Capitulacion entre los yurados y Consego de las Paüles [y] Yayme Peret,

vesino de Lert. Ytem és tratado entre los yurados [y] Yayme Peret que arenda la
taberna de las Paüles por tiempo de un ano sigiente. Y comensa dicho arenda-
miento a dos de yúnio de 1665, y acabarà a dos de yúnio de l’ayno de 1666, con
los pactes de las capitulaciones pasadas. Item que dicho Yayme Peret a de mante-
ner la tabierna de bino bueno y recibodor [= recibidor], y antes de mesurar-lo ay
de ser gustado por los yurados u mudafàs. Item se da de arendamiento quarenta-
y-quatro libras, digo — 44 L. J le da la bila dos bous en lo Plano, fran[c]s, y dos jur-
nales de yerba. Item se a de pagar l’arendamiento d’esta manera: a Pedro Castel
d’Espès un sensal de cinse libras que quera dia de Se[nt] Masià de l’ayno de 1666,
y otro sensal a lo bicario de Bilacarli que quaye dia de Sen Sabastian, qu[e é]s de
l’ayno mil se-sientos sesenta-y-sinco. Lo demàs con los yurados àyan de menester.
Y que aya de bistraure lo bino que se gaste lo dia de Sen Bortolomeu. Item que si
biniba gastos d’estos sensals, que los aya de pagar dicho arendador, y que tenga
ubiligacion de anar a buscar lo bino a on sea mas barato, a donde lo ale. Item den-
prés del coste del bino tiene tres sueldos de porata y de ganància, Item que nin-
gun besino ni abitador no pueda penre bino menos de dos cantes. Item que qual-
quera besino y abitador pueda penre bino pagando-le las portas. Item que lo que
lo que lo prenga bino menos de dos cantes, lo puédan apenar en sinco sueldos, y
estos la mitad per a l’acusador, y la otra mitad per a el arendador. Item que si fal-
taba el bino en la taberna, que lo puédan es[e]cutar en sinco sueldos de cada dia,
sinó que fuese por mal tienpo. Item dóna per fiansas a Yuan Bordas y a Felip
Sen(sen)serni dicho arendador. Fega fue la presente capitulacion en las Paüles por
mano de mi, Yuan Palacín, escribano de dicha bila en presència y testigos que para
esto fueron lados [= llamados (?)]. Item en caso que muera un[a] persona de la
bila, que pueda penre lo bino de la taberna, dentro de 5 dias lo ay de tornar o
pagar. Oy a los bente-sinco de yúlio de 1665 yo, Yuan Palacín que la presente yse,
y lo fermo por lo obligados y testigos, que són Yuan Alin[s], manseb[o], Yuan
Reals, mansebo, abitante en lu [= lo] lugar de Sen Filiu.

1321. Capitulasion del molino entre los jurados j Conseiso de las Paüles j Juan Bor-
das, besino de las Paüles. [25-12-1665]. 170.

Item que dicho Juan Bordas arenda el molino por tiempo de vn ano sigente. J
comensa dicho arendamiento dia de Sant Martí de l’ano 1665, j acabarà dicho aren-
damieto dia de Sant Martín de l’ano de 1666 con los pactos sigentes j [///] de las
capitulasions pasadas. Item que dicho Jun Bordas dóna de arendamiento siete cafi-
sos, ocho cuartales, digo — 7 c[afissos], 8 q[uartales]. J los a de pagar d’esta mane-
ra. A de pagar diés escudos de sensales, sincuanta reals a Jaime de Sen Baleri, sinc
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liuras, que cae dia de Sen An(ton)toni. Los altros sincuenta los an de pagar a lo prior
de Sant Just o a mossèn Andreu de Renanué, que cae dia de Nostra Senora de
Março,402 J estos sensals, si beniba gastos, que dicho Jun Bordas los aja de pagar. Item
que dicho arendador atura [///] estos sensals, tres cafisos j cuet [= güet] cuartals, digo
— 3 c[afissos], 8 q[uartals]. J estos los a de pagar comforme li binga. Jo, Anton Abat,
ago la presente capitulasion en el Ruero a 25 de disembre de 1665. J dóna por fiansas
dicho arendador Bernat Arcas j Baró. Jo, Juan Bordas, otorgo la dicha capitulasion.

1322. Las liuras de l’ayno de 1665. 152-154v.
Juan Palací: güelas — 195; baquas — 9; bedels — 1; egües — 3; mulas; próldrons;

amoble — 4 L, 6 S, 9.403

Lo de Carera: güelas — 6; baquas — 2; eguas; amoble — 20 S, 6.
Lo de Rials: güelas — 84; baquas — 4; bedels — 1; eguas — 2; mulas; pról-

drons; amoble — 2 L, 2 S, 6.
Lo de Morancho: güelas — 262; baquas — 7; bedels — 2; mulas — 3; eguas —

4; próldrons; amoble — 6 L, 1 S, 6 Di.
Lo de Baró: güelas — 300;404 baquas — 8; bedels; mulas — 7; eguas — 1; pról-

drons; amoble — 6 L, 18 S.
Lo de Yuan d’Erbera: güelas — 11; baquas — 2; bedels; aguas — 2; mulas;

próldrons; amoble — 16 S, 9 Di.
Lo de Anton: güelas — 270; baquas — 5; bedels; mulas — 2; egües — 1; pról-

drons; amoble — 3 L, 11 S, 6.
Lo de Casós: güelas — 132; baquas — 6; bedels — 2; mulas — 4; eguas — 2;

próldrons —; amoble — 4 L, S. /.
Las liuras de Sen Pere y Bilaplana de l’ayno de 1665.
Lo de lo Rasco: güelas; baquas — 2; bedels; eguas — 2; mulas; próldrons;

amoble — 14 S.
Lo de Güeri: güelas — 145; baquas — 7; bedels — 1; mulas — 2; eguas — 2;

póldrons — 1; amoble — 3 L, 16 S.
Lo de Amad: güelas — 370; baquas — 7; bedels; mulas; eguas — 2; próldrons;

amoble — 6 L, 1 S, 6 Di.
Lo de Porter: güelas — 170; baquas — 6; bedels; mulas — 2; eguas — 2; pról-

drons; amoble — 3 L, 13 S, 6 Di.
Lo de Ramonet: güelas — 6; baquas — 1; bedels; eguas; mulas; próldrons;

amoble — 4 S, 6 Di.
Lo de Yuan Porter: güelas; baquas; bedels; eguas; mulas; próldrons; amoble.
Lo de Palomera: güelas — 66; baquas — 12; bedels — 1; eguas — 2; mulas —

1; próldrons; amoble — 3 L, 7 S.
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Lo de Bisent: güelas — 30; baquas — 3; bedels; eguas — 1; mulas; próldrons
— 1; amoble — 1 L, 1 S, 6.

Lo de Costa: güelas — 144; baquas — 5;405 bedels — 1; eguas — 1; mulas; pról-
drons; amoble — 2 L, 16 S, 6. /.

Lo de Pero: güelas; baquas; bedels; eguas; mulas; próldron; amoble.
Lo ferero de lo feri: güelas — 13; baquas — 2; bedels — 1; eguas — 2; mulas;

próldrons; amoble — 19 S.
Lo de Piquera: güelas; baquas — 5; bedels; aguas — 2; mulas — 2; próldrons

— 1; amoble — 1 L, 15 S.
Lo de Yuan de Plasa: güelas; baquas — 2; bedels; eguas; mulas; póldrons;

amoble — 6 S.
Lo de la Casa Gran:406 güelas; baquas — 8; bedels — 2; eguas; mulas; pról-

drons; amoble — 1 L, 7 S.
Lo de lo bayyle: güelas — 26; baquas — 5, bedels — 1; eguas — 1; mulas;

próldrons; amoble — 1 L, 7 S.
Lo de Pedro Gü[e]ri: güelas; baquas407 — 3; bedels; eguas — 1; mulas; pról-

drons; amoble — 13 S.
Lo senós [= senor] re[c]tor: güelas; baquas; bedels; eguas; mulas; próldrons;

amoble. /.
Las liuras de Bilarué de l’ayno de 1665.
Lo de Arcas. güelas — 433; baquas — 11; bedels; eguas — 3, mulas — 3, pról-

drons; amoble — 8 L, 8 S.
Lo Betranet: güelas — 634; baquas — 3; bedels; eguas — 6; mulas — 2;

próldrons — 1; amoble — 10 L, 8 S, 6 Di.
Lo de lo Parage: güelas — 24; baquas — 7; bedels — 1; aguas; mulas; pról-

drons; amoble — 2 L, 3 S, 6 Di.
Lo de Blasco: güelas — 40; baquas — 6; bedels — 2; eguas — 2; mulas;

próldrons; amoble — 1 L, 19 S.
Lo de Palasí: güelas — 34; baquas — 6; e(s)guas — 1; mulas — 1; amoble — 1

L, 16 S.408

Lo de Morancho de Bilarué: güelas — 30; baquas — 7; bedels; eguas; mulas
— 1; próldrons; amoble — 1 L, 13 S, 6 Di.

Los de Alins
Lo senós [= senyor] Espanol: güelas 1097; baquas — 9; bedels; eguas — 1;

mulas — 4; próldrons; amoble — 16 L, 19 S.
Lo de Pasqual: güelas; baquas — 4; bedels — 1; eguas — 1; mulas; próldrons;

amoble — 17 S, 6.
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Lo de lo Castelano: güelas — 202; baquas — 10; bedels — 1; mulas — 2; eguas
— 4; amoble — 5 L, 8 S.

Lo de Ansuïls: güelas — 309; baquas — 10; bedells; / eguas — 2; mulas — 1;
próldrons; amoble — 5 L.

Lo de la Paqueta: güelas — 45; baquas — 4; bedels — 2; eguas; mulas; pról-
drons; amoble — 1 L, 6 S, 9 Di.

Lo de Gironi: güelas — 1; baquas; bedels; eguas; proldrons; amoble — 3 S.
Lo de lo molinero: güelas; baquas — 4; bedels; eguas; mulas; próldrons; amo-

ble — 12 S.
Lo de Antona: güelas; baquas — 6; bedels — 1; eguas — 1; mulas — 1; pról-

drons; amoble — 1 L, 5 S, 6.
Lo de Fransisco Reals: güelas; baquas — 6; bedels; eguas; mulas; próldrons;

amoble — 18 S.
Lo de lo Sastre: güelas — 38; baquas — 5; bedels; eguas; mulas; próldrons; amo-

ble — 1 L, 4 S.
Lo senor mosèn Francisco: güelas; baquas; bedels; eguas; mulas; próldrons;

amoble.
Lo de Sirera de Niril: güelas — 17; baquas — 5; bedels — 2; egües — 1;

amob[l]e 1 L, 6 S, 6.
Miguel de Bortolomeu: obelas — 16; amoble — 4 S. /
Memòria de l’aberia de Neril, las liuras que an de pagar de l’ayno de 1665.
Fondebila: baquas — 9; bedels — 1; eguas — 3; mulas — 1; amoble — 2 L,

5 S, 6.
Lo de Garús: baquas — 3; amoble — 9 S.
Lo de Pasqual: baquas — 3; bedels — 1; eguas — 1; amob[l]e — 14 S, 6 Di.
Lo de Antoni: baquas — 7; eguas — 2; mulas — 2; güelas — 6; amoble —

2 L, S 6.
Lo de Castel: baquas — 5; eguas — 2; amoble — 1 L, 3 S.

1323. Las li[u]ras. [1665 (?)]. 154v.
De Sem Pere j Bailaplana en suma — 25 L, 11 S. A Mateu de Ler[t] j al prior de

Campo — 10 L, S. Més an de pagar los de Sen Pere a Peraruga — 20 L, S. A Giron-
sa de Roda an de pagar los de Sem Pere — 5 L, S.

Las livras de Bilarué j de Arcas en suma — 23 L, 10 S. Las an de pagar a la cla-
resia de Benabari — 20 L, S. A Benabare los de Bilarué y los de Arcas a las
cole[c]tas409 — 8 L, 10 S. A los canónigos de Roda an de pagar los de Bilaroé 5 L, S.

1324. Memòria de los pasages410 que se an saquado este ano de 1665, de los dinés
de los pasages a [la] puyada. 148v.
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Item la ramada de Lire a pagado — 6 L. Item més la ramada de lo bicare de
Ansils — 1 L, 10 S. Item més la cabana de Rins — 16 S. Item més la cabana de Anton
Gastany [= Castany] — 2 L, S. Item més la cabana de Bringer de Serós — 1 L, 12 S.
Item més la cabana de Pedro Reals — 7 S. Item més la de Yuan Antònio Riu — 1411

L, S. Item la cabana de Marcola — 2 L, 4 S.412 Item més la ramada de Pigera [= Pique-
ra] — 4 S.

1325. Memòria de los dinés de los pasages que an pagado los jurados a la puiada.
[1665 (?)]. 148v.

Item més pagaren de los gastos de Lastanosa de los dinés de los pasages — 2
L, 18 S. Item més de los dinés de los pasage[s] de Yu Antònio Riu de Ris [= Rins (?)]
daren a Palomera que ba [a]nar a lo Co[n]sel General — 1 L. Item més de los dinés
de los pasages [que] pagaren de las güelas de lo molinero de Alins — 2 L, 4 S. De
portar la carta a Lastanosa pagaren de los dinés de los pasages — 4 S. Item més de
los dinés de los pasages pagaren a un procurador de Capela per los sensals atrasa-
dos — 7 S. Item més donaren a Y[ai]me Alins qua[n] ba [a]nar al parlar y a trenquar
la encomanda d’Escala y al Co[n]sel General de los dinés de los pasages — 16 S.
Item més Pedro Palomera per la ríplica de Bordas si a quedado de los dinés de los
pasages — 1 L, S. Més de Bringer de Serós de los dinés de los pasages — 16 S. Item
més debe Peric de Ardanué de lo pasage de la puiada.

1326. Las bulas de l’ano de 1665. 149.
Todas en suma sent j setan[t]a, digo — 170. Los de Alins — 37. Los de Bilarué

— 23. A lo de Rins — 7.
Suïls: Morancho 3. Jun Palasí 4. Lo de Rials — 4. Lo de Carera — 2. Lo Baró —

6. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Anton — 3. Lo de Casós — 3.
Bilaplana: lo de Porter — 5. Lo de Amat — 6. Lo de Güeri — 3. Lo del Rasco

— 5.413 Jun Domec — 2.
Los de Sem Pere: lo de Ramonet — 3. Lo de Jun Porter — 2. Palomera — 5.

Bisent — 2. Costa — 7. Pero — 2. Lo ferero — 3 S. Bordas — 5. Jun de Plasa — 2.
Tomàs Solana — 2. Mosèn Jun — 3. Lo senor re[c]tor — 3. Bernat Begé — 2. Lo del
bale — 4. Lo de Pedro G[ü]eri — 5.414 Lo coredor — 2. Pedro de Ramonet — 2.

1327. Memòria de los bous de lo Plano de l’ayno de 1665. 149v.
De Yuan Palacín — 4. De lo de Rials — 3. Lo de Carera — 2. Lo de Morancho

— 3. Baró — 3. Lo de Yuan d’Erbera — 2. Lo de Anton — 2. Lo de Casós — 3.
Sen Pere y Bilaplana: lo de lo Rasco — 2. Lo de Gü[e]ri — 2. Lo de Amad —
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3. Lo de Porter — 2. Lo de Ramonet. Lo de Bisent — 2. Lo de Yuan Porter. Lo de
Palomera — 4. Lo de Costa — 2. Lo de Pero. Lo ferero de lo feri — 1. Lo de Piquera
— 2. Lo de Yuan de Plasa. Lo de la Casa Gran — 3. Lo de lo bayle — 2. Lo de Pedro
Güeri — 2.

Bilarué: lo de Palasí — 3. Lo de Arcas — 4. Lo de lo Parage — 2. Lo de Betra-
net — 2. Lo de Blasco — 2 Lo de Morancho de Bilarué — 2. De Anton de Alins —
una baca, bos, bedels — 1. De Yuan Palacín — 1. De Rials — 1. De Casós — 1. De
Carera — 1. De Morancho — 2. De lo bayle — 1. De Tomàs Solana. De lo Castelano
de Alins una baqua — 1, y un bedel — 1.

Los bos forastés: de Pedro Castel d’Espès — 7. De Sen Baleri — 6. De Fonde-
bela [= Fontdevila] de Niril — 1. D’Espès una baca de la fila de Dorote[a] — 1. Y tene
un bedel — 1. De Laruy — 1. De Yame Pepet en lo Plano — 1.

Los d’Espès estan con[s]ertàs a cuatre sous per bou. Los de Sen Baleri estan
consertàs per pa(l)rel.

1328. Capitulasion de Torbiner de l’ano 1665. 140v.
Que lo arenda Casós. J dóna de arendament trenta-j-set reals, digo — 3 L, 14

S. J los a de pagar para la caritat del Corpos. J dóna dicho arendador por fiansas a
Fransisco Se[nt] Martí de a Casa de Arcas j Baró.

1329. De 1665. Memòria de lo que se da a lo clabari en rebuda que és Pedro Palo-
mera l’ano de 1665. 156-156v.

Item li dónan en rebuda a lo clabari en las pels de Sen Bortolomeu — 3 S. Item
li donam en rebuda en Costa y Morancho de resta de los pasages — L, 12 S. Item en
Morancho de lo pasage de Bringer de Seròs — l, 16 S. Item més le dam en rebuda a
lo clabari de lo blado de lo molino de resta de l’ano que éran jurados — 6 q[uar-
tals].415 Item més le dam en rebuda a lo clabari en Costa y Morancho de los bente-sin-
co escudos que ba deisar Morancho para Escala, j els los an de cobrar Morancho y
Costa — 25 L, S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en lo de mestre Jun de Neril de
las baquas de l’estiu que teniba en la Montana de dos anos — 1 L, 4 S. Item en lo del
Sastre de Neril de las baquas — L, 8416 S. Item en lo de Betranet de vn lané [e]n la
Montana — 5 L, S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en la ramada de Leida a
la baisada — 1 L, 16 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en las güelas de Arasan
— 10 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari en lo de Ramonico de Neril de las baquas
de l’istiu — 7 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari de las güelas de Anton Castan
— 2 L, 8 S. Item en la ramada de Bringer de Benasque — 1 L, 4 S. Item en la ramada
de Rins a la baisada — 10 S. / Item li donam en rebuda a lo clabari en Bordas de dos
pensions que debe de la broseria — 3 L, 10 S. Item en lo de Anton de Suïls de la matei-
sa pensió de vna anada debe — 1 L, 15 S. Item en lo de lo bale de la mateisa pensió
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— 1 L, 15 S. Item en lo de Palasí de Bilarué de la mateisa pensió — 1 L, 15 S. Item li
donam en rebuda a lo cla[vari] en Fransisco Reals de Alins de resta de las liuras — 1
L, 11 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en (en) Andreu Riu de resta de las liu-
ras — 1 L, 2 S. Item li dónan en rebuda a lo clabari de vna g[ü]ela de lo del molinero
de Alins — 1 L, S.417 Item li dónan en rebuda a lo clabari de la ramada de Castan a la
pujada — 2 L, S. Item li dónan en rebuda (l)a lo clabari en las güelas de lo Carlà de
Boreu a la pujada — 6 S. Item li donam en rebuda a lo clabar[i] en lo pasage de las
g[ü]elas de Rins a la pujada — 16 S. Suma la rebuda de lo clabari — 24 L, 9 S.

1330. Memòria de lo que page lo clabari, que [é]s Ped[r]o Palomera, l’ano de 1665.
157-157v.

Irem pagà lo clabari a dos procuradós que éban lo Faset j lo Mancuro, que bení-
ban per las cole[c]tas j lo Soler — 12 S. Item pagà lo clabari a Jaime Alins de vns gastos
que ba pagar per la cole[c]tas — 12 S. Item pagà lo clabari de vn ome que ba anar a
Capela a portar dinés de vns sensals — 4 S. Item pagà lo clabari de los juràs que ban
portar los dinés a Campo de las balas — 8 S. Item pagà lo clabari de los portés a Bonan-
sa — 22 S. Item pagà lo clabari a Palomera de vns dinés que ba deisar a Campo — 10
S. Item pagà lo clabari de dos tonas de pa en lo Co[n]sel — 4 S. De vn procurador de
la Popla [= Pobla] de Fontoba — 2 S. Item pagà lo clabari a Biturian de resta de la (la)
taberna — 4 S. Item pagà lo clabari a Benasque per lo sensal que ba luir Moran[ra]cho
j la bila los a de pagar — 14 S, 6. Item pagà lo clabari a vn procurador de la Popla
[= Pobla] de Fontoba — 6 S. Item pagà lo clabari de lo bino de las artigas — 12 S. Item
pagà lo clabari a Espès de gastos per Gironsa — 4 S. Item pagà lo clabari a vn procu-
rador d’Espanol lo Biello — 2 S. Item pagà (pagà) lo clabari de las sabatas del balle —
14 S. Item pagà (pagà) lo clabari de vna resta de Mateu de Lert — 12 S. / Item pagà lo
clabari de portés com ban fer (lo) lo enbargo a Saradui a Bernat de lo bale y a Ramonet
— 1 L, 2 S. Item pagà lo clabari a Pedro Castel d’Espès de lo sensal que li paga la
bila — 1 L, 4 S. Item pagà lo clabari a Capela de los dinés de lo pasage de Castan — 16
S. Item paga lo clabari a las paserijas a Benabare — 4 S. A Tomás de la Casa Gran de lo
gasto de los bous de Fondebila de Neril — 2 S, j estos dinés són de lo pasage de lo Carlà
de Boreu. Item paga lo clabari a Gironsa de Roda de vn sensal que paga la bila — 5 L,
18 S. Item paga lo clabari de nou sous que faltaba para las quístias a Benabare — 9 S.
Item pagà lo clabari a Palomera de gastos de uns portés — 10 S.

1666

1331. [Comptes de les lliures. 7-3-1666]. 154v.
J oi a los 7 de março418 ano 1666 pasaron cuentas con Fransisco Espanol, lo

balle j jurados j peromes de las livras atrasadas, j pasadas todas cuentas en fins a
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l’ano de 1665, debe de resta 7 L, 13 S. J las a de pagar a Capela.

1332. [Recepció de blat] oi, a los 23 de abril, ano 1666. 150v.
An resebido Juan Palasí de la Casa de Güeri de Bilaplana j Jun Capdebila de

la Casa de Reals de Suïls la suma j cantidad de trenta-j-ocho caïses de trigo, digo —
38 c[aïces] de Jaime Alins de lo trigo que tenia encomendado de la bila. Mas ne tie-
nen resebido lo de G[ü]eri j Jun Capdebila vn cafís que ba aturar en la sala de la Casa
de la Bila.

1333. Capitulasión echa j batuda entre los jurados de la bila de Las Paüles j los
demás del Conseizo j Felipe Lete, serusano. [15-5-1666]. 155v.

J es del tenor sigente: item es tratado entre los dichos jurados j los demás del
Conseizo que le den la condu[c]ta de Las Pavles por tiempo de seis anos sigentes. J
comensa dicha condu[c]ta a 25 de majo de 1666 j acabará a 25 de majo de l’ano 1672.
Es a saber del tenor sigente: item que le damos de condu[c]ta al dicho Felipe Lete en
cada vn ano dos caísos [= caïses] j doso [= dose] cuartals de blado bueno j resibidor,
digo — 2 c[aíces], 12 q[uartales]. J el dicho Felipe Lete se opliga [= obliga] a serbir-
nos por dicha cantidat, j las besitas a dos reales, esepto vna franca a cada casa. J pro-
mete de serbirnos bien j fielmente. J firmado de mi mano, jo, Antón Abat, que lo pre-
sente jse en Las Paüles y a los 15 de majo de 1666. J esta condu[c]ta se l[a] an de dar
los jurados plegada. Y yo, Felipe Leti, otorgo lo sobr[e]dicho.

1334. Capitulasion de la porqueria [a 23 de maig del 1666]. 173v.
Que los g[u]orda la Plasesa l’ano de 1666. Comensa de g[u]ordar-los a 8 de

majo. Item que li donam a cvrtal de cada vno de los grans, j los gix [= xics] fra[n]cs,
j lo que no [e]n tene de grans que, si [e]n compra, que aja de pagar coma [e]ls altros.
J lo pagar: a la colida la mitat, j l’altra mitat cuan acabe. Item que se se’n perdeba nen-
gun tosino a su culpa, que [e]n tal caso que los aja de pagar. J la capitolasion a de ser
conforme las demàs pasadas. Fega fue la presente por mano de mi, Anton Abat de
Suïls, oi, a los 23 de majo de 1666. J que li àjan de dar a més de lo cuartal per puerco
siés dinés de cada vno, j estos lo que li querà dar lana que l’aja de penre.

1335. Capitulasion de la baqueria de l’ano de 1666, [24 de maig]. 170v.
Que las garda Dorotea Quintana y Bernat Palasí, madre y [i]so. Item que los

a de gu[a]rdar en fins a lo dia de Todos Santos. Item que li àjan de dar j que aja en
la baqueria para g[u]ordar sent baquas, cuatro más o cuatro menos. Item que li
dónan de cada vna de gu[a]rdar-las dos reals, digo — 4 S. Item que cuan pujen a la
Montana, que las que mètan en lo Plano que àjan de pagar a lo baquero de lo tems
que las a guardadas vn real419 de cada vn, digo — 2 S.420 Item que li àjan de bistraure
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vn real de cada vna en fins a lo dia de Sant Jon, j esto en dinés o blado. Item que si
se perdeba nenguna baqua a su culpa, que en tal caso que las aja de pagar. Item que
lo dia que las acabe de gu[a]rdar, que lo que no lo page, que lo baquero, de los que
no lo pagen, que les pueda metre las baquas en la claberia j fer-las estar alí en fins
que àjan pagado. Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion en las Paüles, oi, a los
24 de majo, ano ariba nombrado.

1336. [Capitulació de la taverna. 3-6-1666]. 160-160v.
Ano de 1666, a 2 de júnio. Capitolasion de la taberna entre los jurados j Con-

seso de las Paüles j Jun Bordas. Item dicho Jun Bordas arenda la taberna de las Pav-
les por tiempo de vn ano contino. J comensa dicho arendamiento a dos de júnio de
1666, j acabarà dos de júnio de 1667, con los pactos sigentes. Item és tatrado [= trata-
do] que dicho arendador aja de prober la taberna de bino, j pan j aseite. Item que lo
bino, que antes de midir-lo, aja de ser gustado j resibido por los jurados o mudafàs.
Item da dicho arendador de dicho arendamiento cuarenta-y-cuatro escudos, digo —
44 L, j dos bous en lo Plano francos de l’erba j dos gornals d’erba en la Montana. Item
que dicho arendamiento se aja de pagar d’esta manera: a Pedro Castel d’Espès vn
sensal de quinse livras que caerà lo dia de Se[nt] Masià de l’ano 1667, j otro sensal a
lo bicari de Bilacarle que caerà lo dia de Sen Sabastian de 1667. J por no pagar los
dichos sensals, se beniba bastos, que dicho arendador los aja de pagar. Item que lo
demàs que lo aja de pagar ansí con los juràs lo àjan de menester. Item és tatrado
[= tratado] que nengun besino ni abitador no pueda penre bino a nengun traginero
menos de dos cantes en pena de sinco sueldos de cada bes que [e]n prenga. J estos
sinc sous la mitat para lo que los acuse, la otra mitat para lo acusador, Item està tra-
tado que cualquer besino o abitador que lo dia bienga lo traginero, que si puda pen-
re vn cànter o dos de bino rason de portas. Item que si falta lo bino, o pa o asete, que
lo puédan esecutar en pena de sinco sueldos de cada dia. Item que tenga opligasion
[= obligasion] dicho arendador de anar a buscar lo bino a on sia mas barato a la Sera
de Laguares, o la Po[b]la de Castro j a l’aigua de Benasque.421 Item que tenga opliga-
sion [= obligasion] dicho arendador de anar a buscar lo bino a on sia mas bardo
[= barato], a quatro jornadas de l’anar j dos de binre. Item don de probecho a lo aren-
dador tres soldos per cànter de bino422 Item que nenguno no puda dar posada ni ben-
der bino, ni sibada ni güelas423 ne [= en] pena de sinco sueldos. Así da dicho aren-
dador por fiansa de dicho arendamiento Felip Sens[e]r[n]i j Anton Peliser. J la
tabernera a gusto de la bila j a coste de lo arendador, j que lo arendador que la’n puda
jnbiar siempre que quera. Jo, Anton Abat, ago la presente capitulasion en las Paüles
a 3 de júnio de 1666. Jo Juan Bordas otorgo lo sobredicho. / En presènsia j testigos de
Jun Piquera. Cor[e]dor, j de Jusepe Abat. Jo, Anton Abat, que la presente ise en las
Paüles a 3 de júnio de l’ano ariba dicho. Jo, Jusepe Abat, soi testigo de la presente
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capitulasion y firmo por mi y l’otro testigo que digo no sa[be]ba escrebir.

1337. Oi, a los 20 de setembre de 1666 pasaren cuentas lo clabari con los balle j pero-
mes. 157v.

J pasadas estas cuentas de se clabari, j rematada la soldada, debe — 5 L, 17 S.
Esta cuenta la a de pagar lo clabari Pedro Palomera de resta de ser clabari a la Popla
[= Pobla] de Fontoba a lo sensal que paga la bila — 5 L, S. J esta cuenta ja està paga-
da, los sin[c]o escudos [///] — 5 L, S.

1338. L’aberia forastera de l’ano 1666. 160v.
Lo de mestre Jun de Neril bacas — 3 — 12 S. De lo de Ramonico de Neril — 4

— 16 S. De Ramastué bacas — 25 — 2 L, 12 S, 6. De lo de la Riba de biló — 5 — 17
S, 6. De lo Sastre de Neril baquas — 3424 — 12 S. De lo benefisiado d’Espès — 2. Los
moltons que són en la ramada de Suïls — 23 — 11 S. De Junico de Porter g[ü]elas —
13 — 3 S. A de pagar lo benefisiado d’Espès — 16 S. De lo moso de Bordas lo gana-
do que teniba en la ramada de Jaime Alins a de pagar a sis dinés per cabesa, digo
— 6 Di. A Casa de Amat vn bou de Castarner — 3 S, 6 Di. De lo filo de Dorotea güe-
las — 12, móntan — 3 S.

1339. Los mesegés de l’ano 1666. 173.
De Suïls: Jun Reals. De Sem Pere: Tomàs Solana j Felip Sens[e]r[n]i. De Bila-

rué: Bernat Gabàs. De Alins.

1340. Los bans de lo Plano de l’ano de 1666. 161.
Lo de Arcas — 4, bedels — 1. Lo de lo Parage — 2, bedels — 2. Lo de Betra-

net — 2. Lo de Palasí — 4, bedels — 1. Lo de Blasco — 2, bedels — 1. Lo de Moran-
cho — 3, bedels — 2.

Suïls: Jun Palasí — 3. Lo de Rials — 3. Lo de Carera — 2. Morancho — 3.425

Lo Baró — 2. Lo de Jun d’Erbera — 2. Lo de Anton — 2. Lo de Casós — 3.
Bilaplana: Amat — 4. Lo de Porter — 2. Lo de Güeri — 2. Lo de lo Rasco — 2,

bedels — 1. Lo de Ramonet. Lo de Palomera — 2. Lo de Costa — 2. Lo de Bisent —
2, bedels — 1. Lo del balle — 2, bedels — 2. Lo de Pedro G[ü]eri — 3, bedels — 1.
Lo ferero. Lo de Piquera — 2. Tomàs Solana — 2, bedels — 1.

Los biels forastés: de Sen Baleri — 5, an de pagar a onso [= onse] so[u]s, digo
— 11 S, per parel. De Feràs de Bonansa — 1. De Ralui bous cuatre, digo — 4. De
Seralonga vn bou — 1. De Pedro Castel d’Espès bous nou, digo — 9, an de pagar
dos liuras, cuatre sous, digo — 2 L, 4 S. De la Mosona vn bou, digo — 1.

1341. [Distribució del blat encomanat. 1666]. 158v.

ARTUR QUINTANA

442 Alazet, 17 (2005)

424 Ratllat: 4.
425 Ratllat: 2.

Alazet nº 17  19/1/07  17:35  Página 442



Oi, lo primero de majo, ano 1666 pasaren cuentas lo bale, j jurados j peromes
de lo blado que tenia encomen[dado] Jaime Alins de lo blado de la bila. J pasadas
todas cuenta[s] da de cuenta de lo blado que tenia encomendado de la bila. J da de
cuenta sincuanta-j-siete cafises de blado, digo — 57 c[afissos], j esto blado se a d’en-
tregar en blado j albarans a Jun de Gü[e]ri de Bilaplana y a Jun Capdebila de la Casa
de Rials de Suïls. Lo blado és — 57 c[afissos].

Oi, a bente-j-sinco de setembre de 1666 a dado Jaime Alins cuentas de lo bla-
do que tenia encomendado de la bila a Juan Palasí j a Jun Capdebila. Les a entregado
en blado trenta-j-nuebe cafisos, digo — 39, en albarans j deudas debut cafisos j vn[a]
fanequa, digo — 18 c[afissos], 2 q[uartals]. Asín se an pasadas estas cuenta[s] lo
balle, j jurados j peromes, así nosotros, dicho Jun Palasí de la Casa de G[ü]eri de Bila-
plana, j Jun Capdebila de la Casa de Reals de Suïls otorgamos aber-lo resebido dicho
trigo que [é]s en suma — 57 c[afissos], 2 q[uartals]. Mas an dado Jaime Alins j Jerò-
nimo Morancho, jurados de las Paüles, an dado blado de l’artiga de Torbiner, onse
cafisos426 y güet cuartals, digo — 11 c[afissos], 8 q[uartals]. A Jun Palasí de Güeri j a
Jun Cabdebila de la Casa de Rials de Suïls, cambrés. Lo que an dado los cambrés
a los juràs és lo sigente para la caritat del Corpos — 1 c[afís], 4 q[uartals]. Para los
gastos del notari — 12 q[uartals]. Para sembrar l’artiga de Torbiner — 8 q[uartals].
Para lo dia de Sen Bortolomeu — 12 q[uartals].

1342. Las bulas de l’ano de 1666. 159.
En suma — 214. Las de Alins — 40. las de Bilarué — 31. Las de Rins — 9. Bila-

plana: Amat — 6. Lo de Güeri — 7.427 Lo de lo Rasco — 5. Lo de Ramonet — 3. Lo
de Jun Porter — 2. Lo de Palomera — 5. Lo de Bisent — 2. Lo de Costa — 7.428

Lo Sabatero — 2. Lo del balle — 4. Lo de Pedro G[ü]eri — 4. Lo coredor — 2. Lo de Pero
— 2. Lo ferero — 4. Lo de Piquera — 7. Jun de Plasa — 4. Tomàs Solana — 3. Lo
senor re[c]tor — 2. Lo senor mo[ssèn] Jun — 2; Jun Palasí — 5. Lo de Rials — 5.
Lo de Carera — 4. Morancho — 4. Lo Baró — 7. Lo de Anton — 3. Lo de Casós — 5. Lo
de Jun d’Erbera — 2. Mosèn Miquel de Bilarué bulas — 6. En la caisa de la glésia j a
bulas que i ba sobrar dose, digo — 12. Més de Piquera — 1. De Jun Palasí — 1.

1343. [Establiment de càrrec del Consell. 1666]. 159v.
Los que són en redolins de clab[a]ri de las Paüles. Ju[an] Antoni Erbera — 1.

De Suïls: lo de Rials — 1. De Alins: Jasinto Ferís — 1. De Bilarué: lo de Blasco —
1. J este ano de 1666 clabari Jasinto Ferís.

1344. Las liuras de l’ano 1666. 161v-163v.
Suïls
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Jun Palasí: güelas — 225; baquas — 9; bedels — 1; eg[u]as — 2; mulas — 1;
amoble — 3 L, 4 S, 9 Di.

Lo de Rials: güelas — 101; baquas — 6; bedels — 1; póldrons; eg[u]as — 1;
mulas — 1; amoble — 2 L, 11 S, 9.

Lo de Carera: güellas — 9; baquas — 4; bedels; eg[u]as — 1; amoble — 18 S, 5.
Morancho: güellas — 315; baquas — 12; bedels; póldrons; eg[u]as — 1; mulas

— 6; amoble — 5 L, 8 S, 9.
Lo Baró: güelas — 364; baquas — 6; bedels; eg[u]as — 3; mulas — 5; póldrons

— 1; amoble — 5 L, 8 S.
Lo de Jun d’Erbera: güelas — 9; eg[u]as — 1; mulas — 1; baquas — 2; amoble

— 15 S, 3.
Lo de Anton: güelas — 200; baquas — 5; bedels — 2; eg[u]as — 1; mulas — 2;

amoble — 3 L,429 18 S.
Lo de Casós: güellas — 161, baquas — 8; bedels — 1; eg[u]as — 1; mulas —

3; amoble — 5 L, 3 S.
Bilaplana
Lo de Porter: güelas — 210; baquas — 6; bedels; eg[u]as — 3; mulas — 1; amo-

ble — 3430 L, 9 S, 6. /
Lo de Amat: güellas — 406; baquas — 6; bedels; eg[u]as — 1; mulas; amoble

— 6 L, 6 Di.
Lo de Güeri: güelas — 182; baquas — 8;431 bedels — 1; eguas — 3; póldrons;

mulas — 2; amoble — 4 L, 17 S.
Lo de lo Rasco: baquas — 2; eguas, b[e]d[el]s — 1; mulas — 2; amoble — 17

S, 6 Di.
Lo de Ramonet: güelas — 10; baquas — 5; bedels; amoble — 17 S, 6 Di.
Lo de Bisent: güelas432 — 40; baquas — 3; bedels — 1; eg[u]as — 2; póldrons;

amoble — 1 L, 8 S, 6 Di.
Palomera: güellas — 100; baquas — 9; bedels — 1; eg[u]as — 2; póldrons;

mulas — 2; amoble — 3 L, 4 S, 6.
Costa: güelas — 181; baquas — 4; bedels; eg[u]as — 2, póldrons — 1; mulas

— 1; amoble — 3 L, 12 S, 6.
Lo del balle: güellas — 28; baquas — 7; bedels — 3; amoble — 7 S, 6.
Lo de Pedro G[ü]eri: güellas — 4; baquas — 5; bedels — 1; eg[u]as — 1; amo-

ble — 1 L, 1 S, 6.
Lo ferero: güellas — 34; baquas — 2; bedels; eg[a]s — 2; amoble — 1 L, 2 S, 6. /
Lo de Piquera: gü[e]las — 300; baquas — 6; bedels — 2; eg[u]as — 2; pól-

drons; mulas — 4; amoble — 6 L, 4 S.
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Jun de Plasa: baquas — 2; amoble — 6 S.
Tomàs Solana: güelas — 1; baquas — 6; bedels — 1; amoble — 5 S, 6.
Lo de Arcas: güellas — 553; baquas — 9; bedels — 2; eguas — 3; póldrons;

mulas — 5; amoble — 9433 L, S, remata[t]s los binte-sis sous.
Lo del Parage: güelas — 5; baquas — 6; bedels — 3; amoble — 7 S, 3.
Lo de Blasco: güellas — 58; baquas — 6; bedels — 1; eg[u]as; mulas — 2; amo-

ble — 2 L, 4 S.
Lo de Palasí: güellas — 41; baquas — 6; bedels — 2; eg[u]as — 1; póldrons;

mulas — 1; amoble — 2 L, 3 Di.
Lo de Morancho: güellas — 37; baquas — 6;434 bedels — 2; eg[u]as; mulas;

amoble — 1 L, 11 S, 3.
Lo de Betranet: güellas — 640; baquas — 4; bedels; eg[u]as — 5;435 póldrons;

mulas — 1; amoble 9 L, 17 S.
Lo senor Fransisco Espanol: güelas: 1364;436 baquas — 6; bedels; eguas — 1;

póldrons; mulas — 4; amoble — 18 L, 1 S. /
Lo de Pascual: gü[e]las — 126; baquas — 5; bedels — 2; eguas — 1; póldrons

— 1; mulas; amoble — 2 L, 15 S, 6 Di.
Lo Castelano: güellas — 223; baquas — 10; bedels — 1; eg[u]as — 2; pól-

drons; mulas — 1; amoble — 4 L, 4 S, 3.
Lo de Ansuïls: güellas — 358; baquas — 7; bedels — 2; eg[u]as — 3; póldrons;

mulas — 1; amoble — 5 L, 17 S.
La Poqueta: güellas — 52; baquas — 2;437 bedels — 1; amoble — 1 L, 3 S, 8.
Lo Sastre: güellas — 8; baquas — 5; bedels; amoble — 12 S.
Fransisco Reals: güelas — 10; baquas — 5; bedels — 2; amoble — 1 L, 6 Di.
Lo de R[i]u: gü[e]las; baquas — 1; bedels; amoble.
Lo del molinero: güelas; baquas — 4; bedels — 1;438 amoble — 12 S.
Lo de Antona: güelas — 16; baquas — 5, bedels — 1; eg[u]as — 2; póldrons;

mulas; amoble — 1 L, 8 S, 6.
Neril
Fondebila: güellas — 722; baquas — 9;439 bedels — 2; eguas — 3; póldrons —

1; mulas — 1; amoble — 11 L, 9 S, 6.
Lo de Sirera: güellas — 24; baquas — 5; egas; bedels; mulas — 1; amoble — 1

L, 6 S. /
Lo de Garús: baquas — 3; bedels — 2; amoble — 12 S.
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Lo de Pasqual: güellas; baquas — 5; bedels — 1; eg[u]as — 1; póldrons; mulas;
amoble — 1 L, 6 Di.

Lo de Antoni: güellas; baquas — 8; bedels — 1; eg[u]as — 2; póldrons; mulas
— 2; amoble — 2 L, 7 S, 6.

Lo de Castel: güelas; baquas — 4; bedels — 2; eguas — 1; mulas — 1; pól-
drons; amoble — 1 L, 4 S.

De Jun Reals: güelas — 13; amoble.
Fransisco de l’Abadia: baquas — 1; bedels — 1; amoble — 4 S, 6.

1345. Las liuras de l’ano de 1666. 164-164v.
De Soïls. Todas en suma són 44 L, 7 S, 3. J las an de pagar d’esta manera: al

re[c]tor de Neril muerto — 8 L, S. A mosèn Sordo de Castanesa — 10 L, S. Al bene-
fisiado mossèn Jun — 4 L, 12 S. A la cleresia de Benabare — 10 L, S. A Galart de
Benabare — 5 L, S. A Espanol lo Biello — 7 L, S. Falta en las liuras de Suïls y de Neril
— L, 5 S.

Las liuras de Alins en suma són: 36 L, 16 S. Las an de pagar d’esta manera: a
Capela an de pagar los de Alins, Espanol j lo de Ansuïls, Espanol d’este ano, j de res-
ta de l’ano pasado de pagar — 22 L, 1 S. Lo de Ansuïls a de pagar — 2 L, 19 S. Los
altros de Alins an de pagar a las cole[c]tas a Benabare — 9 L, 10 S. A Escala an de pagar
los de Alins — 2 L, 2 S. A Pedro Castel d’Espès an de pagar los de Alins — 2 L, 12 S.

Las liuras de Sem Pere j Bilaplana són en suma: 33 L, 12 S. Las an de pagar
d’esta manera — 10 L, S. A Mateu de Lert (j al) j al prior de Campo — 10 L, 16 S. A
Benasque a mossèn Amat — 8 L, 16 S. A Jaime de Sen Baleri — 5 L, S. Falta en las
liuras de Bilaplana j de Sem Pere — L, 4 S. /

L’ano 1666: las liuras de Bilarué en suma són — 25 L, S. J las an de pagar d’es-
ta manera: Jaime Alins a de pagar a Gironsa de Roda — 5 L, S. Més a de pagar Jaime
Alins a Penela de Lascuare — 5 L, S. A de pagar lo de Arcas al Justísia de Benabare —
6 L, 3 S. Més a de pagar lo de Arcas j lo de Blasco a mosèn Andreu de Renanué — 5 L,
S. Los altros de Bilarué an de pagar a Roda a los canónigos — 5 L, S. Falta en las liu-
ras de Bilarué j de Arcas — 1 L, 3 S, j las a de pagar Jun Palasí de Suïls.

1346. La rebuda de lo clabari, de Jasinto Ferís, de l’ano de 1666. 165.
Item li dónan en rebuda a lo clabari en lo de mestre Jun de Neril de las baquas

— 12 S. En lo de Ramonico de Neril de las baquas — 16 S. En los de Ramastué de
las baquas — 2 L, 12 S, 6 Di. En lo de Lariba de Castiló de las baquas — 12 S. En lo
del Sastre de Neril de las baquas — 12 S. Item li donam en rebuda a lo clabari en
Morancho de las eguas que lo[s] juràs li ba[n] pinorar en lo Plano, las de Morancho
j Jun Palasí — 12 S. Item en la ramada de Suïls en lo Plano vn bant. Item li donam
en rebuda a lo clabari en los pasages — 1 L, 11 S.

1347. Memòria de la qüenta de Escala que deben a la bila los sigientes. [1666 (?)]. 151.
Primo de lo molinero n’i paga en [e]sto sensal — 4 L, 2 S. Lo de Gironi en esto

sensal n’i paga de gastos j prinsipal — 6 L, 12 S. Lo de Pasqual de Alins n’i paga en
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[e]sto sensal — 4 L, 12 S. Yuan Bordas n’i paga en [e]sto sensal — 13 L, 12 S. Lo de
Bisent n’i paga en [e]sto sensal — 3 L, 19 S, 9 Di.
1348. Capitolasion j arendamiento de lo Plano. [1666]. 151.

Que lo arenda Jaime Alins l’ano de 1666. J a de arendamiento sis escudos,
digo — 6 L, S. Item està tratado que dicho arendador aja de acolir todos los que que-
ran dentrar con sus ganados gruesos j menudos. Item està tatrado [= tratado] que lo
arendador lo dia de Sa[n]t Simon antes de dentrar en lo Plano, que lo arendador aja
de contar los ganados. J lo que no lo conten que lo ba[n]t, que se los pueda fer pagar
lo bant que [e]stà tasado de tiempo antes. Item que los bans que la mitat que sia
para lo arendador, j la otra mitat para los seis escudos. J dò[na] per fiansa a Matia
Plasa j Anton Abat. J estos seis escudos an de ser para la Popla [= Pobla] de Fontoba.

1667

1349. Lo que paga lo clabari, que [é]s Jasinto Ferís de Alins de la rebuda que li dóna
la bila l’ano de 1667 j que són jurados Jerònimo Morancho j Jaime Alins. 166.

Item paga lo clabari de los gastos d’escanselar lo contra[c]te d’Espès de las
baquas forasteras — 3 L, 10 S. Més a pagado lo clabari de l’aberia forastera de Neril
per acabar de pagar los gas[tos (?)] d’Espès — 1 L, 7 S. Més paga lo clabari a Jaime
Alins j a Geròni Morancho, jurados, de procuradós j portés — 1 L, S.
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